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¥NS¥Z 

Bir toplumun ge­miĸi ile ilgili, onu kimliklendiren, yaĸamsal s¿reklilikle birlikte g¿n¿m¿ze 

ulaĸan yerel ve evrensel deĵer niteliĵi taĸēyan her t¿rl¿ somut ve somut olmayan deĵerleri i­eren k¿lt¿rel 
miras, d¿nya ¿zerindeki t¿m uluslara ve topluluklara sosyal ve ekonomik anlamda deĵer oluĸturan bir 

potansiyel olarak deĵerlendirilmektedir. ¢eĸitli araĸtērmalar bir yerin refahēnēn o yerin rekabet 

edebilirliĵiyle doĵrudan iliĸkili olduĵunu ºne s¿rmektedir. Bu doĵrultuda, bºlgelerin rekabet g¿­lerini 
k¿lt¿rel miraslarēndan yararlanarak geliĸtirebileceklerine dair artan bir farkēndalēk da vardēr. Diĵer 

taraftan k¿lt¿rel mirasēn turizmle zenginleĸtirilmesi ile ilgili olarak, turizmin bazē bºlgelerin 

geliĸmesinde ve rekabet edebilirliĵinde kilit bir rol oynadēĵē konusu da yadsēnamaz. Ayrēca bu 

deĵerlerin korunma gereksinimleriyle birlikte   s¿rekliliklerinin saĵlanmasē da olduk­a ºnemlidir. 
Nitekim tarihi eserlerin korunmasēna yºnelik olarak 1972 yēlēnda ñUNESCO D¿nya Doĵal ve K¿lt¿rel 

Mirasē Koruma Sºzleĸmesiò kabul edilmiĸtir. Diĵer yandan bu sºzleĸme ­er­evesinde belirlenen doĵal 

ve k¿lt¿rel miraslarēn yanēnda, toplumlarēn sahip olduĵu sºzl¿ anlatēmlar, gelenekler gibi k¿lt¿rel 
deĵerlerinin de korunmasē ve s¿rekliliĵinin saĵlanmasē adēna 2003 yēlēnda ñĶnsanlēĵēn Somut Olmayan 

K¿lt¿rel Miraslarēnēn Korunmasē Sºzleĸmesiò y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. Bu sºzleĸmeler ile miras kavramē, 

ge­miĸten g¿n¿m¿ze uzanan ve g¿n¿m¿z mevcut toplumuyla gelecek nesillere aktarēlmasē gerekli 

unsurlar olarak gºr¿lm¿ĸ ve sºz konusu deĵerler de k¿lt¿rel miras olarak tanēmlanmēĸtēr. 

Turizm sektºr¿ a­ēsēndan da konuya baktēĵēmēzda; kºklere dºn¿ĸ hareketlerine baĵlē olarak 

nostalji turizmine, tarihi mekanlara yºnelik g¿ncel eĵilimlerle birlikte yºresel gastronomilere, 

geleneksel olana talep de her ge­en g¿n artmaktadēr. Dolayēsēyla h¿k¿metler, planlamacēlar ve turizm 
ĸirketleri i­in turizmin geliĸimi a­ēsēndan k¿lt¿rel mirasēn ekonomik deĵerini fark ederek yºnetmek 

ºnem arz etmektedir. Doĵal niteliklerin, yerel yerleĸimlerin ve geleneksel madd´ ve manev´ deĵerlerin, 

turistlerin kalēĸēnē unutulmaz kēlmak i­in k¿lt¿rel mirasēn bir sermaye olarak yeniden 
kavramsallaĸtērēlabilmesi, koruma kullanma dengesini saĵlayarak, kuĸaklara aktarēmēnēn 

ger­ekleĸtirilmesi gerekmektedir. Hem k¿resel hem de ¿lkesel ve bºlgesel d¿zeyde k¿lt¿rel mirasēn 

korunmasē, yaĸatēlmasē, farkēndalēĵēn saĵlanmasē baĵlamēnda konuya dikkat ­ekilmesi ve yapēlmasē 
gerekenlere yºnelik ºnerilerin hayata ge­irilmesi, k¿lt¿rel deĵerlerin ve turizmin s¿rd¿r¿lebilir bir 

anlayēĸla ger­ekleĸtirilmesi amacēyla 2017 yēlēndan itibaren Uluslararasē Turizm ve K¿lt¿rel Miras 

kongresi d¿zenlenmektedir. 2022 yēlēnda da az 5000 yēllēk ge­miĸe sahip, T¿rkiyeônin ºnemli turistik 

destinasyonlarēndan biri olan Bodrumôda IV. Uluslararasē Turizm ve K¿lt¿rel Miras kongresi 
d¿zenlenmiĸtir. Kongreye 6 farklē ¿lkenin ve farklē ulusal ¿niversitelerin deĵerli araĸtērmacēlarēnēn 

kaleme aldēĵē 93 bildiri kabul edilmiĸtir. K¿lt¿rel miras unsurlarēnēn farklē bilim ve disiplinlerle ele 

alēnarak evrensel ve ¿lkesel boyutta ºneminin ve s¿rd¿r¿lebilirliĵin saĵlanmasē adēna yapēlan ­eĸitli 
araĸtērmalar ve tartēĸmalarla baĸarēlē ge­en kongre ­ēktēlarēnēn t¿m ilgili taraflara yararlē olmasēnē 

dilerim.  

Kongrenin d¿zenlenmesinde desteklerini esirgemeyen Muĵla K¿lt¿r ve Turizm Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿, 

Muĵla Sētkē Ko­man ¦niversitesi Rektºrl¿ĵ¿ne, Balēkesir ¦niversitesi Rektºrl¿ĵ¿ne, Beykent 
¦niversitesi Rektºrl¿ĵ¿ne ve Ķstinye ¦niversitesi Rektºrl¿ĵ¿ne, Davetli Konuĸmacē Prof. Dr. Cevdet 

AVCIKURTôa, Kongre D¿zenleme Kurulu Baĸkanē Dr. Zekeriya BĶNG¥Lôe, Kongre Koordinatºr¿ 

Prof. Dr. H¿seyin ¢EKENôe, Kongre Y¿r¿tme Kurulu Baĸkanē Do­. Dr. Levent KARADAĴôa, Kongre 
Koordinatºr Yardēmcēlarē Do­. Dr. Taner DALGINôa, Dr. ¥ĵretim ¦yesi ¢aĵla ¥ZERôe, Dr. ¥ĵretim 

¦yesi Gizem ¥ZG¦RELôe, katkēlarēyla kongreyi zenginleĸtiren t¿m deĵerli akademisyenlere, 

verdikleri destekleriyle katēlēmcē ¿niversitelerimize, kamu kurum ve kuruluĸlarēna, kongrenin 

ger­ekleĸtirildiĵi Very Chic Otel yºnetimi ve personeline ve emeĵi ge­en herkese teĸekk¿r ederim.  

  

Prof. Dr. D¿riye BOZOK 

                Kongre Baĸkanē 
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K¿lt¿rel ve doĵal varlēklarē tanētmak, nesilden nesle aktarmak, geleceĵimiz olan gen­ neslimiz 

evrensel miraslarēmēza sahip ­ēkacak bilinci oluĸturmak ve k¿lt¿rel Miraslarēmēzēn korunmasē amacēyla 

yapēlan IV. Uluslararasē Turizm ve K¿lt¿rel Miras Kongresi, Bodrum, 2022 (IV th International 

Tourism And Cultural Heritage Congress, Bodrum, 2022) Muĵla K¿lt¿r ve Turizm Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿, Muĵla 
Sētkē Ko­man ¦niversitesi, Balēkesir ¦niversitesi, Beykent ¦niversitesi ve Ķstinye ¦niversitesi 

iĸbirliĵinde ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

Kongrenin Ķlki 2017 tarihinde Marmarisôte, ikincisi 2018 Peygamber ķehri ķanlēurfaôda, 
¦­¿nc¿s¿n¿ yine Marmarisôte ger­ekleĸtirilmiĸtir. Kongremizin dºrd¿nc¿s¿ ise pandemiden dolayē 2 

yēl aradan sonra turizmin gºz bebeĵi Bodrumôda baĸarēlē bir ĸekilde ger­ekleĸtirilmiĸtir.   

Bir ¿lkeye ait ºzellikleri yansētan sanat, halk danslarē, edebiyat, mimari, dil, gelenek gibi unsurlar 
o ¿lkenin k¿lt¿rel kimliĵini oluĸturmaktadēr. K¿lt¿rel kimliĵi oluĸturan bu varlēklar, o ¿lkenin diĵer 

¿lkeler karĸēsēndaki farklēlēĵēnē ve kimliĵini belgeleyen g¿zel miraslardēr. Kongremiz, bu k¿lt¿rel ve 

doĵal varlēklarē tanētmak, nesilden nesle aktarmak, geleceĵimiz olan gen­ nesillere evrensel 

miraslarēmēza sahip ­ēkacak bilinci oluĸturmak ve k¿lt¿rel miraslarēmēzēn korunmasē, amacēyla 

ger­ekleĸtirilmektir.  

Kongremizde, farklē ¿lkelerden bilim insanlarēnēn bir araya gelerek turizm ve k¿lt¿rel miras 

ekseninde ­alēĸmalarēnē sunmalarē ve gºr¿ĸ alēĸveriĸinde bulunmalarē ama­lanmēĸtēr. Bu baĵlamda 

kongremize sºzl¿ sunum ile katēlēm olmuĸ, T¿rk­e, T¿rk Leh­eleri ve Ķngilizce sunular planlamēĸtēr.  

Kongremize T¿rkiyeôden, Arnavutlukôtan, Azerbaycanôdan, Kazakistanôdan, Moĵolistanôdan, 

¥zbekistan ve Kērgēzistanôdan katēlēmcēlar olmuĸtur. ¦lkemizin 39 farklē ¿niversitesinden, yukarēda 
sayēlan 6 ¿lkenin 12 farklē ¿niversitesinden toplamda 51 farklē ¿niversiteden katēlēmcēlar olmuĸtur.  

Kongremize toplamda 148 bildiri ve 2 poster gºnderilmiĸ olup bunlarēn 93 bildiri ve 2 poster hakem 

s¿recinden ge­erek, kongrede sunulmasēna karar verilmiĸtir.  

Kabul edilen bildirilerin yayēmlandēĵē Kongre ¥zet Kitabē iki bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci 
bºl¿mde sºzl¿ olarak sunulan bildirilerin tam metin bildirileri ikinci bºl¿mde ise ºzetleri olarak sunulan 

bildirilere yer verilmiĸtir. Kabul edilen ve edilmeyen bildiri sahiplerine kongreye olan ilgi ve 

emeklerinden dolayē teĸekk¿r ederiz. Kongre ­alēĸmalarēmēza katkēda bulunan Onur Kurulu, Danēĸma 

Kurulu, Y¿r¿tme Kurulu, D¿zenleme Kurulu ve Bilim Kurulu ¦yelerine de ayrēca teĸekk¿r¿ bor­ biliriz.  

Kongrenin d¿zenlenmesi i­in desteklerini bizlerden esirgemeyen Muĵla K¿lt¿r ve Turizm Ķl 

M¿d¿rl¿ĵ¿, Muĵla Sētkē Ko­man ¦niversitesi, Balēkesir ¦niversitesi, Beykent ¦niversitesi ve Ķstinye 

¦niversitesi, Bodrum Kaymakamlēĵēna, Bodrum Belediyesine, Bodrum Ticaret Odasēna, Bodrum 
Otelciler Derneĵine ve kongrenin ger­ekleĸtirildiĵi Very Chic Otel yºnetimi ve personeline, Kongre 

Baĸkanē Prof. Dr. D¿riye BOZOKôa, Davetli Konuĸmacē Prof. Dr. Cevdet AVCIKURTôa, Kongre 

Koordinatºr¿ Prof. Dr. H¿seyin ¢EKENôe, Kongre Y¿r¿tme Kurulu Baĸkanē Do­. Dr. Levent 
KARADAĴôa, Kongre Koordinatºr Yardēmcēlarē Do­. Dr. Taner DALGINôa, Dr. ¥ĵretim ¦yesi ¢aĵla 

¥ZERôe, Dr. ¥ĵretim ¦yesi Gizem ¥ZG¦RELôe, D¿zenleme Kurulunda bana devamlē destek olan 

¥ĵr. Gºri Erhan ĶķLEKôe, Bodrum Danēĸma B¿ro sorumlusu H¿seyin B¥Kôe, ¥ĵrencim Mertan 

S¥NMEZ ve M. Berke BĶNH¥Lôe, Dr. ¥ĵr. ¦y. Ebru BAĴ¢I ve Uzm. Uzm. Semra AKBULUT 

KAHVECĶôye, Filiz KARACAAĴA¢ôa, Sabiha PAZARCIôya, ¥zcan CAMBAZôa, G¿nnur 

K¥M¦RC¦ôye, Yeĸim YAķAR ve H¿seyin KARAYĶĴĶTOĴLUNôa, katkēlarēyla kongreyi 

zenginleĸtiren t¿m deĵerli akademisyenlere, emeĵi ge­en herkese teĸekk¿r ederim.  

Bu Kongreyi biz her daim her yerde savunan Mehmet­iklerimize atfediyorum. Allah 

Mehmet­iĵimizi korusun ve daima muzaffer eylesin. 

   Dr. Zekeriya BĶNG¥L 

Kongre D¿zenleme Kurulu Baĸkanē 
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IV. ULUSLARARASI TURĶZM VE K¦LT¦REL MĶRAS KONGRESĶ  

SONU¢ BĶLDĶRGESĶ 

 

K¿lt¿r toplumlarē birbirine kenetleyen, onlara kimlik kazandēran en ºnemli yapē taĸēdēr. 

Toplumlarēn geliĸim s¿recinin temelini bu yapē taĸlarē oluĸturmaktadēr. Bu a­ēdan bakēldēĵēnda 

k¿lt¿rel mirasēn nesilden nesile aktarēlmasē, korunmasē ve zenginleĸtirilmesi olduk­a ºnemlidir. 

Kongremiz ve benzeri organizasyonlarēn bu anlamda yarattēĵē paylaĸēm ortamē k¿lt¿rel miras 

unsurlarēnēn farkēna varēlmasēnē saĵlamakta ve k¿lt¿rel mirasēn korunmasēnē teĸvik etmektedir. 

Son dºnemlerde k¿lt¿r konusu turizm sektºr¿n¿n de odak noktasēnda yer alan en ºnemli konu 

baĸlēklarēndan biri haline gelmiĸtir. Ķnsanlarē seyahat etmeye yºnlendiren en ºnemli unsurlardan 

birisi farklē k¿lt¿rlere ve o k¿lt¿rlerin eserlerine olan meraktēr. Bir­ok medeniyete ev sahipliĵi 

yapmēĸ Anadolu coĵrafyasē k¿lt¿r turizmi a­ēsēndan ºnemli bir potansiyele sahiptir. 

Kongremizde, farklē ¿lkelerden bilim insanlarēnēn bir araya gelerek turizm ve k¿lt¿rel miras 

ekseninde ­alēĸmalarēnē sunmalarē ve gºr¿ĸ alēĸveriĸinde bulunmalarē ama­lanmēĸtēr. 

Kongremize T¿rkiyeôden, Arnavutlukôtan, Azerbaycanôdan, Kazakistanôdan, Moĵolistanôdan, 

¥zbekistan ve Kērgēzistanôdan katēlēmcēlar olmuĸtur.    

Kongremiz kapsamēnda sunulan bildirilerin bir kēsmēnda ¿lkemizin farklē illerindeki 

somut ve somut olmayan k¿lt¿rel miras unsurlarē farklē bilim alanlarēndaki akademisyenlerin 

ºzg¿n bakēĸ a­ēsēyla ele alēnmēĸtēr. Bu a­ēdan bakēldēĵēnda ¿lkemizin bir­ok bºlgesinde farklē 

alternatif turizm t¿rleri a­ēsēndan ºnem arz eden somut ve somut olmayan k¿lt¿r unsurunun 

bulunduĵu gºr¿lmektedir. Kongre konularēnēn yoĵunlaĸtēĵē bir diĵer baĸlēk, somut olmayan 

k¿lt¿rel miras unsuru olarak ele alēnan gastronomi ¿r¿nleri ve mutfak k¿lt¿r¿d¿r. ¦lkemizin 

k¿lt¿rel miras deĵerleri ¿zerine odaklanan bu ­alēĸmalarēn yanē sēra ºzellikle, farklē ¿lkelerden 

katēlēmcēlarēn kendi k¿lt¿rleri ve coĵrafyalarē ile ilgili yaptēklarē sunumlar, k¿lt¿rel miras 

unsurlarēnēn turizm sektºr¿nde nasēl deĵerlendirilebileceĵi ile ilgili fikirler edinmemize imk©n 

saĵlamēĸtēr. ¥rneĵin Moĵolistanôda ger­ekleĸtirilen destan okuma gºsterilerinin bir turistik 

­ekicilik unsuru olarak kullanēlmasē, zengin mitolojik hikayelere sahip k¿lt¿r¿m¿zde de bºyle 

bir hikayeleĸtirme ve bunu gºsteriye dºn¿ĸt¿rme potansiyelini akla getirmektedir. Kongre 

kapsamēnda katēlēmcēlarēn ¿zerinde durduklarē bir diĵer konu ise farklē alternatif turizm t¿rleri 

ile k¿lt¿r turizmi arasēndaki iliĸki olmuĸtur. K¿lt¿rel miras unsurlarē temelde k¿lt¿r turizmi 

a­ēsēndan bir ­ekicilik oluĸtursa da, farklē alternatif turizm t¿rleri i­in de bir ­ekicilik unsuru 

oluĸturmaktadēr. Gastronomi turizmi, kērsal turizm, agro turizm, saĵlēk turizmi, etkinlik turizmi, 

mikolojik turizm bu turizm t¿rleri arasēnda sēralanabilir. Kongrede ¿zerinde durulan bir diĵer 

konu, Rusya-Ukrayna savaĸēnēn Ukrayna k¿lt¿rel mirasē ¿zerindeki yēkēcē etkileri olmuĸtur. 

Ayrēca, pandemi s¿recinin ­eĸitli turizm sektºr¿ uygulamalar ¿zerinde yarattēĵē etkiler de 

kongrede ele alēnan konular arasēnda yer almēĸtēr. Bir­ok farklē bilim alanēndan araĸtērmacēnēn 

katēldēĵē kongremiz, disiplinler arasē bir bakēĸ a­ēsēyla turizm ve k¿lt¿rel miras konusunun 

bir­ok farklē boyutunun ele alēndēĵē verimli bir etkinlik olmuĸtur. Kongremiz katēlēmcēlarēna, 

bize saĵladēklarē bilimsel katkēlardan dolayē teĸekk¿r ederiz.           
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RESTORATION  OF KARABAGH ECONOMIC REGION AS AN 

IMPORTANT INDICATOR FOR NATIONAL ECONOMIC 

DEVELOPMENT  

 

Sedaqet AHMEDOVA*  

Flora ALESKEROVA**  

ABSTRACT 

The article talks about the measures in the long-term prospects of the national economy of the Republic of 

Azerbaijan. In this area, the restoration and improvement works of the territories freed from occupation of our 

country, which won Victory in the 44-day Patriotic War, were discussed. It was noted that the economic potential 

of those regions is great for the national economy, and in particular, in this area, the economic regions of Karabakh 

and Eastern Zangezur will be of necessary importance. It was discussed about the increase of the role of the 

Karabakh economic region in the realization of macroeconomic priorities, as well as all territories freed from 

occupation by the regulations implemented in both legal and economic fields. At the same time, it has been shown 
that Karabakh is currently being reconstructed by cleaning the territories from mines, starting restoration and 

construction works, and creating infrastructure provision for healthy and safe living. In this sense, the 

implementation of investment projects in Karabakh, the creation of smart city institutions and, as a result, the 

formation of a more prosperous area were discussed. The analyzes carried out in the article are presented with 

diagrams and tables. 

Keywords: Economic region, Karabakh economy, Long-term perspectives, Macroeconomic development, Smart 

city.  

 

Qarabaĵ iqtisadi rayonu ºlkᴅnin tarixi ᴅrazisi, milli iqtisadi inkiĸaf gºstᴅricisi vᴅ 

sosial dayanēqlēlēq ifadᴅsidir 

Azᴅrbaycan Respublikasēnēn m¿stᴅqilliyinin ilk ill ᴅrindᴅ tarixi d¿ĸmᴅnlᴅrimiz 

ermᴅnilᴅrin torpaqlarēmēza etdiklᴅri tᴅcav¿z ᴅrazimizin 20 faizinin iĸĵal olunmasē, bir 

milyondan artēq vᴅtᴅndaĸēn isᴅ qa­qēn vᴅziyyᴅtinᴅ d¿ĸmᴅsinᴅ sᴅbᴅb oldu. Bu zaman, 

iqtisadiyyata g¿cl¿ ziyan dᴅymiĸ, tᴅbii resurlarēmēz, maddi mᴅdᴅniyyᴅt n¿munᴅlᴅrimiz 

daĵēdēlmēĸ, soyqērēm vᴅ faciᴅlᴅr tºrᴅdilmiĸdir. Acē hᴅqiqᴅtdir ki, Qarabaĵ ᴅrazisindᴅ 1988-

1993-c¿ illᴅrdᴅ, b¿tºvl¿kdᴅ, 900 yaĸayēĸ mᴅntᴅqᴅsi, 150 min ev, 7 min ictimai bina, 693 

mᴅktᴅb, 855 uĸaq baĵ­asē, 695 tibb m¿ᴅssisᴅsi, 927 kitabxana, 44 mᴅbᴅd, 9 mᴅscid, 473 tarixi 

abidᴅ, saray vᴅ muzeylᴅr, 40 min muzey eksponatē, 6 min sᴅnaye vᴅ kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatē m¿ᴅssisᴅsi, 

160 kºrp¿ vᴅ digᴅr infrastruktur obyektlᴅri daĵēdēlēb (8). 

2021-ci ilin mᴅlumatlarēna ᴅsasᴅn Qarabaĵ iqtisadi rayounun sahᴅsi 8,99 min km2, 

ᴅhalisinin sayē 904,5 min nᴅfᴅr tᴅĸkil etmiĸdir. Qeyd etmᴅk olar ki, 44 g¿nl¿k Vᴅtᴅn 

m¿haribᴅsindᴅn sonra iĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrin ºlkᴅnin milli iqtisadiyyatē ¿­¿n 

perspektivlᴅrinin nᴅzᴅrᴅ alēnmasē daha m¿asir dᴅyᴅrlᴅr ᴅsasēnda iqtisadi inkiĸafē tᴅmin 

etmᴅkdᴅdir. Ķftixarla qeyd etmᴅk olar ki, mᴅhz yeni tᴅnzimlᴅmᴅ ilᴅ Vᴅtᴅn m¿haribᴅsindᴅ 

qazandēĵēmēz q¿rurverici Zᴅfᴅrin iĸēĵēnda: 

- sosial-iqtisadi inkiĸafēn sᴅmᴅrᴅliliyindᴅn; 

- modernlᴅĸmᴅ fonunda kᴅndlᴅrin, qᴅsᴅbᴅlᴅrin, ĸᴅhᴅrlᴅrin vᴅ rayonlarēn abadlaĸmasēndan; 

- etibarlē investisiya m¿hitinin ᴅsaslarēndan; 

- zᴅruri infrastruktur tᴅminatēnēn yaradēlmasēndan; 

1 
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- sᴅmᴅrᴅli mᴅskunlaĸmanēn vᴅ tarixi Qayēdēĸēn tᴅĸkilindᴅn; 

- iqtisadi potensialdan, tᴅbii sᴅrvᴅtlᴅrdᴅn istifadᴅ imkanlarēndan; 

- yeni prioritetlᴅr istiqamᴅtindᴅ turizm imkanlarēndan istifadᴅ olunmasēndan ibarᴅt 

proseslᴅr daha geniĸ ᴅhatᴅdᴅ olmaqla qᴅtiyyᴅtlᴅ reallaĸacadēr. 

Bununla da, ºlkᴅdᴅ yeni reallēqlar vᴅ hᴅdᴅflᴅr m¿stᴅvisindᴅ gºr¿lᴅn mᴅqsᴅdyºnl¿ 

iĸlᴅrdᴅn biri olaraq, mºvcud olan 10 iqtisadi rayon ºlkᴅ baĸ­ēsēnēn 7 iyul 2021-ci il tarixli 

Fᴅrmanē ᴅsasēnda yeni bºlg¿ ilᴅ hazērda 14 olaraq tᴅsdiq olunmuĸdur. Hᴅmin bºlg¿ nᴅticᴅsindᴅ 

Qarabaĵ vᴅ ķᴅrqi Zᴅngᴅzur iqtisadi rayonlarē da tᴅsdiq olunmuĸdur. Yeni bºlg¿ ilᴅ Qarabaĵ 

iqtisadi rayonu Xankᴅndi ĸᴅhᴅri, Aĵcabᴅdi, Aĵdam, Bᴅrdᴅ, F¿zuli, Xocalē, Xocavᴅnd, ķuĸa vᴅ 

Tᴅrtᴅr rayonlarēnē ᴅhatᴅ etmᴅkdᴅdir. ķᴅrqi Zᴅngᴅzur iqtisadi rayonu isᴅ Cᴅbrayēl, Kᴅlbᴅcᴅr, 

Qubadlē, La­ēn vᴅ Zᴅngilan rayonlarēnē ºz¿ndᴅ birlᴅĸdirmiĸdir (14).  

Qeyd edᴅk ki, Qarabaĵ iqtisadi rayon ºz¿n¿n ᴅlveriĸli tᴅbii ĸᴅraitinᴅ vᴅ m¿xtᴅlif tᴅbii 

ehtiyatlara malik olmasēna gºrᴅ se­ilmᴅkdᴅdir. Burada suvarma, dᴅmyᴅ ᴅkin­iliyi, baĵ­ēlēq vᴅ 

heyvandarlēq ¿­¿n geniĸ imkanlar vardēr ki, bu da ᴅhatᴅli tᴅsᴅrr¿fat­ēlēq fᴅaliyyᴅtinᴅ vᴅ aqrar 

sektor ¿­¿n sᴅmᴅrᴅli mᴅĸĵulluq imkanlarēna ᴅsas vermᴅkdᴅdir. Hᴅlᴅ ke­miĸ Ķttifaq dºvr¿ndᴅ 

xalqēmēzēn ¿mummilli lideri Heydᴅr ᴄliyevin qayĵē vᴅ diqqᴅti ilᴅ 1976-cē ildᴅ Tᴅrtᴅr ­ayē 

¿zᴅrindᴅ g¿c¿ 72 min kvt olan Sᴅrsᴅng SES vᴅ su anbarē tikilmiĸ, mᴅhsuldarlēĵēn artmasēna 

hesablanan kanallar ­ᴅkilmiĸdir. M¿asir makroiqtisadi inkiĸafēn hᴅrᴅkᴅtverici q¿vvᴅsinᴅ 

­evrilᴅn qeyri-neft sektorunun dayanēqlēlēĵē mᴅhz bu amilin dᴅ sayᴅsindᴅ m¿h¿m ᴅhᴅmiyyᴅt 

daĸēyēr. Digᴅr tᴅrᴅfdᴅn, bᴅhs olunan potensial iqtisadi rayonda vᴅ ona yaxēn olan ᴅrazilᴅrdᴅ ᴅkin 

sahᴅlᴅrinin suvarma suyuna olan tᴅminatēna etibarlēlēq demᴅkdir.  

Milli ordumuzun zᴅfᴅr y¿r¿ĸlᴅri m¿asir iqtisadi ĸᴅraitin hazērkē mᴅrhᴅlᴅsindᴅ m¿ᴅyyᴅn 

olunan uzunm¿ddᴅtli prioritetlᴅrᴅ tᴅminat verᴅcᴅkdir. Bu, tᴅbii ehtiyatlarēn qiymᴅtlᴅndirilmᴅsi 

vᴅ sᴅmᴅrᴅli istifadᴅ sahᴅsindᴅ daha ᴅlamᴅtdar olacaq. Aydēndēr ki, Qarabaĵ iqtisadi rayonunda 

m¿h¿m tᴅbii sᴅrvᴅtlᴅr olaraq, Mehmana polimetal filiz yataĵē, hᴅm­inin bir sēra tikinti 

materiallarē vᴅ ¿zl¿k daĸ, mᴅrmᴅr, gil, gᴅc vᴅ s. qeyri-filiz yataqlarē mºvcuddur (ARRSĶĶDP, 

2007, 254). Tᴅbii ki, burada, porfirit, ᴅhᴅngdaĸē, sement xammalē da ᴅrazinin iqtisadi 

mahiyyᴅtini daha da artēran amillᴅr kimi ­ēxēĸ etmᴅkdᴅdir. ᴄrazidᴅ mºvcud olan Turĸsu vᴅ 

ķērlan kimi karbohidrogenli mineral bulaqlarē iqtisadi rayon ¿­¿n hᴅm dᴅ Ķlahi mºc¿zᴅ olaraq 

ᴅrazinin turizm ᴅhᴅmiyyᴅtli perspektivlᴅri daha da artērmaqdadēr.  

Tarixi ᴅrazilᴅrimiz iqtisadi potensialē ilᴅ se­ilmᴅkdᴅdir. Hᴅlᴅ XX ᴅsrin ᴅvvᴅllᴅrindᴅ 

Qarabaĵda barama­ēlēq tᴅĸᴅkk¿l tapmēĸ, ķuĸada ipᴅk sarēma fabriki fᴅaliyyᴅt gºstᴅrmiĸ, 

hᴅm­inin xal­a palaz mᴅmulatē inkiĸaf etmiĸdir (Allahverdiyev, 1991, 40-41). Bunlarla yanaĸē, 

hᴅmin ᴅrazilᴅrdᴅ infrastruktur gºstᴅricilᴅri dᴅ etibarlēlēĵē ilᴅ se­ilirdi. X¿susilᴅ, Xankᴅndi vᴅ 

ķuĸa ĸᴅhᴅrlᴅrdᴅ elektron, elektrotexnika, cihazqayērma, radiotexnika sᴅnaye m¿ᴅssisᴅlᴅrinin 

filiallarē fᴅaliyyᴅt gºstᴅrmiĸdir (Allahverdiyev, 1991: 73). 

Qarabaĵ iqtisadi rayonunda yeyinti sᴅnayesinin inkiĸafēnda ĸᴅrab­ēlēq, meyvᴅ-tᴅrᴅvᴅz 

konservi, un¿y¿tmᴅ, ­ºrᴅkbiĸirmᴅ m¿h¿m rola malikdir. Bu, y¿ng¿l sᴅnaye ¿zrᴅ 

pambēqtᴅmizlᴅmᴅ, toxu­uluq, ipᴅk, xal­a­ēlēq, ayaqqabē istehsalē ilᴅ ifadᴅ olunmaqdadēr. 

Xankᴅndidᴅ maĸēnqayērma qovĸaqlarēnēn, Aĵdamda maĸēnqayērma mᴅrkᴅzlᴅrinin mºvcud 

olmasē, Zᴅngilan rayonunda sement xammalē, F¿zulidᴅ kᴅrpic istehsalēnēn tᴅĸᴅkk¿l tapmasē 

mºvcud sosial-iqtisadi perspektivlᴅri daha da artērmaqda idi (Allahverdiyev, 1991, 84-108-

103).  

Tᴅbii ki, bu potensial iqtisadiyyatēn aparēcē sahᴅlᴅrinin bir-biri ilᴅ ᴅlaqᴅliliyi ĸᴅraitindᴅ, 

daha doĵrusu, onun mezoiqtisadi sᴅmᴅrᴅliliyini artērmaqla ASK inteqrasiyasē mexanizmlᴅri ilᴅ 
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daha da ᴅlamᴅtdar olmaqdadēr. Eyni zamanda, hazērda aparēlan iqtisadi islahatlar regionlarda 

sᴅnayelᴅĸmᴅ proseslᴅrinin sᴅmᴅrᴅli tᴅĸkili vᴅ idarᴅ olunmasē sahᴅsindᴅ strateji ᴅhᴅmiyyᴅti ilᴅ 

se­ilir ki, bu da iĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrin sosial-iqtisadi perspektivlᴅrini daha da artērēr. 

Qarabaĵ iqtisadi rayonu ºlkᴅnin milli iqtisadiyyatē ¿­¿n aktual olan istiqamᴅtlᴅrin 

perspektivliliyinᴅ malik olmaqla, onun uzunm¿ddᴅtli prioritetlᴅrinᴅ xidmᴅt edᴅcᴅkdir. Burada, 

x¿susilᴅ, tikinti materiallarē (mᴅrmᴅr, sement xammalē, tikinti daĸē) ᴅrazinin zᴅruri yeraltē 

resurlarē olaraq qeyd oluna bilᴅr. Bu iqtisadi rayon iqtisadiyyatēn aparēcē sahᴅsi olaraq 

sᴅnayenin inkiĸafē ¿­¿n y¿ksᴅk perspektivlᴅrᴅ malikdir. Belᴅ ki, burada, meĸᴅlᴅrdᴅ olan aĵac 

ehtiyatē imkanlarē yerli tᴅlabatlarē tam olaraq qarĸēlayēr. Hᴅm­inin sᴅnaye sahᴅsindᴅ y¿ksᴅk 

mᴅhsuldarlēq gºstᴅricilᴅri i­ᴅrisindᴅ yerli xammal ¿­¿n emal nᴅzᴅrdᴅ tutan y¿ng¿l, yeyinti vᴅ 

tikinti materiallarē sᴅnayesi yer almaqdadēr. Tᴅbii olaraq, yeyinti sᴅnayesinin inkiĸafēnda 

ĸᴅrab­ēlēq, meyvᴅ tᴅrᴅvᴅz konservi, un¿y¿tmᴅ, ­ºrᴅkbiĸirmᴅ, y¿ng¿l sᴅnaye pambēqtᴅmizlᴅmᴅ, 

toxuculuq, ipᴅk, xal­a­ēlēq ayaqqabē istehsalē m¿h¿m rol oynamēĸ olur. 

Eyni zamanda, Ķqtisadi rayonun sosial-iqtisadi inkiĸafēnda kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatēnēn rolu 

bºy¿kd¿r. Bu istiqamᴅt ¿zrᴅ aparēcē sahᴅlᴅrin ardēcēllēĵēnda ¿z¿m­¿l¿k, baĵ­ēlēq, pambēq­ēlēq, 

heyvandarlēq vᴅ arē­ēlēq sahᴅlᴅrini gºrᴅ bilᴅrik. Bununla yanaĸē, ᴅrazidᴅ barama­ēlēĵēn inkiĸafē 

¿­¿n imkanlar vardēr. Mezoiqtisadi ᴅhᴅmiyyᴅtlilik baxēmēndan iqtisadi rayonun ¿st¿nl¿klᴅri 

i­ᴅrisindᴅ sᴅnayenin sᴅmᴅrᴅliliyini dᴅyᴅrlᴅndirmᴅk olar. Belᴅ ki, burada sᴅnayenin 

­oxistiqamᴅtli perspektivlᴅrindᴅn bᴅhs etmᴅk m¿mk¿nd¿r. Y¿ng¿l sᴅnaye pambēqtᴅmizlᴅmᴅ, 

xal­a­ēlēq sahᴅlᴅri ilᴅ tᴅmsil olunur. X¿susilᴅ, qida sᴅnayesi ¿zrᴅ ixtisaslaĸan m¿ᴅssisᴅlᴅrindᴅ 

ĸᴅrab vᴅ ᴅt, hᴅm­inin, s¿d mᴅhsullarē hazērlanēr. Burada iqtisadi potensialēn y¿ksᴅk olmasē, hᴅm 

dᴅ, tut baĵlarēnēn ­ox olmasē ilᴅ ifadᴅ oluna bilᴅr ki, nᴅticᴅdᴅ dᴅ, barama­ēlēq perspektivliliyi 

¿­¿n zᴅmin yaranmēĸdēr. Qeyd olunanlardan da aydēn olur ki, Qarabaĵda, xammal mᴅnbᴅlᴅrinin 

ᴅl­atanlēĵē, emal proseslᴅrinin vᴅ fasilᴅsiz istehsalēn tᴅminatlēlēĵēna sᴅbᴅb olmuĸdur.  

Qarabaĵ iqtisadi rayonunun inkiĸafē vᴅ uzunm¿ddᴅtli perspektivlᴅr  

Qarabaĵ vᴅ iĸĵaldan azad olunan digᴅr ᴅrazilᴅrimiz milli iqtisadiyyatēmēz ¿­¿n bºy¿k 

perspektivlᴅr vᴅd etmᴅkdᴅdir. Yeni iqtisadi inkiĸaf mᴅrhᴅlᴅsinin ᴅsaslarēnē mᴅhz bu amilin dᴅ 

payē ĸaxᴅlidir. Yeni reallēqlar ᴅsasēnda milli iqtisadiyyatēn uzunm¿ddᴅtli perspektivlᴅrinin 

hᴅyata ke­irilmᴅsindᴅ Qarabaĵēn abadlaĸmasē m¿h¿m tᴅsirᴅ malik olacaqdēr. Bu mᴅqsᴅdlᴅ, 

Azᴅrbaycan dºvlᴅti tᴅrᴅfindᴅn sistemli tᴅnzimlᴅmᴅ siyasᴅti reallaĸmaqdadēr. Dºvlᴅt baĸ­ēsēnēn 

Azᴅrbaycan Respublikasēnēn iĸĵaldan azad olunmuĸ ᴅrazilᴅrindᴅ m¿vᴅqqᴅti x¿susi 

idarᴅetmᴅnin tᴅĸkili haqqēnda 29 oktyabr 2020-ci il tarixli Fᴅrmanē ilᴅ m¿vafiq dºvlᴅt 

orqanlarēnēn n¿mayᴅndᴅlᴅrinin daxil olduĵu ᴅmᴅliyyat qᴅrargahlarē yaradēlmēĸdēr. Hᴅmin 

qurumlar vasitᴅsilᴅ iĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrdᴅ b¿t¿n sahᴅlᴅr, o c¿mlᴅdᴅn, iqtisadi 

tᴅhl¿kᴅsizlik, sabitlik vᴅ fᴅaliyyᴅt ¿zrᴅ mᴅqsᴅdyºnl¿ tᴅdbirlᴅrin hᴅyata ke­irilmᴅsi nᴅzᴅrdᴅ 

tutulmuĸdur. Qeyd etmᴅk olar ki, bu sahᴅdᴅ, m¿vᴅqqᴅti komendatlēĵēn Azᴅrbaycan 

Respublikasēnēn Ķqtisadiyyat Nazirliyi ilᴅ birgᴅ fᴅaliyyᴅti ᴅsasēnda infrastruktur obyektlᴅrinin, 

torpaq sahᴅlᴅrinin vᴅ digᴅr daĸēnmaz ᴅmlak obyektlᴅrinin ilkin inventarlaĸdērēlmasē vᴅ 

m¿hafizᴅsi m¿ᴅyyᴅn olunmuĸdur. Eyni zamanda, hᴅmin qurumun Kᴅnd Tᴅsᴅrr¿fatē Nazirliyi 

ilᴅ birlikdᴅ kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatē ¿­¿n yararlē torpaqlarēn m¿ᴅyyᴅn olunmasē, kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatē 

texnikasē vᴅ istehsal vasitᴅlᴅrinin, kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatē heyvanlarēnēn u­otunun aparēlmasē, 

saxlanēlmasē vᴅ m¿hafizᴅsi, fitosanitar vᴅ epizootik vᴅziyyᴅtin ilkin qiymᴅtlᴅndirilmᴅsi nᴅzᴅrdᴅ 

tutulmuĸdur (13).  

Bunlarla yanaĸē, Qarabaĵ iqtisadi rayonunda bir ­ox iqtisadi vᴅ sosial istiqmᴅtli 

proseslᴅrin tᴅmin olunmasē, hᴅm­inin: 

- tᴅbii vᴅ iqtisadi resurslarēndan milli iqtisadiyyatēmēzēn prioritetlᴅri ¿zrᴅ d¿zg¿n istifadᴅ 

olunmasē;
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- ᴅmᴅk ehtiyatlarēnēn qiymᴅtlᴅndirilmᴅsi vᴅ onlardan sᴅmᴅrᴅli istifadᴅ olunmanēn 

yollarēnēn tapēlmasē; 

- yeni tᴅsᴅrr¿fat­ēlēq fᴅaliyyᴅtinin, x¿susilᴅ dᴅ, fasilᴅsiz istehsal prosesinin vᴅ etibarlē 

mᴅĸĵulluq siyasᴅtinin tᴅĸkili; 

- iqtisadiyyatēn sahᴅ strukturunun ᴅlaqᴅli inkiĸafē ¿­¿n zᴅmin yaratmaq vᴅ bu sahᴅdᴅki 

idarᴅetmᴅnin tᴅĸkili mᴅsᴅlᴅlᴅrinin diqqᴅtdᴅ saxlanēlmasē; 

- zᴅruri infrastruktur tᴅminatēnēn vᴅ investisiya layihᴅlᴅrinin reallaĸmasēnēn tᴅmin 

olunmasē vᴅ s. mᴅqsᴅdilᴅ, tᴅdbirlᴅr davam etdirilmᴅkdᴅdir. Tᴅbii olaraq, b¿t¿n bunlar ¿­¿n 

¿mumilikdᴅ, iĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrin iqtisadi perspektivlᴅri dᴅ mºvcuddur. Belᴅ ki, 

tᴅkcᴅ, kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatēna aid olan bir mᴅqamē qeyd etmᴅk kifayᴅt edir ki, ºlkᴅmizin 8,64 milyon 

hektar tᴅĸkil edᴅn ¿mumi ᴅrazisinin 55 faizi vᴅ ya 4,74 milyon hektarē kᴅnd tᴅsᴅrr¿fatē tᴅyinatlē 

torpaqlardan ibarᴅt olmaqdadēr. Belᴅ ᴅrazilᴅrin tᴅqribᴅn 1,8 milyon hektarē ᴅkin torpaqlarē 

olmuĸdur ki, onun da, 181,6 min hektarē iĸĵal altēnda olmuĸdur (12). 

Qarabaĵ iqtisadi rayonunda bu layihᴅlᴅrin uĵurlu icra olunmasē, ¿mumilikdᴅ, 

makroiqtisadi inkiĸafēn ifadᴅsinᴅ ­evrilmiĸ olan etibarlē investisiya m¿hitinin mºvcud 

olmasēnēn gºstᴅricisidir. Tᴅbii olaraq, bu anlayēĸ isᴅ kapitalēn tᴅtbiq olunduĵu ºlkᴅdᴅki mºvcud 

ĸᴅrait nᴅzᴅrdᴅ tutulur. Bu ĸᴅraitᴅ siyasi, iqtisadi, maliyyᴅ, sosial, tᴅĸkilati-inzibati vᴅ s. amillᴅr 

tᴅsir edir (Mᴅmmᴅdli& Ķsmayēlov, 2006: 36). 

Qarabaĵ iqtisadi rayonunun bᴅrpasē ºlkᴅnin sᴅnayelᴅĸmᴅ siyasᴅtinin mᴅhsuldarlēq amili 

olaraq 

Ķĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrin abadlaĸdērēlmasē, modern iqtisadi inkiĸaf mᴅrhᴅlᴅsinin 

baĸladēlmasē vᴅ milli iqtisadiyyatēn uzunm¿ddᴅtli perspektivlᴅrinin ᴅl­atan olmasē ºlkᴅnin 

iqtisadi siyasᴅtinin zᴅruri tᴅrkib hissᴅsi olub, mᴅrhᴅlᴅ-mᴅrhᴅlᴅ reallaĸmaqdadēr. Bu mᴅqsᴅdlᴅ, 

dºvlᴅt baĸ­ēsēnēn 2 fevral 2021-ci il tarixli Sᴅrᴅncamē ilᴅ tᴅsdiq olunmuĸ Azᴅrbaycan 2030: 

sosial-iqtisadi inkiĸafa dair Milli Prioritetlᴅrin m¿h¿m ᴅhᴅmiyyᴅtini qeyd etmᴅk olar. Orada 44 

g¿nl¿k Vᴅtᴅn savaĸēndan Zᴅfᴅrlᴅ ­ēxmaqla, iĸĵaldan azad olunmuĸ ᴅrazilᴅrin ºlkᴅnin ¿mumi 

iqtisadiyyatēna reinteqrasiyasē nᴅzᴅrdᴅ tutulmuĸ, nºvbᴅti onillikdᴅ ºlkᴅnin sosial-iqtisadi 

inkiĸafēna dair reallaĸdērēlmasē hᴅdᴅflᴅnᴅn beĸ Milli Prioritetdᴅn biri olaraq, iĸĵaldan azad 

olunmuĸ ᴅrazilᴅrᴅ bºy¿k qayēdēĸēn baĸladēlmasē diqqᴅtdᴅ saxlanēlmēĸdēr. Mºhkᴅm tᴅmᴅl 

¿zᴅrindᴅ qurulan yaĸayēĸē tᴅmin etmᴅklᴅ bºlgᴅnin ºlkᴅ ¿zrᴅ iqtisadi fᴅaliyyᴅtdᴅ payēnē iĸĵaldan 

ºncᴅki vᴅziyyᴅtᴅ ­atdēra vᴅ onu davamlē artēra bilᴅrik. Bu prosesdᴅ zᴅruri stimullara ᴅsaslanan 

ºzᴅl tᴅĸᴅbb¿slᴅrin hᴅrtᴅrᴅfli tᴅĸviqi, elᴅcᴅ dᴅ dºvlᴅt-ºzᴅl tᴅrᴅfdaĸlēĵēnēn inkiĸafē vacibdir (11). 

Azᴅrbaycan dºvlᴅti milli iqtisadiyyatēn davam edᴅn islahatlarē ᴅsasēnda iĸĵaldan azad 

olunan ᴅrazilᴅrdᴅ yeni tᴅĸkilatlanmalarē vᴅ strukturlaĸma iĸlᴅrini qᴅtiyyᴅtlᴅ baĸlatmēĸ vᴅ uĵurla 

davam etdirmᴅkdᴅdir. Bu, ᴅsas etibarē ilᴅ cᴅmiyyᴅt ¿zvlᴅrinin sosial mᴅnafeyini, iqtisadi 

maraqlarēnē dolĵun ᴅsaslarla ifadᴅ edir vᴅ onun davamlēlēĵēna tᴅminat yaratmaqdadēr. Milli 

iqtisadiyyatēn aktuallēĵēnē qoruyan vᴅ artērmēĸ olan reallēqlarēndan biri olaraq, sᴅnayelᴅĸmᴅ 

siyasᴅtinin davamlēlēĵē 2011-ci ildᴅn etibarᴅn Sᴅnaye Park vᴅ Mᴅhᴅllᴅlᴅrinin yaradēlmasē ilᴅ 

daha da etibarlēlēq qazanmēĸdēr. Artēq ºlkᴅmizdᴅ yeddi Sᴅnaye Parkē vᴅ beĸ Sᴅnaye Mᴅhᴅllᴅsi 

yaradēlmēĸdēr. Bu proseslᴅr, ᴅrazilᴅrin ixtisaslaĸmasēna vᴅ ᴅmᴅk ehtiyatlarēndan istifadᴅ olunma 

meyarlarēna ᴅsasᴅn aparēlmaqla, iĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrdᴅ dᴅ nᴅzᴅrdᴅ tutulmuĸdur.  

Tᴅbii olaraq, bu sahᴅdᴅ olduqca m¿h¿m amillᴅrdᴅn biri dᴅ Qarabaĵ iqtisadi rayonuna 

daxil olan ᴅrazilᴅrdᴅ belᴅ bir iqtisadi qurumun yaradēlmasē ilᴅ ifadᴅ oluna bilᴅr. Mᴅhz dºvlᴅt 

baĸ­ēsēnēn 28 may 2021-ci il tarixindᴅ imzalamēĸ olduĵu Fᴅrmanla Aĵdam Sᴅnaye Parkē 

yaradēlmēĸdēr. Fᴅrmanla m¿ᴅyyᴅn olunur ki, Aĵdam Sᴅnaye Parkē sahibkarlēq fᴅaliyyᴅtinin 

hᴅyata ke­irilmᴅsi ¿­¿n zᴅruri infrastrukturu vᴅ idarᴅetmᴅ qurumlarē olan, m¿asir 

texnologiyalarēn tᴅtbiqi yolu ilᴅ sᴅnaye sahᴅsindᴅ rᴅqabᴅtqabiliyyᴅtli mᴅhsul istehsalē, emalē
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(tᴅkrar emalē) vᴅ satēĸē, habelᴅ xidmᴅtlᴅr gºstᴅrilmᴅsi ¿­¿n istifadᴅ olunan, sahibkarlarēn 

sᴅmᴅrᴅli fᴅaliyyᴅtinᴅ vᴅ inkiĸafēna kºmᴅk edᴅn ᴅrazidir (10).  

Qarabaĵ iqtisadi rayonunda reallaĸan bu tᴅminatlar etibarlē iqtisadi infrastruktur 

quruculuĵu proseslᴅri ilᴅ daha m¿tᴅrᴅqqi gºr¿nmᴅkdᴅdir. Bu, eyni zamanda, qarĸēdakē 

dºvrlᴅrdᴅ iqtisadi rayonda insanlarēn normal hᴅyat fᴅaliyyᴅtinin tᴅmin olunmasēnda bir baĸa vᴅ 

dolayēsē ilᴅ iĸtirak edᴅn, milli iqtisadiyyatēn ayrēlmaz tᴅrkib hissᴅsi olan sahᴅlᴅr dᴅsti olmaqla, 

adamlarēn sosial vᴅziyyᴅtinin yaxĸēlaĸdērēlmasēna xidmᴅt gºstᴅrᴅn sahᴅlᴅrin mᴅcmusundan 

ibarᴅt olan sosial infrastruktur (Mᴅmmᴅdov, 2017: 52) tᴅminatēndan ibarᴅt olmaqdadēr. 

Qeyd etmᴅk olar ki, bu ᴅsaslandērma Sᴅnaye Parklarē haqqēnda N¿munᴅvi ᴄsasnamᴅdᴅ 

¿mumilikdᴅ, Sᴅnaye Parklarēnēn fᴅaliyyᴅtinin davamlēlēĵēna vᴅ fᴅaliyyᴅtinin sᴅmᴅrᴅli tᴅĸkilinᴅ 

iĸēq salēnaraq, eyni zamanda, m¿vafiq ᴅrazi ¿zrᴅ Sᴅnaye Parkēnēn xarakterik x¿susiyyᴅtlᴅri 

nᴅzᴅrᴅ alēnmaqla m¿ᴅyyᴅn olunmuĸdur (Qasēmov, 2020: 104). Mᴅhz bu mᴅnada, qeyd etmᴅk 

olar ki, Aĵdam Sᴅnaye Parkē da b¿t¿n tᴅrᴅflᴅri ilᴅ, ºlkᴅmizin sᴅnayelᴅĸmᴅ siyasᴅtinin 

hᴅrᴅkᴅtverici q¿vvᴅsi olacaq vᴅ onun etibarlēlēĵēnē daha da g¿clᴅndirᴅcᴅk. Gºr¿nd¿r¿ kimi, 

Aĵdam Sᴅnaye Parkē 190 hektarlēq sahᴅsi ilᴅ malik olduĵu iqtisadi idarᴅetmᴅ x¿susiyytlᴅrinᴅ 

gºrᴅ hᴅm dᴅ, innovativ inkiĸafa istiqamᴅtlᴅnᴅn, emal prosesinᴅ vᴅ davamlē mᴅhsul istehsalēna 

ᴅsaslanan, xidmᴅt sektorunun inkiĸafēna zᴅmin yaratmēĸ olan, yaradēcē ideya vᴅ tᴅĸᴅbb¿slᴅrᴅ 

yola a­an iqtisadi vᴅ sosial mahiyyᴅtli qurumdur. Tᴅbii olaraq, ᴅn m¿h¿m mᴅrhᴅlᴅlᴅrdᴅn biri 

iĸĵaldan azad olunan ᴅrazi olaraq, Aĵdam Sᴅnaye parkēnēn da yerlᴅĸmiĸ olduĵu ᴅrazinin 

tᴅhl¿kᴅsizliyinin tᴅmin olunmasēndan ibarᴅtdir. Bu mᴅnada, qeyd etmᴅk olar ki, hal hazērda 

iĸĵaldan azad olunan digᴅr ᴅrazilᴅrimiz kimi bu Sᴅnaye Parkēnēn da ᴅrazisinin minalardan tam 

olaraq tᴅmizlᴅnmᴅsinin m¿h¿m ᴅhᴅmiyyᴅtini qeyd etmᴅk olar. Parkēn ᴅrazisindᴅ yeddi 

sahibkarlēq s¿byektinᴅ rezidentlik statusu da verilmiĸdir. 

ñProf-Damò MMC 2 ha ᴅrazidᴅ m¿xtᴅlif nºv dam ºrt¿klᴅrinin istehsalē m¿ᴅssisᴅsi inĸa 

edᴅcᴅk, ñMetkonsò MMC isᴅ havalandērma, yanĵēnsºnd¿rmᴅ avadanlēqlarē vᴅ m¿xtᴅlif metal 

mᴅmulatalarēn istehsalē ilᴅ mᴅĸĵul olacaq. Qeyd etmᴅk olar ki, layihᴅlᴅrin ¿mumi dᴅyᴅri 9 

milyon manata yaxēndēr vᴅ onlarēn reallaĸmasē ilᴅ 85 nᴅfᴅrin iĸlᴅ tᴅmin olunmasē m¿mk¿n 

olacaq (9). 

Burada onu da qeyd etmᴅk yerinᴅ d¿ĸᴅr ki, ¿mumilikdᴅ, iĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrdᴅ 

bu c¿r tᴅsisatlarēn yaradēlmasē davamlē xarakterᴅ malik olmaqdadēr. Qarabaĵ iqtisadi rayonunda 

Aĵdam Sᴅnaye Parkēnēn yaradēlmasē ilᴅ yanaĸē, dºvᴅt baĸ­ēsēnēn 4 oktyabr 2021-ci il tarixindᴅ 

imzalamēĸ olduĵu Fᴅrmanla Araz Vadisi Ķqtisadi Rayonu Sᴅnaye Parkē yaradēlmēĸdēr. B¿t¿n 

bunlarēn nᴅticᴅsindᴅ aydēn olur ki, iĸĵaldan azad olunan ᴅrazilᴅrdᴅ sistemli idarᴅetmᴅyᴅ, 

dayanēqlē tᴅĸkilatlanmaya vᴅ fasilᴅsiz istehsala istiqamᴅtlᴅnᴅn tᴅdbirlᴅr dinamik olaraq davam 

etdirilmᴅkdᴅdir. 

Tᴅbii olaraq, b¿t¿n bunlar, hᴅm dᴅ, ¿mumilikdᴅ, m¿ᴅyyᴅn xalqa, millᴅtᴅ mᴅxsus olub, 

onun mᴅnafelᴅrini ifadᴅ edᴅn, h¿dudlarē dºvlᴅt sᴅrhᴅdlᴅri ilᴅ mᴅhdudlaĸan, ºz¿n¿n maddi-

texniki ᴅsasē, m¿nasibᴅtlᴅr sistemi, tᴅsᴅrr¿fat mexanizmi vᴅ idarᴅetmᴅ strukturlarē olan sosial-

iqtisadi orqanizm olan milli iqtisadiyyatēn ᴅsas mahiyyᴅti baxēmēndan aktualdēr (Ķbadov, 2009: 

338). 

Qarabaĵ bºlgᴅsinin iqtisadi inkiĸafē sᴅmᴅrᴅli mᴅskunlaĸma siyasᴅtinin hᴅrᴅkᴅtverici 

q¿vvᴅsidir  

Ķnkiĸafēn hazērkē mᴅrhᴅlᴅsindᴅ Qarabaĵda hᴅyata ke­irilmiĸ olan tᴅdbirlᴅr ºlkᴅnin 

mᴅcmu makroiqtisadi hᴅdᴅflᴅrinin ger­ᴅk ifadᴅsini tᴅĸkil etmᴅkdᴅdir. Qarabaĵ iqtisadi 

rayonunun 905 min nᴅfᴅr ᴅhalisi vardēr. Milli Piroitetlᴅrin ᴅsas hᴅdᴅflᴅrindᴅn biri olaraq, 

regionun iqtisadi potensialēndan sᴅmᴅrᴅli istifadᴅ olunmaqla, ᴅhalinin mᴅskunlaĸma 

sᴅviyyᴅsinin iĸĵaldan ᴅvvᴅlki  sᴅviyyᴅyᴅ ­atdērēlmasē tᴅmin olunmalēdēr. Tᴅbii olaraq, qeyd 
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olunan tᴅnzimlᴅmᴅ mexanizmlᴅrinin hᴅyata ke­irilmᴅsindᴅ ­ox zᴅruri mᴅqsᴅdlᴅrdᴅn biri dᴅ, 

sᴅmᴅrᴅli mᴅskunlaĸma proseslᴅrinin hᴅyata ke­irilmᴅsindᴅn ibarᴅt olmaqdadēr. Qarabaĵ 

iqtisadi rayonunun abadlaĸmasē vᴅ yenidᴅn bᴅrpa olunmasē, buradakē ᴅhalinin mᴅskunlaĸmasē, 

fᴅaliyyᴅtini, mᴅĸĵulluĵunu, sosial rifahēnē, b¿t¿n bunlarla isᴅ, ºlkᴅnin makroiqtisadi inkiĸafēnda 

fᴅal iĸtirak­ē olmasēnē tᴅmin edᴅcᴅk. Ķqtisadi rayonun ᴅhalisi, hᴅmin iqtisadi rayona daxil olan 

inzibati rayonlar ¿zrᴅ aĸaĵēdakē kimi olmuĸdur: 

ķᴅkil 1. Qarabaĵ iqtisadi rayonunda ᴅhalinin artēm vᴅziyyᴅti (min nᴅfᴅr) 

 
 

Qeyd etmᴅk olar ki, Qarabaĵ m¿naqiĸᴅsi zamanē mᴅcburi qa­qēn vᴅ kº­k¿n olan bacē vᴅ 

qardaĸlarēmēz ºlkᴅmizin ¿mumilikdᴅ, 62 ĸᴅhᴅr vᴅ rayonunda mᴅskunlaĸmēĸdēr. Mᴅhz Qarabaĵ 

iqtisadi rayonunun da ᴅhalisi ºlkᴅmizin digᴅr ĸᴅhᴅr vᴅ rayonlarēnda mᴅskunlaĸsa da, ¿mumi 

ᴅhali sayēnēn qeydᴅ alēnmasē baxēmēndan Azᴅrbaycan Resbuplikasēnēn Dºvlᴅt Statistika 

Komitᴅsinin mᴅlumatlarē ᴅsasēnda tᴅrtib etdiyimiz ĸᴅkil 1-in mᴅlumatlarēnda olduĵu kimi 

qᴅrarlaĸmēĸdēr. Hᴅr iki il ¿zrᴅ m¿qayisᴅli tᴅhlillᴅr apararkᴅn aydēn olur ki, 2009-2021-ci illᴅrdᴅ 

ᴅhalinin sayē aĸaĵēdakē kimi tᴅĸᴅkk¿l tapmēĸdēr: 

 

ķᴅkil 2.Qarabaĵ iqtisadi rayonuna ᴅhalinin artēm vᴅziyyᴅti (2009-2021-ci illᴅr, dᴅfᴅ) 

 
 

Bu illᴅr ᴅrzindᴅ Qarabaĵ iqtisadi rayonunda iqtisadi gºstᴅricilᴅrin tᴅhlilini apararkᴅn, 

inzibati rayonlarēn ᴅrazisi vᴅ orada ᴅhalinin sēxlēĵē haqqēnda mᴅlumatlar da diqqᴅtimizi ­ᴅkir. 

Bu barᴅdᴅ mᴅlumatlarē aĸaĵēdakē kimi tᴅqdim etmᴅk olar:
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Cᴅdvᴅl 1. Qarabaĵ iqtisadi rayonu ¿zrᴅ inzibati rayonlarēn ᴅrazisinᴅ vᴅ ᴅhalinin sēxlēĵēna 

dair mᴅlumatlar  

 

S/s 
Ķnzibati ĸᴅhᴅr vᴅ 

rayonlar  

ᴄrazi, min 

kv. km1) 

01.01.2021-ci il tarix ᴅ ᴅhalinin 

sēxlēĵē (1 kv. km, nᴅfᴅr) 

1 Xankᴅndi ĸᴅhᴅri 0,008 6988 

2 Aĵcabᴅdi rayonu 1,76 78 

3 Aĵdam rayonu 1,15 178 

4 Bᴅrdᴅ rayonu 0,95 167 

5 Xocalē rayonu 1,00 29 

6 Xocavᴅnd rayonu 1,46 30 

7 F¿zuli 1,39 97 

8 ķuĸa rayonu 0,31 113 

9 Tᴅrtᴅr rayonu 0,96 109 

 

Qeyd olunan amillᴅr ºz¿n¿n y¿ksᴅk elmi vᴅ tᴅcr¿bi mahiyyᴅti ilᴅ Azᴅrbaycan dºvlᴅtinin 

g¿cl¿ iqtisadi m¿stᴅqilliyinin ­ox zᴅruri gºstᴅricilᴅrini ifadᴅ etmᴅkdᴅdir. Ķqtisadi m¿stᴅqillik 

anlayēĸēnda: 

1. xalqēn tarix boyunca yaratdēĵē vᴅ tᴅbiᴅtin ona bᴅxĸ etdiyi sᴅrvᴅtin sahibi olmasē; 

2. cᴅmiyyᴅt ºz¿n¿ iqtisadi cᴅhᴅtdᴅn yaĸatmaq g¿c¿nᴅ malik olur, ᴅsasᴅn, ºz¿n¿n 

imkanlarēna vᴅ tarixi reallēqlara arxalanmaqla, iqtisadiyyatēn ictimai formasēnē m¿ᴅyyᴅn etmᴅsi 

vᴅ formalaĸdērmasē; 

3. tᴅrᴅdd¿d etmᴅdᴅn xarici iqtisadi ᴅlaqᴅlᴅr yaratmaq, sᴅrbᴅst d¿nya bazarēna ­ēxa bilmᴅk, 

xarici rᴅqabᴅtᴅ qarĸē davamlē olmaq, bir sºzlᴅ, iqtisadi m¿stᴅqilliyᴅ malik olmasē yer 

almaqdadēr (Alēyev& Ķbadov, 1999: 14). 

NᴄTĶCᴄ 

Belᴅliklᴅ, Qarabaĵ iqtisadi rayonunun bᴅrpasē vᴅ yenidᴅn qurulmasē ilᴅ baĵlē olan 

mᴅqsᴅdyºnl¿ tᴅdbirlᴅrin davamlēlēĵē gºstᴅrir ki: 

- artēq tam tᴅhl¿kᴅsiz, etibarlē vᴅ dayanēqlē iqtisadi fᴅaliyyᴅt m¿hitinin yaradēlmasē ¿­¿n 

m¿vafiq tᴅsisatlar yaradēlmēĸdēr. Ķlkin mᴅrhᴅlᴅdᴅ ᴅrazilᴅrin minalardan tᴅmizlᴅnmᴅsi sonrakē 

ardēcēl tᴅdbirlᴅr ¿­¿n m¿nbit zᴅmin ¿­¿n ᴅsas olmaqdadēr; 

- iqtisadi rayonun ᴅhatᴅ etdiyi inzibati rayonlarēn iqtisadi, coĵrafi vᴅ tᴅbii potensialē 

araĸdērēlaraq milli iqtisadiyyat ¿­¿n sᴅmᴅrᴅlilik gºstᴅricilᴅri dᴅyᴅrlᴅndirilmᴅkdᴅdir. Bu isᴅ, ºz 

nºvbᴅsindᴅ, b¿tºvl¿kdᴅ, iqtisadiyyatēn sahᴅ strukturu ¿­¿n ᴅlveriĸlilik gᴅtirᴅcᴅkdir; 

- iqtisadi rayon ᴅrazisindᴅ maddi-mᴅdᴅniyyᴅt n¿munᴅlᴅrinin bᴅrpasē ᴅsasēnda vᴅ digᴅr 

ºnᴅmli tᴅminatlar m¿stᴅvisindᴅ mºvcud olan ­oxĸaxᴅli turizm resurslarēnēn ortaya ­ēxarēlmasē 

vᴅ ondan milli iqtisadi inkiĸaf ¿­¿n faydalanmaq m¿mk¿n olacaq. Bu, x¿susilᴅ dᴅ, 

ixtisaslaĸdērēlmēĸ turizm sᴅnayesinin yeni perspektivlᴅri ¿­¿n dᴅ olduqca ᴅhᴅmiyyᴅtlilik 

qazandēracaq. Tᴅbii olaraq, bu isᴅ, sosial dayanēqlēlēq baxēmēndan aktuallēĵēnē artērmēĸ olacaq; 

- ᴅrazinin tam abadlaĸmasē nᴅticᴅsindᴅ ºlkᴅmizin ᴅrazisinin ᴅsas hissᴅsi ilᴅ ayrēlmaz 

tᴅrkib hissᴅsi olan Nax­ēvan Muxtar Respublikasēnēn tam ᴅlaqᴅlᴅndirilmᴅsi m¿mk¿n olacaq ki, 

bununla da, b¿t¿n ᴅrazilᴅr ¿zrᴅ ᴅmtᴅᴅ dºvriyyᴅsinin dᴅ davamlēlēĵēna daha da g¿cl¿ tᴅminatlar 

yaranmēĸ olacaq; 

- yaxēn gᴅlᴅcᴅk ¿­¿n tᴅĸkilatlanma iĸlᴅrinin qᴅtiyyᴅtlᴅ davam etdirilmᴅsi Azᴅrbaycan 

dºvlᴅtinin yeni iqtisadi inkiĸaf mᴅrhᴅlᴅsindᴅ daha bºy¿k uĵurlarēnēn ifadᴅsi olacaqdēr. 
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Makroiqtisadi inkiĸafēn bundan sonrakē tᴅĸᴅkk¿l¿ proseslᴅrindᴅ ¿mumilikdᴅ, iĸĵaldan azad 

olunan ᴅrazilᴅrin ­ᴅkisi artmaqla, regional iqtisadi inkiĸaf ¿­¿n daha sᴅmᴅrᴅli potensial 

formalaĸacaq. Bu isᴅ, tᴅbii olaraq, ºlkᴅnin uzunm¿ddᴅtli iqtisadi prioritetlᴅrinin ger­ᴅk 

ifadᴅsinᴅ ­evrilmᴅkdᴅdir. 
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MUĴLA HALK K¦LT¦R¦NDE ¢Ķ¢EK GELENEĴĶ 

 
Semra AKBULUT KAHVECĶ* 

 

¥ZET 

¢i­ek; doĵanēn bizlere sunduĵu gºrsel g¿zelliĵin yanē sēra gerek Orta Asyaôdan getirilen gerekse Anadolu 

Uygarlēklarēnēn etkisiyle ĸekillenmiĸ k¿lt¿rel bir unsurdur. Modern k¿lt¿r¿n zorlama ºzel g¿nlerinin sevgi temalē 

hediyesi olarak kullanēlmasēndan y¿zlerce yēl ºncesinde doĵum, ºl¿m, d¿ĵ¿n ve s¿nnet gibi bireyin hayatēnda 

ger­ekten ºzel olan ve yeni bir dºneme kapē a­an g¿nlerde vazge­ilmez bir simge olarak ñ­i­ekò kullanēlmēĸtēr. 
Ķslami K¿lt¿r¿nde etkisiyle farklē anlamlar kazanan ­i­ek; inanēĸēmēzda, edebiyatēmēzda, el sanatlarēmēzda, 

giysilerimizde, halk hekimliĵinde ve mutfaĵēmēzda kēsaca halk k¿lt¿r¿m¿z¿n hemen her alanēnda varyantlarēyla 

yer alan bir motiftir. ¢i­ek kimi zaman sevgiliye ĸiir kimi zaman hastaya ĸifadēr.  

K¿lt¿r¿m¿z¿n hemen her alanēnda kullanēlmakta olan ­i­ek motifini Muĵla Halk K¿lt¿r¿ i­erisinde 

deĵerlendirmek istedik. Muĵla iklimi ve coĵrafi konumu itibariyle zengin bitki varlēĵēna sahip illerimizdendir. 

¢i­ek motif olarak Muĵla folklorunun her alanēnda karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bu kullanēmlarēn en gºz ºn¿nde olanē 

geleneksel giysileri i­erisinde baĸ baĵēnē ­i­ekle s¿slemiĸ kadēnlardēr.  

Geleneksel giysi ­alēĸmasēndan hareketle Muĵla folkloru i­erisinde ­i­ek konusunun deĵerlendirilmesinin 

uygun olacaĵē d¿ĸ¿n¿lerek baĸlatēlan araĸtērma baĸta Milas ¢omakdaĵ Kēzēlaĵa­ Kºy¿ olmak ¿zere Muĵlaônēn 

­eĸitli yerleĸim yerlerinde Yaraĸ, Bayēr, Boz¿y¿k, Fethiye, Milas, Kavaklēdere, Menteĸe Ķl­eleri ve kºylerinde 

katēlarak gºzlemin yanē sēra y¿z y¿ze gºr¿ĸme yºntemi ile derleme, m¿lakat ve gºr¿nt¿leme teknikleriyle elde 

edilen bilgiler kaydedilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler:  ¢i­ek, El sanatlarē, Gelenek, Halk edebiyatē, Halk hekimliĵi. 

 

THE USE OF FLOWER MOTIF IN MUĴLA FOLK CULTURE 

 

ABSTRACT 

Flowers a cultural element shaped through time and blended with the Islamic belief as well a visual beauty 

blessed to us by the nature. It is presentin our beliefs, literature, handcrafts, dresses, folk, medicine and cuisine in 

short,almost in every part of our folk culture in different forms.Floweris sometimes a poem written to the lover 

and a cure to thesick. 

We wanted to evaluate the place of the flower motif used almost in every part of our culture with in the 

Muĵla Folk Culture. Muĵla is one of our cities with rich flora due to its climate and geography. The flower motifs 

used in ever part of Muĵla folklore.The most outstanding of its uses are the headscarf embroidered with flowers 

among the traditional clothing items. 

Initiated with idea that it would be suitable to evaluate the place of the flower motif within Muĵla folklore, 
the current study collected the data by means of participatory observations, interviews and recording madein 

different provinces and village of Muĵla such as ¢omakdaĵ Kēzēlaĵa­ Village, Yaraĸ Village, Bayēr Boz¿y¿k, 

Fethiye district, Milas district, Kavaklēdere district and Menteĸe district 

Keywords: Flower, Handcrafts, Tradition, Folk literature, Folk medicine. 

 

GĶRĶķ 

Geleneksel yaĸantē doĵa ile i­ i­e, doĵayē bozarak deĵil onun g¿zelliĵini yaĸayarak, 

sunduĵu imk©nlardan yararlanēlarak kimi zaman korkulup tapēnēlarak ĸekillenmiĸtir. Ķnsan 

yaĸadēĵē t¿m doĵa olaylarēna farklē anlamlar y¿klemiĸtir.  Doĵa yaĸamēn kaynaĵē olduĵu kadar 

sanatēn, g¿zelliĵin, estetiĵin de kaynaĵē olmuĸtur. Modern k¿lt¿r¿n zorlama ºzel g¿nlerinin
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sevgi temalē hediyesi olarak kullanēlmasēndan y¿zlerce yēl ºncesinde doĵum, ºl¿m, d¿ĵ¿n ve 

s¿nnet gibi bireyin hayatēnda ger­ekten ºzel olan ve yeni bir dºneme kapē a­an g¿nlerde 

vazge­ilmez bir simge olarak ñ­i­ekò kullanēlmēĸtēr. ¢i­ek motifi Anadoluôda ¿retilen t¿m 

eserlerde farklē formlarda kullanēlmaktadēr. Taĸ ¿st¿nde mezarlēklarda camilerde, tahta 

¿zerinde kapēlarda ­eyiz sandēklarēnda, kilimde ke­ede veya bir ĸiir dizisinde ­i­ek motifini 

gºrmekteyiz. ¢i­ek bazen s¿slemek bazen duygumuzu iletmek i­in kullanēlmaktadēr. 

 Sºzs¿z iletiĸim aracē olarak simgesel ifadeler kullanmakta ve varlēklara olduĵundan 

farklē anlamlar y¿klemekteyiz. Pek ­ok alanda ­i­ek formu da simgesel olarak kullanēlmēĸtēr. 

Zeytin, arpa, buĵday, incir, nar, ¿z¿m, dut, haĸhaĸ kozasē, elma gibi pek ­ok bitki gerek 

meyveleri gerekse bitkileriyle hayatē, bereketi ve sonsuzluĵu simgelemiĸtir. 

Ķslamiyetôle birlikte ­i­ek formlarēna yeni simgesel anlamlar y¿klenmiĸtir. Tasavvuf 

edebiyatē ºncelikli olmak ¿zere hemen her alanda g¿l ve lale simgesel olarak kullanēlmaktadēr. 

Ķslam Tasavvuf felsefesinde lale ve g¿l Allahôēn birliĵini ve Peygamberi ­aĵrēĸtērēr. Allahôēn 

Peygamberin kokusuyla g¿lde tecelli ettiĵi, Peygamberin en sevdiĵi ­i­eĵin g¿l olduĵu, 

Mevlanaônēn ilahi aĸkēnē g¿lle ºzdeĸleĸtirdiĵi gibi anlatēlar tasavvuf felsefesinde yer almēĸtēr. 

Tasavvufta ­eĸitli anlatēlarda bu ºzdeĸleĸme hali padiĸahlar tarafēndan da benimsenmiĸtir. Fatih 

Sultan Mehmetôin resminde elinde g¿l tutmasē dini bir sembol olarak deĵerlendirilmektedir.  

G¿l ve lalenin bu ĸekilde anlamlandērēlmasēna uygun olarak her iki ­i­ek, mihraplarda, cami 

kapēlarēnda, Kuran-ē kerim ve dini kitap ciltlerinde, duvar s¿slemelerinde dini semboller olarak 

yer almaktadēr.  Lale ve g¿l insani aĸkē da ilahi aĸkē da temsil etmiĸtir. 

Sanatta ¢i­ek Motifinin Kullanēmē 

Doĵayla i­ i­e s¿rd¿r¿len geleneksel yaĸantēda dokumalar, mimari yapēlar, aĵa­ iĸleri, 

taĸ iĸleri, metal iĸleri ve giysiler ­i­eklerle s¿slenmiĸtir. Somutlaĸtērma yoluyla simgeler 

geliĸtirilmiĸtir. Lale ve g¿l¿n dini semboller i­ermesi, hayat aĵacēnēn sonsuzluĵu, yeniden 

varoluĸu betimlemesi somutlaĸtērmalar olarak en ­ok kullanēlan ºrneklerdir.  Sanat ­i­ekle 

s¿slenmiĸ ­eĸitlenmiĸtir. Oluĸturulan s¿slemelerde kullanēlan ­i­ek bezemelerinin bir bºl¿m¿ 

ñhataiò olarak adlandērēlmaktadēr. T¿rkistanôda yer alan Hata ĸehrinden d¿nyaya yayēldēĵē 

bilinen bu formlar T¿rk s¿sleme sanatēnēn baĸlēca motifidir. K¿lt¿rleĸme s¿recinin doĵal 

sonucu olarak Orta Asyaôdan taĸēdēĵē formlarē Anadolu ve Ķslamiyet motifleriyle 

birleĸtirilmesiyle hatai s¿slemeler zamanla T¿rk k¿lt¿r¿n¿n sembol¿ olarak ĸekillenmiĸtir. 

ñ¢i­eklerin sanatta bir baĸka kullanēm formu ise stilize formlarda olmuĸtur. Sadece lalenin 

onlarca ­eĸit stilize formu olduĵu bilinmektedir.  

Kullanēlan bir baĸka formda Rumi (Sel­uki) formdur. Orta Asyaôdan gelen bir motif 

olmasēna raĵmen Anadolu Sel­uklularē tarafēndan zenginleĸtirilmiĸtir. Rumi; filiz ve yaprak 

bi­iminde ¿sluplaĸtērēlmēĸ aĸērē stilize hayvan fig¿rleri formunda resmedilmiĸtir.  

ñM¿nhaniò formda ise birbirinin arkasēndan ­ēkacak ĸekilde ­izilerek oluĸturulan 

formlardēr. El yazmasē kitaplarda bord¿r ve baĵēmsēz desen olarak kullanēlmaktadērlar.ò 

(www.ayk.gov/tr.AKG¦N-Banu-T¿rk S¿sleme Sanatēnda Hatailer). 

S¿slemelerde sēk kullanēlan ñyaprak motifiò de Osmanlē ve Anadolu sanatēnda ya 

­i­eklerin b¿t¿nleyicisi olarak ya da tek baĸēna kullanēlmaktadēr. Anadoluôda T¿rk h©kimiyeti 

ºncesi medeniyetlere ait bulgularda da ­i­ek ve yaprak formlarēnēn ºrneklerini ºzellikle taĸ 

iĸ­iliĵinde uygulanan ­i­ek formlarēnē neredeyse t¿m detaylarēyla gºrmekteyiz. Ge­miĸ 

uygarlēklarēn g¿n¿m¿ze kalan eserlerinde; mezar taĸlarēnēn yanē sēra tapēnaklar, heykeller, 

s¿slenme ara­larē gibi pek ­ok unsurda ­i­ek motif olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr.  

¢i­ek motifinin en ­ok kullanēldēĵē sanat dallarēndan birisi de suya yapēlan resim olarak 

nitelendirilen ñebruò sanatēdēr. ¥zellikle g¿l, lale ve karanfil ebrunun simgesel ­i­ekleridir. 
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Sanat ve sºzl¿ k¿lt¿rel unsurlar, topluluklarēn din, yºnetim, ticaret gibi alanlardaki deĵiĸim ve 

geliĸimini gºz ºn¿ne seren alanlardandēr. Bu yaklaĸēmdan hareketle Muĵla kºkl¿ yerleĸim 

yerlerinden birisi olarak ge­miĸe ait pek ­ok k¿lt¿rel ºzelliĵi g¿n¿m¿ze taĸēmēĸtēr. Karia ve 

Likya Uygarlēklarēna ev sahipliĵi yapmēĸ olan Muĵlaôda yapēlan kazēlarda taĸ iĸ­iliĵinin ­ok 

kēymetli ºrnekleri ­ēkarēlmēĸtēr. Tarihi eserler ¿zerinde de incir, ¿z¿m ve asmanēn hayat aĵacē 

formunda kullanēmēna sēk­a rastlanmaktadēr.    

Muĵla geleneksel el sanatlarēnē incelediĵimizde ­i­ek motifini daha ­ok baĸ giyiminde, 

dokumalarda, iĸlemelerde, mezarlēklar baĸta olmak ¿zere taĸ iĸ­iliĵinde, dºvme bakērcēlēkta ve 

mimari unsurlarda yer alan aĵa­ iĸlerinde gºrmekteyiz.  Muĵla, tarēmsal ¿retimin aktif bir 

ĸekilde s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿ illerimizdendir. Ge­miĸte t¿t¿n yetiĸtiriciliĵinin olduk­a yaygēn olduĵu 

bilinmektedir.  G¿n¿m¿zde ise zeytin, turun­giller ve bal ¿retimi halkēn ge­im kaynaklarēnēn 

baĸēnda yer almaktadēr. Bal ¿retiminde olmazsa olmazē ­i­ektir. Geleneksel yaĸantēda kiĸi 

¿rettiĵini t¿ketmektedir. Muĵla el sanatlarēnda zeytin dalē, turun­giller, kiraz, t¿t¿n, g¿l, elma, 

­eĸitli sebzeler ve incir yaprak veya ­i­ek formlarēyla olduk­a yaygēn olarak kullanēlmaktadēr.  

Muĵla ormanlēk bir ilimizdir. Bu nedenle aĵa­ iĸ­iliĵini geliĸmiĸ gerek halk mimarisinde 

gerekse ­eĸitli aletlerin yapēmēnda aĵa­tan yaygēn bi­imde yararlanēlmēĸtēr. Ula/Akyaka, 

Yataĵan/Katrancē ve Milas/¢omakdaĵ kºylerinde yer alan sivil mimari yapēlarda aĵa­ iĸ­iliĵi 

s¿sleme ºrneklerinde ­i­ek motifinin sēk­a kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz. Sergenler, kapē, pencere 

ve dolaplar oyma / kakma tekniĵinin yanē sēra boyama olarak da s¿slenmiĸtir. Bu s¿slemelerde 

hayat aĵacē, t¿t¿n yapraĵē, zeytin dalē, g¿l, gelin ­i­eĵi, elma ­i­eĵi ve ­eĸitli yaprak formlarē 

sēk sēk kullanēlmaktadēr. 

Mezar taĸlarē halk k¿lt¿r¿ ve inanēĸlarda yer alan soyut ifadelerin somut olarak 

simgelendiĵi alanlardēr. ¥len kiĸinin ya da yakēnlarēnēn duygularēnēn dile getirilmesi, mezar 

taĸlarēnda kiĸilerin durumlarē hakkēnda dºrtl¿k yazēlmasē ve ­eĸitli motiflerle s¿slenmesi 

gelenekselleĸmiĸtir.  Mezar taĸēnēn simgesel anlatēmēndan kiĸinin soy ve din baĵē 

anlaĸēlmaktadēr. Mezar taĸlarēnda en ­ok kullanēn motif ñhayat aĵacēdērò. ¥l¿ms¿zl¿ĵ¿ bereketi 

imgeleyen bu motif Muĵla mezar taĸlarēnda da kullanēlmēĸtēr. 

Muĵla k¿lt¿r¿nde ­eyiz ºnemlidir. Evlenecek ­iftlerden erkek tarafē evi alēr kēz tarafē da 

iĵneden ipliĵe ne gerekiyorsa hazērlar. Dolayēsēyla ­eyiz sandēĵē da ºnemlidir. Sandēklar ahĸap 

iĸ­iliĵinin g¿zel ºrnekleriyle s¿slenmektedir. Yºrede yetiĸen ­i­eklerin ­eĸitli formlarda 

sandēkta kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz. Sandēĵēn i­inde yer alan havlular (peĸkēr), ­arĸaflar, 

ºrt¿ler, gºmlekler (gºynek), yaĵlēklar ge­miĸten g¿n¿m¿ze ince ve sade iĸlemelerle 

s¿slenmiĸtir. Bu s¿slemelerde ­eĸitli ­i­ek formlarē kullanēlmēĸtēr. 

Geleneksel giyim kuĸam ve dokumalarda ­i­ek motifinin kullanēmē 

Ķnsan doĵayē resmederek hayatēnē renklendirmiĸtir. Anadolu dokumalarēnēn her t¿r¿nde 

­i­ek nakēĸlarē (yanēĸlar/motifler) kullanēlarak doĵa resmedilmiĸtir. Geleneksel dokumalarla 

hazērlanan giysiler zengin bir gºr¿n¿me sahiptir. Kullanēlan her bir par­anēn ºzel bir manasē 

vardēr. Bu durum ºzellikle kadēn baĸ giyiminde kendisini gºstermektedir.  Baĸ baĵlama ve 

baĸlēklar geleneksel giyim kuĸamēn vazge­ilmez bir par­asē olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

Gelenek ve gºreneklere gºre deĵiĸen giyim ve baĸlēklar gerek malzeme gerekse s¿sleme 

a­ēsēndan hemen her yerleĸim yerinde deĵiĸiklikler gºstermektedir. Pek ­ok yºremizde 

geleneksel giyside b¿t¿nl¿k bozulmuĸ olmasēna raĵmen baĸ giyimde aslēna baĵlē kalēnmaya 

­alēĸēldēĵē gºzlemlenmektedir. 

Bireyler bulunduklarē toplumun gelenekleri doĵrultusunda, yaĸlarēna, cinsiyetlerine, 

toplum i­indeki sēnēfsal farklēlēklarēna gºre ortak ¿r¿n ve bi­imleri kullanarak g¿n¿m¿ze 

taĸēmēĸlardēr. Bi­im, renk, ĸekil ve eĸyalarda kullanēlan ve topluluĵun diĵer elemanlarēnca
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anlaĸēlan detaylar sºzs¿z iletiĸim dilini ifade eder. Geleneksel giyside kesilen bir z¿l¿f baĸa 

takēlan bir oya gºr¿nd¿ĵ¿nden farklē bir anlam i­ermektedir. 

Semboller, iĸaretler, dºvmeler, imler, motifler ve renkler sºzs¿z iletiĸim aracē olarak 

kullanēlmēĸtēr. T¿m bunlar bireysel anlatēmlarē ifade ettiĵi gibi, toplumsal olarak korunmayē 

saĵladēĵēna inanēlan nazara karĸē, g¿­l¿ doĵa olaylarēna karĸē koruma i­g¿d¿s¿yle oluĸmuĸ 

nesneler ve eĸyalardēr. Geleneksel giyim kuĸamda, detaylarla zenginleĸme ve estetik unsurlar 

zamanla ºne ­ēkmēĸtēr. 

Giysilerin hammadde ve bi­imleri yaĸanēlan coĵrafya ve iklim yapēsēna gºre 

belirlenmekte bunun yanē sēra inan­ ve yaĸam bi­imine gºre de deĵiĸim gºstermektedir.  Giyim 

zaman i­erisinde ĸekillenmiĸ, zenginleĸmiĸ ve s¿slemelerle yeni bi­imler kazanmēĸtēr. Aynē 

iklim kuĸaĵēnda aynē k¿lt¿rel yapēya sahip insanlarēn farklē giyim tarzlarēnē, s¿slemeleri, iĸaret 

ve imleri kullanmalarē giyinmenin iklim ĸartlarēnē aĸan sosyolojik iĸlevi olduĵunu 

gºstermektedir. Baĸlēklarda ve giysilerdeki s¿slemeler zamanla stat¿ belirleyici olmuĸtur.  

Baĸlēk ve giysilerdeki par­alar, oyalar ve dokumalarda yer alan her t¿rl¿ nakēĸ bu 

simgesel iletiĸimin birer par­asēdēr. Bunlarēn yanē sēra kenarlarē ­eĸit ­eĸit oyalanmēĸ yazmalar 

gerek renkleri gerekse oyalarēyla birbirinden farklē ve zengindir.  

Kadēnlarēmēzēn, ataerkil k¿lt¿r¿n baskēn yapēsēndan dolayē duygu ve d¿ĸ¿ncelerini a­ēk 

olarak ifade edememiĸ olmalarē kendilerini ifade etmede farklē arayēĸlara yºnlendirmiĸtir. 

Duygularēnē dokumalardaki motiflerle, baĸºrt¿lerinin renkleri ya da baĵlanēĸ bi­imleriyle 

anlatmaya ­alēĸmēĸlardēr. Kadēnēn taktēĵē yazmanēn rengi ve oyasē o anki toplumsal stat¿s¿n¿, 

medeni durumunu ve i­inde yaĸadēĵē ortamē anlatan mesajlar vermektedir. Kocasē ile arasē 

olmayan gelin yazmasēnda ñbiber oyasēnēò se­er. Eltisiyle arasēnē iyi tutmak isteyen gelin 

ñk¿tle oyalēò yazma takar. ñ­akērdikeni oyalēò yazma takan gelin kaynanaya dikenini bana 

batērma mesajēnē vermek ister. Bir gen­ kēzēn sa­ēnda z¿l¿f kesilmesi onun artēk evli bir kadēn 

olduĵunun simgesidir. 

Muĵla insanēnēn geleneksel yaĸamēnda doĵa ve ­i­ekler ºzel bir yer tutmaktadēr. Doĵanēn 

cºmert davrandēĵē, g¿neĸin ve yaĵmurun etkisiyle neredeyse yēl boyu yeĸil bir ilimiz olan 

Muĵlaôda ad koyma geleneĵinden mezarlēĵa kadēn baĸēndan dokumalara kadar ­i­ek motifleri 

olduk­a yoĵun olarak kullanēlmaktadēr. 

Anadoluônun eski uygarlēklarēna sahne olmuĸ Muĵlaôda kadēn erkek daha i­ i­e bir 

yaĸantē s¿rd¿rmektedir. Ka­gº­ olayēna rastlanmamaktadēr. Kadēn duygusunu d¿ĸ¿ncesini 

rahat ifade etmektedir.  Bu eĸitlik­i tutum Muĵla yaĸantēsēnda sºzs¿z iletiĸime pek gerek 

bērakmamēĸtēr. Motifler nakēĸlar simgesel olarak s¿re gelmiĸtir ancak kadēnēn kendini ifade 

amacēyla kullanēlmamaktadēr.  

Ticaret ve turizm ile ĸekillenen Muĵlaônēn geleneksel dokumalarēndan Milas halēsē, 

Fethiye kilimleri, ipekli dokumalar, Pisi bezi ve ¦z¿ml¿ dastarēnēn ¿retimi g¿n¿m¿zde de 

devam etmektedir. Muĵla dokumalarēnda buĵday/baĸaklē hayat aĵacē, t¿t¿n yapraĵē, elma 

­i­eĵi, lale, g¿l, fesleĵen, karanfil, pētrak, patlēcan ­i­eĵi, kabak ­i­eĵi ve ­eĸitli yapraklar en 

­ok kullanēlan ­i­ek motifleridir. 

Muĵla geleneksel giyiminde ­i­ek; giyimi s¿sleyen bir unsur olmanēn ºtesinde giyimin 

bir par­asē olmuĸtur.  ¦lkemiz k¿lt¿r¿nde Toroslardan Kaz Daĵlarēôna kadar uzanan coĵrafi 

ge­itte olduĵu gibi Muĵla baĸ baĵlamasēnda da ­i­ek formunu gºrmekteyiz. Geleneksel yaĸantē 

doĵa ile i­ i­e doĵayē deĵiĸtirerek deĵil onun g¿zelliĵini yaĸayarak ĸekillenmiĸtir.  

Muĵlaônēn pek ­ok kºy¿nde kadēn ve erkek baĸ giyiminde ­i­ek kullanēlmaktadēr. Yazēn 

bol ­eĸit ­i­ekler fesleĵenler kēĸēn yerini zeytin dalēna kasēmpatēna bēraksa da baĸ s¿slemede
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yaz kēĸ canlē ­i­ek kullanēlēr. Kºy halkē baĸa ­i­ek takēlmasēnēn nedenini bilemese de ñatadan 

dededen bºyle gºrd¿kò diye a­ēklamaktadērlar. Ancak belirtilen bir diĵer gºr¿ĸte ­i­eĵin ruha 

iyi geldiĵi g¿n¿m¿z sºylemiyle pozitif enerji verdiĵine olan inan­larēdēr. Bazē kaynak 

kiĸilerimiz de ñbu bizim makyejimizò diyerek a­ēklamaktalar ­i­ek takmalarēnēn nedenini.  

Kadēn baĸēnda kullanēmē kadar erkek baĸēnda da ­i­ek kullanēlmaktadēr. Efe baĸlēklarē 

­i­eklidir. Kēĸēn ise canlē ­i­ek yerine ñefe oyasēò olarak bilinen iĵne oyasēndan ­i­ekler efe 

baĸlēklarēnē s¿slemekte efenin doĵayla b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ simgelemektedir. 

Geleneĵin yansēmalarēnē modern toplumsal uygulamalarda da gºrmekteyiz. Gelin ­i­eĵi 

uygulamasēndan y¿zlerce yēl ºncesinde de Muĵla gelinlerinin gerek ellerinde gerekse 

baĸlarēnda ­i­ek kullanēlmaktadēr. Geleneksel gelin baĸlarē ­i­eklidir. Bunun yanē sēra gelin 

evden ­ēkarken eline komĸularēn gelirken getirdiĵi ­i­eklerden bir buket yapēlarak verilmesi 

©deti de s¿rd¿r¿len geleneklerdendir.  

 Geleneksel Uygulamalarda ¢i­ek Motifinin Kullanēmē 

Gelenek; insanēn var olduĵu zamandan g¿n¿m¿ze gelen, her toplumun kendine ºzg¿ 

yaĸam bi­imini belirleyen t¿m davranēĸ kalēplarē ve uygulamalar b¿t¿n¿ olarak 

tanēmlanmaktadēr. Nesilden nesle aktarēlan bilgiler, yapēp edilenler bir toplumun kendine has 

deĵerlerini oluĸturmaktadēr. Ķnsanēn bireysel yaĸantēsēnda yer alan doĵum, evlenme, s¿nnet ve 

ºl¿m gibi ºzel g¿nlerde toplumsal gelenekleri gºrmekteyiz. Her toplumun kendine has ¿retme, 

t¿ketme, yeme i­me, giyinme adetleri, eĵitim deĵerleri, eĵlence k¿lt¿r¿ vardēr ve bir diĵerinden 

farklēdēr. T¿m deĵerler geleneksel normlarla g¿n¿m¿ze aktarēlmaktadēr. Bir davranēĸ kalēbē 

toplum tarafēndan onaylanēr ve nesilden nesle aktarēlērsa geleneksellik deĵeri kazanēr. Gelir 

ge­er beĵeniler, moda deĵerleri i­in geleneksel vasfē kullanēlmamaktadēr.  

a. Ad koyma geleneĵinde ­i­ek motifi: Ad; T¿rk­ede bir kimseyi, bir ĸeyi anlatmaya 

tanēmlamaya, bildirmeye yarayan sºz, isim; herkes­e tanēnmēĸ iĸ veya iĸitilmiĸ olma durumu, 

canlē ve cansēz varlēklarē, duygu ve d¿ĸ¿nceleri, ­eĸitli durumlarē bildiren kelime olarak 

tanēmlanmaktadēr. (TDK sºzl¿k, s.12)  

 K¿lt¿r¿m¿zde ad koyma ºnemsenen folklorik motiflerden birisidir. Acēpayamlē bu 

durumu ñDoĵanēn her kesimi adlandērēlmēĸtēr. Bu ad verme olgusu insanla birlikte doĵmuĸ, 

onunla birlikte yaĸamasēnē s¿rd¿rm¿ĸ, tarih boyunca evrimleĸerek basit bir ad verme olgusu 

durumundan ­ēkarak her topluluk ve toplumun yapē ve anlayēĸēna uygun bir ĸekilde ­ok aĸamalē, 

her aĸamasē sayēsēz gelenek, gºrenek ve uygulamalardan oluĸan dev bir folklor olayē durumuna 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r.ò diyerek tanēmlamēĸtēr (Acēpayamlē:1992,6-7). 

Ad koyma ve buna baĵlē uygulamalar sosyal bilimlerin hemen hepsinde ºnemsenmiĸ ve 

incelenmiĸ bir konudur. Adlandērma, dini inanēĸ ve etnik kºken arasēnda bir baĵ vardēr. Bu 

nedenle farklē coĵrafyalarda ve farklē dinlerde ortak isimler gºr¿lmektedir. Ad koyma 

uygulamalarē ve se­ilen adlar; yaĸanēlan ortama ve inan­ yapēsēna gºre deĵiĸmektedir. D¿nyada 

insani davranēĸ kalēplarē i­erisinde en ­ok ºnemsenenlerinden birisi ad koymadēr. Y¿zlerce 

yēldēr uygulana gelen geleneksel yapēmēz, ad koyma durumunda da kendine has ºzellikleri 

barēndērmaktadēr Eski T¿rklerde adēn ºnemine, kiĸinin kaderini belirlediĵine, kutsal olduĵuna 

inanēlmaktadēr. Ķslamiyet ºncesi toplumlarda ºnemli bir yer alan ad koyma geleneĵi ºnemini 

Ķslamiyetôle birlikte korumuĸtur. ñSizler kēyamet g¿n¿nde isimlerinizle ­aĵrēlacaksēnēz. 

¥yleyse isimlerinizi g¿zel yapēn.ò (Hz. Ebu Davud) diyerek belirtilmesi ismin ºnemini bir kez 

daha arttērmēĸtēr. Ķslami inanca gºre ­ocuklara g¿zel isim konulmasē ­ocuĵun ana baba 

¿zerindeki haklarēndandēr. Bu nedenle ad koyma geleneĵinin ºnemi dini a­ēdan da 

korunmuĸtur.   

Ad se­erken coĵrafi konum ve inanca dayalē ortaklēklar sºz konusudur.

13 



 

 
 

1.¢ocuĵu yaĸamayan aileler Dursun, Durmuĸ, Baki, Yaĸar, Durdu, Dudu gibi adlarē 

se­mektedirler. 

2.Yatēra ya da bir b¿y¿ĵe satma ©deti: ¢ocuĵu yaĸamayan aileler yatēra, babasēna, 

annesine. ebesine satarak ­ocuĵun yaĸamasēnē saĵlamak isterler. Doĵan ­ocuĵa da Satēlmēĸ, 

Satē ya da sattēklarē kiĸinin, yatērēn adēnē verirler. 

3. Arka arkaya kēz ­ocuĵu olan aileler Dºne, Dºnd¿ ya da Yeter adlarēnē koyarlar. 

4.Kutsal adlardan ya da kiĸilerden yola ­ēkēlarak ­ocuklarēnēn da kutsal ve b¿y¿k adam 

olmasē dileĵiyle Ramazan, Recep, ķaban, Kadir, Arif, Arife, Mehmet, Mustafa, Muhammed, Ali 

vd. adlar koyarlar. 

5.¢ocuĵu olmayan aileler ­ocuklarē olunca H¿daverdi, adēnē koyarlar.  

6.Aile b¿y¿klerinin ebe ve dede isimlerinin konulmasē. ortak ad se­me k¿lt¿r¿m¿zd¿r.ò 

(Acēpayamlē, 1992). 

¢eĸitli uygulamalarē gºr¿len ad koyma merasiminde s¿regelen ortak noktalar vardēr. 

¢ocuĵa ya aile b¿y¿ĵ¿n¿n ya da sevilen beĵenilen bir kiĸinin ad vermesi, ­ocuk adēnēn saĵ 

kulaĵa ¿­ kez okunmasē, ad okunmasēnēn ezanla birlikte yapēlmasē, ad verildiĵi g¿n yakēnlar 

davet edilerek yemek verilmesi, eĵer bir yatēr adaĵēndan sonra ­ocuk oldu ise o yatērda hayēr 

daĵētēlmasē gibi gelenekler ortak k¿lt¿r oluĸturmaktadēr. 

G¿n¿m¿zde ge­miĸten gelen isim se­me uygulamalarēn yanēnda moda kavramlar, siyasi 

gºr¿ĸ ve beĵenilen sanat­ē adlarē, ana baba isminden t¿retilmiĸ adlar, mitolojik isimler, mevsim 

adlarē ve doĵadan esinlenerek konulmuĸ isimlerin yanē sēra son dºnemde Kuranda yer alan 

adlarēn yanē sēra Arap­a kelimeler ve ­ift isimlerin daha fazla tercih edildiĵi gºr¿lmektedir. 

¥nceleri aile b¿y¿klerinin se­tiĵi adlarēn konulmasē geleneĵi yerini ­ocuĵun ana babasēnēn ad 

se­mesine bērakmēĸtēr. 

T¿m bu uygulamalarēn yanē sēra ad koyma geleneĵimizde ­i­ek adlarēnēn isim olarak 

kullanēmē yaygēndēr. ¢i­eĵin narinliĵi ama bir o kadar dayanēklēlēĵē ile kadēnlarēn ana­lēĵē 

doĵurganlēĵē ve dayanēklēlēĵē arasēnda baĵlantē kurulmuĸ ve ­i­ek kadēnē simgelemiĸtir. Bu 

simgeleme durumu hem tasvirlerde hem de kadēn adē olarak kullanēlmēĸtēr. En sēk rastlanēlan 

kadēn adlarē: lale, g¿l ve g¿lden t¿remiĸ adlar baĸta olmak ¿zere, manolya, yasemin, mine, 

m¿ge, fulya, nergis, ­iĵdem, defne, filiz, ētēr, bahar, orkide, irem, yonca, kiraz, ­iĵdem, menekĸe 

(menevĸe), a­elya, akasya, buket, bur­ak, defne, fulya, gelincik, kardelen, s¿sen, kiraz kēsaca 

t¿m sevilen ­i­ek adlarēdēr.  

Adlandērmalarda g¿l tek baĸēna ya da baĸka bir kelimeyle en ­ok kullanēlan ­i­ek adēdēr. 

G¿l¿n dini anlamda Peygamberi temsil etmesi tek baĸēna ya da g¿lden t¿remiĸ kelimelerle 

kullanēlmasē sēk­a uygulanmaktadēr. G¿l, G¿lay, G¿lbahar, G¿lbanu, G¿lben, G¿lce, G¿l­in, 

G¿lgonca, G¿lhayat,  G¿listan, G¿liz, G¿ll¿, G¿lcan, G¿ldane, G¿len, G¿lenay, G¿lendam, 

G¿leser, G¿lesin,  G¿lfem, G¿lfer, G¿lhatun, G¿lhayat, G¿listan, G¿ll¿, G¿ll¿ĸah,  G¿lnare,  

G¿lnaz, G¿lsefa, G¿lpenbe (g¿lpembe), G¿lperi, G¿lsevim, G¿lsevil, G¿ls¿m, G¿lĸen, 

G¿ltaze, G¿lten, G¿l¿m, G¿l¿may, A­ang¿l, Akg¿l,  Alg¿l, Ayĸeg¿l, Ay­ag¿l, Birg¿l, 

Badeg¿l, Edag¿l, Eseng¿l, Fatmag¿l, Geleng¿l, G¿ldeste, G¿layĸe,  gibi onlarca ad vardēr 

i­inde g¿l olan.  

Muĵla folklorunda ­ocuĵa ºlm¿ĸ ya da ºlmemiĸ aile b¿y¿klerinin, saygēnlēk kazanmēĸ 

sevilen bir kiĸinin, din b¿y¿klerinin, ºnceleri Arap­a ay adlarēnēn ĸimdilerde T¿rk­e ay 

adlarēnēn, moda isimlerin, g¿l ve g¿l ile baĵlantēlē isimler ­oĵunlukta olmak ¿zere menekĸe, 

lale gibi ­i­ek adlarē konulmaktadēr. Genellikle Ayĸeg¿l adēnēn G¿layĸe olarak kullanēmē 

yaygēndēr. Muĵla ad koyma geleneĵinde aile b¿y¿klerinin adēnēn yaĸatēlmasē ºnemlidir. 

Dolayēsēyla g¿ncel isimlerin yanē sēra aile b¿y¿klerinin saĵ ya da ºlm¿ĸ olsalar da adlarēnēn 

koyulmasē ©deti devam etmektedir. 
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b. Doĵum-evlenme-ºl¿m adetlerinde ­i­ek motifi 

Muĵla insanē doĵayla toprakla i­ i­e bir yaĸam s¿rd¿rmektedir. Muĵlalēlar ­i­eĵin insana 

iyi geldiĵi, doĵanēn bir hikmeti olduĵu ve en basit hediye olduĵu d¿ĸ¿nmektedirler.  Bu nedenle 

t¿m ºzel g¿nlerde ­i­ek yer almaktadēr. G¿n¿m¿zde sevgililer g¿n¿ kutlanmasēndan y¿zlerce 

yēl ºncesinde doĵum yapan kadēna bah­edeki bir tutam ­i­ekle gidilmesi, cenazeye giderken 

gºt¿r¿len ­i­eĵin cenazenin baĸēna konulmasē, g¿nl¿k otu yakēlarak ºl¿m aĵērlēĵēnēn 

giderilmeye ­alēĸēlmasē, asker uĵurlamasēnda askere giden gen­lerin ­i­ek demetleriyle yolcu 

edilmesi y¿zlerce yēldēr s¿ren geleneklerdir. 

Mezarlēklara mezar taĸē ve ayaktaĸē dikme ©detinin Ķslamiyet ºncesi T¿rklerin ata k¿lt¿ 

ve ķamanizm inancēndan geldiĵi ­eĸitli kaynaklarda belirtilmiĸtir. Ķslamiyetôle birlikte yeni 

formlar kazanan mezar taĸlarē ­eĸitli motiflerle ve geometrik ĸekillerle s¿slenmiĸtir. Mezar taĸē 

kiĸinin sosyal stat¿s¿ne, cinsiyetine, yaĸēna, ekonomik durumuna ait bilgilerin tespit 

edilebildiĵi kaynaklardēr.  

Mezar taĸlarēnda en sēk kullanēlan sembollerden birisi hayat aĵacēdēr. Sonsuzluĵu ve 

insanē k©mil-i temsil etmektedir. Hayat aĵacē Orta Asya kºkenli bir motiftir. (www.sanatēn 

yolculuĵu.com/prehistorik dºnemde Anadoluda hayat aĵacē motifi. dilek yēlmaz) 

Mezar taĸlarēnda geometrik ĸekillerin yanē sēra sēk­a gºr¿len bir baĸka motifte servi 

aĵacēdēr. Kadēn mezar taĸlarēnda s¿sl¿ motifler gºr¿lmektedir. Kadēn ve gen­ kēz 

mezarlēklarēnda ­i­ek formlarē sēklēkla kullanēlmaktadēr. Gelinlik ­aĵēnda ºlen gen­ kēzlarēn ya 

da ĸiddet sonucunda ºld¿r¿len kadēnlarēn mezar taĸlarēna ñters laleò ve ñaĵlayan gelin ­i­eĵiò 

iĸlenerek mutsuzluk ve ¿z¿nt¿ simgesel bir ĸekilde ifade edilmektedir. ¢i­ek ve meyveler, 

meyveli aĵa­lar verimlilik, ¿reme ve berekete ulaĸmak, ebedi hayata gidiĸi ve orada yeniden 

var olmanēn simgeleri olarak da kullanēlmaktadēr.  

Muĵla genelinde cenaze evinde g¿nl¿k ve mersin otu yakēlmasē, cenazenin g¿l suyuyla 

yēkanmasē, ­i­eĵin hayatēmēzēn her alanēnda kullanēldēĵēnēn gºstergesidir.  

Muĵla ¢omakdaĵ kºy¿nde cenazenin giydirildikten sonra, cenaze mezarlēĵa 

gºt¿r¿l¿rken ve camide beklediĵi zamanlarda baĸ kēsmēnēn ­i­eklerle s¿slenme ©deti 

s¿rd¿r¿len geleneklerdendir. Cenazeye katēlanlar bah­esinden topladēĵē ­i­eklerden bir buketle 

cenaze tºrenine katēlēr. Gºt¿rd¿ĵ¿ ­i­ekleri cenazenin baĸēna koyar. Defin iĸlemi bittikten sonra 

mezarēn ¿st¿ ­i­eklerle s¿slenir. Mezarlēk yapēldēktan sonra kalēcē ­i­ekler ºzellikle g¿l ve 

mersin dikilir. Bayramlarda ve senesinde mezarlēk ziyaretinde ­i­ek gºt¿r¿lmesi, mezara ­i­ek 

dikilmesi Anadoluônun hemen her yerinde olduĵu gibi Muĵlaôda da devam ettirilen bir 

gelenektir. 

c. Asker uĵurlama merasiminde ­i­ek motifi: Askerlik geleneksel yapēmēz i­erisinde ºnemli 

bir yer tutmaktadēr. Gerek birey gerekse aile i­in erkek ­ocuĵun askerliĵi ºnemli bir s¿re­tir.  

d. Herhangi bir sebepten askere gidememek kiĸiyi ve ailesini ¿zen bir kusur olarak gºr¿lmekte, 
erkekten sayēlmamak gibi olumsuz bir psikoloji yaratmaktadēr.  Evlenmek, iĸ kurmak gibi 

ºnemli kararlar askerlikten sonra uygulamaya baĸlanēr. 

¦lkemiz genelinde olduĵu gibi Muĵla halk k¿lt¿r¿nde de askere gitmek ve askere 

gºndermek, asker yemeĵi vermek, kēz istemede askerlik yapmēĸ olmak ºnemlidir.  Askere 

gidecek gen­ gidiĸ tarihi belli olduktan sonra yakēn akrabalarē tarafēndan yemeĵe davet edilir, 

har­lēĵē verilir. Birliĵine teslim olmadan ºnce gencin ailesi de bir yemek vererek akrabasēnē 

eĸini dostunu davet eder.  Bu yemek ailenin ekonomisine gºre deĵiĸse de her aile kendince bir 

uĵurlama yemeĵi verir.  Askerin kēnasē yakēlēr. Yemek sonrasē asker uĵurlanēr. Bu uygulamalar 

k¿lt¿r¿m¿zde yer alan ortak motiflerdir.
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Asker uĵurlanēn ortak motiflerden farklē olarak ¢omakdaĵ Kēzēlaĵa­ Kºy¿nde asker 

yemeĵine gelen eĸ dost ­i­ek getirir. Bu ­i­ekler asker ­ocuĵa verilir. Asker bu ­i­eklerle yolcu 

edilir. Bu davranēĸēn a­ēklamasēnda atalardan bºyle gºrme, yaĸamēn her alanēnda olduĵu gibi 

­i­eĵin ruha iyi geldiĵi yºn¿ndeki inan­ h©kimdir. 

Halk Edebiyatēnda ¢i­ek Motifinin Kullanēmē 

Edebiyatēmēzēn sºzl¿ yazēlē pek ­ok eserinde ­i­ek adlarēna, ­i­ekle ilgili benzetme ve 

anlatēmlara, ­i­ekli betimlemelere sēk­a rastlanmaktadēr. Anadolu sºzl¿ edebiyat k¿lt¿r¿n¿n 

b¿t¿n¿nde karĸēmēza ­ēkan ­i­ek unsuru Muĵla halk edebiyatēnda da ­eĸitli ºrneklerde yer 

almēĸtēr. Maniler, t¿rk¿ler, bilmeceler ­i­ek motifleriyle s¿slenmiĸtir. M©ni sºyleme geleneĵi 

halk edebiyatēmēzēn vazge­ilmez unsurlardandēr. Kēna gecelerinde, hēdrellez piknikleri gibi 

eĵlencelerde atēĸmalē maniler sºylenmesi eĵlencelerin bir par­asēdēr. 

a. Manilerde ­i­ek 

¶ Mola (Muĵla) dºrt daĵ i­inde 

 ¢i­ek biter i­inde 

 ķu y©rimin sevisi  

             Can ¿regimin (y¿reĵimin) i­inde 

¶ Muĵla (Mola)dºrt daĵ i­inde 

¢i­eĵi billur i­inde 

Su yarimin sevisi 

Y¿reĵimin i­inde 

¶ Evlerinin ºn¿ mersin 

Deĵmeĵin dallar yere deĵsin 

 Sºyleyin anasēgile 

 Y©rimi bana versin 

¶ Karanfil  olsam sarkarēm 

 Mezarda olsam kalkarēm 

 ¢irkin g¿zel bilmeyollar 

 Sa­ēnē d¿ĸt¿ĵ¿ yerler 

¶ Minarede ezan var 

G¿l bah­ede gezen var 

G¿lbah­enin i­inde 

G¿n gºrmedik g¿zel var 

¶ T¿t¿n diktim sºk¿ld¿ 

Yapraklarē dºk¿ld¿  

Eller y©rim dedik­e 

Benim boynum b¿k¿ld¿ 

¶ Garanfilimi  bulandērma 

Sevdiĵimi uyandērma 

Sen benimsin ben senin 

Al yanaĵa dokundurma 

¶ Zeytininin  topraĵēyēm 

Kapēnēn tokmaĵēyēm 

Y©rim bir g¿l Koparmēĸ 

Ben onun yapraĵēyēm
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¶ Garanfilim  kērk yaprak 

Kērkēna vurdum dayak 

Senin sevdiĵin varmēĸ 

Ben oldum oturak 

¶ Derelerden su gelir 

G¿llerden koku gelir 

Ķftarda ­ok yiyince 

Ķnsana uyku gelir 

¶ G¿ller geldi g¿ller geldi 

Bah­eye b¿lb¿lle geldi 

Ķki gºz¿m gonĸularēm 

Her seneki kullar geldi. 

¶ Garanfil katmer olsa 

Benim y©rim esmer olsa 

Sevdiĵimin dudaĵē 

Akĸama iftar olsa. 

¶ Portagalēn dilimi 

Ellemeyin g¿l¿m¿ 

Kemgºzlen bakanēn 

Gamadandē ºl¿m¿  

¶ Eyi ĸebboyun k¿tlesi 

Dibindedir gºlgesi 

Benim yarimi sorasan 

A­an g¿l¿n penbesi 

¶ Garanfilim  ¿­ bēdak 

¥p¿vedim ĸappadak 

Muhabbet ¿zt¿ne 

Anam geldi ĸēppadak 

¶ B¿r¿mcek gumaĸ dokusam 

Ben cahilim okumam 

Aĸē garanfil  dudurken 

Deli ĸebboya sokulmam. 

¶ Garanfile gurutmadēm 

Yar sene unutmadēm 

Yardan ayrē d¿ĸeli 

Gºzyaĸēmē gurutmadēm. 

¶ Haralilim ak beni 

Bi saksēya dik beni 

Eĵer gonca bitersem 

Yakana dak beni 

¶ Irmakla su aktē yok 

Yar y¿z¿me baktē yok 

Baĸka ĸehrin g¿lleri 

Molalē gibi goktu yok. 
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¶ Garanfil  gurutmadēm  

Yarsene unutmadēm 

Hatrēn saydēm da 

¦st¿ne yar dutmadēm 

¶ Al atēmēn dizlerine 

G¿l savuru izlerine 

Sene pek g¿ze deyola 

A­ēve bakem gizlerine   

¶ Camilerde gezen va 

G¿l bah­asēnda gezen va 

Gēzle bizi sevmezse 

Aramēzē bozan va 

¶ Garanfil  ocak ocak 

Yoldum ge­tim bi gucak 

Ellerin g¿l¿ a­mēĸ 

Benimki niden tomurcak (ķºhret ¦nal Dirlik 26-103). 

b. Muĵla t¿rk¿lerinde yer alan ­i­ek motifi; 

¶ Bah­alarda kum darē (yºre: Fethiye) 

Bah­alarda irdiĸah  

Boyu uzun kendi ĸah 

Ķki gºn¿l bi olsa 

Ayēramaz padiĸah 

¶ Garb¿berim (yºre: Bodrum) 

Zerdali  ­i­eklendi 

Dallarē p¿r­¿klendi 

Aĵla da gºzlerim aĵla 

Ayrēlēk ger­eklendi  

(nakarat)Ah gara b¿berim,  b¿berim, esmer g¿zelim 

                  Kºm¿r gºzl¿m, nerelere gidelim 

Zerdali de ­i­eĵim  

ķaĸdēm nerden ge­eyim 

Oya benim olmazsa 

Aĵēlamē i­eyim. 

Nakarat 

Dut aĵacē deyilem 

Dut verici deĵilem 

O yar benim olmazsa 

Aĵēlamē i­eyim 

Nakarat 

Dut aĵacē deyilem 

Dut verici deyilem 

Uzak durma yakēn gel 
Can alēcē deĵilem
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¶ C¿cenlerin Evinde (yºre: Muĵla) 

C¿cenlerin evcinde a canēm dar bi ­itim ¿z¿m  

Yalvardēm yakardēm a canēmda ge­medi sºz¿m 

Al daĵlar mor daĵlar laleli s¿mb¿ll¿ baĵlar 

Ķki elim gelepce ah iki gºz¿m gan aĵlar 

C¿cenlerin evinde bir yeĸil direk 

Halilim asēlēyor ah dayanēr mē y¿rek  

Al daĵlar mor aĵlar laleli s¿mb¿ller baĵlar 

¶ Alēda verin benim baruduman sa­mama (yºre: Muĵla) 

Alē da verin benim baruduma sa­mama 

¦­ g¿n kaldē ĸu Muĵlaôdan ka­mama 

Gurbette sebep oldu yardan ayrē d¿ĸmeme 

Aman da aman yaylada b¿lb¿l ºtmesin 

Benim y©rim gurbetlere gitmesin 

Ąm©nda karanfili saksēlarda kuruttum 

Suyunuda billurlada durulttum 

Amanda ben yarimi gºrmeyeli unuttum 

¶ Hat­e 

Hat­eye bak het­eye 

Ga­ēvemiĸ goceye 

Bunu duyan anasē 

Gidivemiĸ almeye 

Hat­em hat­em g¿l hat­em  

Sen gidesen ben ne et­em 

¶ Halebin Yollarē (yºre: Yataĵan) 

Her sabada her sabah g¿zelim, 

Ezanlar okunur  

Ezenlerin sedasēnda a selvi boylum aman 

Gariplere mi dokunur 

Yari de g¿zel olanlar a g¿zelim aman 

Lale s¿mb¿l dakēnēr 

Yaride ­ikin olanlar da a s¿rmelim aman 

Gaderinden yakēnēr. 

¶ Mandil sardēm urgana (yºre: Fethiye) 

Gel sarēlalēm urgana yatalēm, ale gºzl¿m 

Mor ­i­ekli yorgana  

Gel sarēlalēm yatalēm, ale gºzl¿m 

Mor ­i­ekli yorgana 

¶ Muĵla T¿rk¿s¿ (yore: Muĵla) 

Baĸlarē siyah ºrt¿l¿, s¿rg¿l¿ g¿zeller 

Sēra sēra olmuĸlar parkta gezerler 

Ellerinde gonca g¿l, g¿lden g¿zeller.
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¶ Pek de yokuĸumuĸ cavur asarēn yollarē (yºre: Muĵla) 

Pek de yokuĸumuĸ casur Asarôēn yollarē  

Gērēlēmē vemiĸ, mor garanfilin  dallarē 

Yakma da havsem benden baĸka elleri 

Beni de huran Topallarē Memedi 

¶ Sarē g¿l¿m var benim (yºre: Muĵla) 

Sarē g¿l¿m var benim  

Garip gºnl¿m var benim 

¥l¿m var ayrēlēk yok 

Sarē ela gºzl¿m ey 

Bºyle de kavlim var benim 

¶ ķahboylum (yºre: Bodrum) 

Haydē benim ķahboylum  

ķahboylum, ĸabboy ­i­ek baĸēnda 

Benim sevdiĵim on¿­, ondºrt yaĸēnda 

¶ Zeytindalē ­¿r¿k olur 

Zeytin dalē ­¿r¿k olur basmaya gelmez 

Aman aman basmaya gelmez 

Ķĵdenin dalēna basma kērēlēverir 

Aman aman kērēlēverir.) 

 

Halk Hekimliĵinde ¢i­ek Kullanēmē 

Geleneksel yaĸantēda insan ĸifayē doĵada aramaktadēr. Halk saĵaltmacēlēĵē ķaman 

k¿lt¿r¿nden bug¿ne devam eden ­eĸitli tedaviler, aile ocak baĵēyla ya da kºy ebeleri gibi doĵayē 

bilen ve tanēyan kiĸilerce s¿rd¿r¿lmektedir. Halk arasēnda ñkocakarēò ila­larē olarak 

tanēmladēĵēmēz bitkisel tedavi yºntemlerinin bilimsel olarak tartēĸēlēr durumda olmasē kimi 

zaman reddedilse de ºzellikle ñĸifa doĵada gºr¿ĸ¿n¿nò tekrar g¿ndeme gelmesi, ­ok uzun s¿re 

ila­ kullanēlmasē ve ila­larēn yan etkilerinin olmasē vb sebeplerden dolayē halk hekimliĵine olan 

ilgiyi arttērmēĸtēr.  

Muĵla halk k¿lt¿r¿ i­erisinde bitkisel tedaviler s¿rekliliĵini hi­ kaybetmeden 

uygulanmaktadēr. Halk hekimliĵi ila­larēnda Muĵlaônēn bitki yºn¿nden zengin olmasē bu 

anlamda bir ĸans olarak kullanēlmēĸtēr. Pek ­ok hastalēĵēn ĸifasē ­eĸitli bitkilerden 

saĵlanmaktadēr. G¿n¿m¿zde moda olan bitkisel tedavilerin kºkeni y¿zlerce yēl ºncesine 

dayanmaktadēr. Yºrede kendiliĵinden yetiĸen ­eĸitli bitkiler ve otlar kimi zaman kaynatēlarak 

kimi zaman yaĵē ­ēkartēlarak ­eĸitli, hastalēklarēn tedavisinde kullanēlmaktadēr. 

Zeytinyaĵē: Muĵla ¦lkemizin zeytin yetiĸtiriciliĵi merkezlerinin baĸēnda gelmektedir. 

Yaĵlēk zeytin olarak tercih edilen Muĵla zeytinlerinin hem ekonomiye hem saĵlēĵa kattēĵē 

yararlar bilinmektedir. Muĵlaôda yemeklik olarak kullanmanēn yanē sēra pek ­ok tedavide de 

zeytinyaĵēndan yararlanēlmaktadēr. Zeytinyaĵēnēn bir mucize olduĵuna inanēlmaktadēr. 

Kahvaltēlarda biberle, zeytinle, ­ºkelek peynirle ya da sade olarak kullanēlmasē yaygēndēr. 

Yemeklerde zeytinyaĵē dēĸēnda bir yaĵ tercih edilmemektedir. Zeytinyaĵē, mide rahatsēzlēklarē, 

cilt hastalēklarē, sa­ dºk¿lmesi, yaralanmalar, bebek piĸikleri, aftlar, kērēk-­ēkēklar gibi pek ­ok 

hastalēĵēn tedavisinde ya tek baĸēna ya da baĸka otlar ve yaĵlarla karēĸtērēlarak soĵuk ya da 

ēsētēlarak kullanēlmaktadēr. 
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Sarē Kantaron: Muĵlaôda daĵlarda kendiliĵinden yetiĸen yaz baĸēnda a­an bir bitkidir sarē 

kantaron. Sarē kantaronun sakinleĸtirici ºzelliĵi bilinmekle beraber ­ayēnēn i­ilmesinden ­ok 

yaĵēnēn kullanēmē yaygēndēr. Cam kavanozun i­ine kantaron otu koyulur. Ve alabildiĵince 

zeytinyaĵē eklenerek yaklaĸēk kērk g¿n g¿neĸte bekletilir. Kantaronun rengi iyice ­ēkar kērmēzē 

tonlarēnda bir rengi olur.  Bu s¿re sonrasēnda yaĵ s¿z¿l¿r. ¥zellikle cilt yanēklarē, morarmalar, 

yaralarēn kabuklanmasē, yara izinin kaybolmasē, cilt kuruluĵu gibi cilt rahatsēzlēklarēnda, 

burkulmalarda, bel ve boyun tutulmalarēnda, bebek piĸiklerinde kullanēlmaktadēr Nasērdan afta 

pek ­ok alanda kullanēlmaktadēr. Kullanēmē neredeyse aynē yoĵunlukta devam etmektedir. Her 

sene yeniden kantaron yaĵē yapēlmak ve neredeyse her evde bulunmaktadēr. 

Ada­ayē ve kekik: Daĵlardan toplanan ­eĸitli otlarēn ­ayēnēn i­ilmesi yerleĸik bir k¿lt¿rel 

unsurdur.  ¥zellikle kekik ­ayē ve ada­ayē hemen her mevsim demleme ­ay olarak 

t¿ketilmektedir. Gribal hastalēklarda oluĸan kērgēnlēk halsizlik ve boĵaz problemlerinde 

i­ilmektedir. Muĵla yºresinde siyah ­ay i­ilmesi halk arasēnda ­ok yaygēn deĵildir. 

 Hatmi ­i­eĵi: Hatmi ­i­eĵinin en sēk kullanēm ĸekli demleme olarak t¿ketilmesidir. 

Soĵuk algēnlēĵēna baĵlē ºks¿r¿klerde s¿tle kaynatēlēp i­ilmektedir. 

Ebeg¿meci otu: Kadēn hastalēklarēnda kullanēmē geleneksel tedavide yaygēndēr. ¥zellikle 

iltihap ve bebek olmamasē durumlarēnda kanallarēn a­ēlmasēnē saĵlamak amacēyla kaynatēlan 

ebeg¿meci otunun buharēna kadēn oturmasēyla tedavisi uygulanēr. D¿ĸ¿k yapmak isteyen 

kadēnlarēnda kullandēĵē bir ottur. 

Maydanoz: Gelenekse yaĸantēmēzda kadēn hastalēklarēnda, regl dºnemi aĵrēlarēnda ve 

ºzellikle sistik hastalēĵēnda kaynatēlarak suyu i­ilir. Modern yaĸantēda ise ºdem atma 

ºzelliĵinden dolayē son dºnemde tercih edildiĵi gºzlenmektedir. 

Mersin: Akdeniz ve Egede yetiĸen kuĸburnu gibi tohumlu bir bitkidir. Sonbahar ve kēĸ 

aylarēnda oluĸan bu tohumlar mayēstan itibaren taze olarak t¿ketilir. Ķltihaplanmaya, ishale iyi 

geldiĵi ve ­ok ĸifalē olduĵuna inanēlēr. ¢erez gibi t¿ketilmesinin yanē sēra ­ay olarak da 

kullanēlēr. Mersin yapraklarēnēn cenaze sērasēnda yakēlmasē ve verdiĵi hoĸ kokunun hem insana 

iyi gelmesi hem de ºl¿m aĵērlēĵēnē aldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Karahindiba: ¥ks¿r¿k ve gribal hastalēklarda demleme ­ay olarak t¿ketilmektedir. 

Kuĸburnu, ēhlamur ve kekik ­aylarē kēĸ boyunca t¿ketilmektedir. 

Kabak ­i­eĵi, Sarē­i­ekli ot, kuzu otu, turp otu, kara hardal otu, katērtērnaĵē, ke­i kºmen, 

kiĸniĸ, sēlcan, kºremen, sarē benekli diken, sēĵla, su otu, gabcēk, yabani pancar, yabani turp otu, 

tilkiĸen, kenger ot ya da ­i­ekler ­eĸitli ĸekillerde t¿ketilmekte ya yenilmekte ya da tedavide 

kullanēlmaktadēr.  

Demleme yoluyla ­ay olarak t¿ketilen otlar genelde balla tatlandērēlmaktadēr. Balēn bin 

bir ­i­ekten oluĸan bir ĸifa kaynaĵē olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Muĵla yºre olarak d¿nya balēnēn 

y¿zde seksen gibi bir oranēnē ¿retmektedir. Muĵla da bal olmazsa olmaz ¿retimlerdendir. 

G¿n¿m¿zde deĵeri daha da ­ok anlaĸēlan balēn ĸifasēndan yararlanēlmaya ­alēĸēlmaktadēr. Kēĸ 

hastalēklarēnda ºzellikle boĵaz aĵrēsēnda, ºks¿r¿kte gerek tek baĸēna gerekse baĸka bir ¿r¿nle 

karēĸtērēlarak kullanēmē yaygēndēr. 

Muĵlaôda g¿n¿m¿zde bitkisel tedavilerin ºzellikle mide yanmasē, gaz sancēsē, yanēk, 

­arpma, bebek piĸikleri, morarma gibi cilt rahatsēzlēklarēnda ve gribal hastalēklarda ilk 

m¿dahale olarak uygulandēĵē gºzlenmektedir.
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SONU¢ 

Folklor insan yaĸamēna dair t¿m olgu, ¿retim ve olaylarē b¿t¿nc¿l olarak ele alan bir bilim 

dalē olarak nitelendirilebilir. Bu alanda ­alēĸanlar olarak, insanē gerek birey gerekse toplumsal 

yºnden kendi bilim disiplinimiz i­erinde ele almaktayēz. Ķnsan bireysel davranēĸlarēnē 

oluĸtururken dahi i­inde bulunduĵu toplumun deĵerleriyle harmanlanmakta ve bu deĵerler 

etkisiyle de kendi bireyselliĵini oluĸturmaktadēr. 

Geleneksel yaĸantē doĵa ile i­ i­e, doĵayē bozarak deĵil onun g¿zelliĵini yaĸayarak kimi 

zamanda doĵadan/ doĵa olaylarēndan korkulup tapēnēlarak ĸekillenmiĸtir. Doĵanēn bir par­asē 

olarak s¿rd¿r¿len yaĸantēda ­evre ºzenti bir tavērla deĵil ihtiya­tan doĵan bir ger­eklikle 

korunmaktadēr. Ķnsan y¿zlerce yēldēr doĵanēn sahibi deĵil b¿t¿n¿n bir par­asē olduĵunun 

bilinciyle hareket etmiĸtir ancak g¿n¿m¿zde bu denge bozulmuĸ her ĸey insanēn sorgusuz 

sualsiz kullanēmēna a­ēk hale gelmiĸtir. Bu davranēĸ ĸekli doĵal dengeyi bozmuĸtur. 

Ķnsanēn doĵanēn bir par­asē olduĵu dºnemlerde ¿rettiĵi ve t¿kettiĵi her ĸey kendi 

k¿lt¿r¿nde yer bulmuĸ ve pek ­ok alanda kendini gºstermiĸtir. Ticaret yoluyla ihtiya­lar 

karĸēlanmēĸ olsa da insan temelde ¿rettiĵini t¿ketmiĸtir.  Yaĸadēĵē bºlgede var olan doĵal 

¿r¿nler onun hem beslenmesinde hem saĵaltmacēlēĵēnda baĸat rol oynamaktadēr. Muĵla 

ºrneĵinde olduĵu gibi dikilen t¿t¿n dokumada nakēĸ olarak edebiyatta m©ni olarak karĸēmēza 

­ēkmēĸtēr.  

Muĵla Ķlinde y¿r¿tt¿ĵ¿m¿z Geleneksel Giysili Bez Bebek Projesi s¿resince katēlarak 

gºzlemleme olanaĵē bulduĵumuz ¢omakdaĵ kºy¿nde ilk dikkat ­eken unsur kadēnlarēn 

geleneksel kēyafetlerini g¿n¿m¿zde de kullanmalarē ve ºzellikle de ñ­i­ek s¿sl¿ baĸ 

baĵlamalarēdērò.  Kºye geldiĵinizde renk renk giysiler ve baĸlarēna taktēklarē ­i­ekler ile dikkat 

­eken bir canlēlēk sºz konusudur. Geleneksel giyim ve ºzellikle baĸ baĵlama unsuru bu kºyde 

ºylesine farklēdēr ki Muĵlaônēn herhangi bir yerinde gºr¿ld¿klerinde bile ¢omakdaĵlē olduklarē 

anlaĸēlmaktadēr. Bu farklēlēk kadēnlarēn turalē (sēralē) altēn ve ­i­ekli baĸ baĵlamalarēndan 

kaynaklanmaktadēr. ¢alēĸmamēz s¿recinde fark ettik ki baĸ s¿slemede kullanēlan ­i­ekler 

¢omakdaĵ geleneksel uygulamalarēnēn hemen her alanēnda yer almaktadēr. Bu tespitten 

hareketle ­i­ek motifinin Muĵla genelinde hangi unsurlarda kullanēldēĵēnē araĸtērmayē tercih 

ettik ve gºrd¿k ki Muĵla insanē doĵayla i­ i­e bir yaĸantē s¿rd¿rmektedir. Doĵadan geleni 

hayatēnēn her aĸamasēnda kullanmaktadēr. Doĵumdan ºl¿me, nakēĸtan maniye ­i­ek motifi 

kullanēlmēĸ sevgide ¿z¿nt¿de ­i­ekle simgelenmiĸ. 

Simgesel anlatēm sºzl¿ k¿lt¿rel yaĸantēmēzda bir aktarēm metodudur. Kapalē toplum 

ºzelliĵi olarak kiĸiler duygu ve d¿ĸ¿ncelerini ­eĸitli simgeler yoluyla aktarmakta ve bu anlatēm 

baĸka k¿lt¿rlerce anlaĸēlmasa da yaĸanēlan k¿lt¿r i­erisinde anlam kazanmaktadēr.  ¢i­ek motifi 

de simgesel aktarēm yoluyla kullanēlmēĸ unsurlardan biridir. Kimi zaman sevgiliyi kimi zaman 

Yaradanē simgelemektedir. 

¦lkemizin hemen her yerleĸim birimi kendine ºzg¿ k¿lt¿r¿n¿ ge­miĸten g¿n¿m¿ze 

harmanlayarak s¿rd¿rmektedir.  ¢eĸitli uygarlēklara baĸkent olmuĸ bir liman kentidir Muĵla. 

Baĸlangē­ta ticaret ĸimdilerde ºzellikle turizm hareketiyle deĵiĸime kaynaĸmaya a­ēk 

kentlerimizdendir. K¿lt¿rel doku hēzlē bir ĸekilde deĵiĸmekte yeni k¿lt¿rel unsurlar ortaya 

­ēkmaktadēr. Bu araĸtērma ile y¿zlerce yēlēn birikimiyle farklē dillerin farklē dinlerin izlerini 

koruyarak g¿n¿m¿ze gelmiĸ bir turizm kenti olan Muĵla halk k¿lt¿r¿ i­erisinde ­i­ek motifini 

ele almaya ve folklor araĸtērmalarēna gelenekten geleceĵe katkē sunmaya ­alēĸēlmēĸtēr.   

¢alēĸmam esnasēnda birikimleriyle katkē sunan ve beni yaĸantēsē i­erisine alan t¿m 

kaynak kiĸilerime, yaptēklarē ­alēĸmalarla ¦lkemiz k¿lt¿r¿ne katkē sunan ve eserlerinden 

yaralandēĵēmēz bilim insanlarēna sonsuz teĸekk¿rler.
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YEMEK SOSYOLOJĶSĶ KAPSAMINDA YAPILAN ¢ALIķMALARIN  

BĶBLĶYOMETRĶK ANALĶZĶ: T¦RKĶYE ¥RNEĴĶ 
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¥ZET 

Ķnsanlarēn ve toplumlarēn iliĸkilerini, davranēĸlarēnē ve iĸleyiĸlerini inceleyen sosyoloji ile turizm i­ i­e 

ge­miĸ iki bilim dalēdēr. Sosyolojik bir olay olarak kabul edilen turizm aynē zamanda toplumlarēn mutfak k¿lt¿r¿n¿ 

de kapsayan multidisipliner bir alandēr. ¥zellikle yemek yeme, bir dizi birbirine karēĸmēĸ fizyolojik, psikolojik, 

ekonomik, ekolojik, toplumsal, k¿lt¿rel ve siyasi konularla doĵrudan ya da dolaylē olarak iliĸkilidir. Bu nedenle 

yemek ve yemek yeme eylemi, bir­ok bilim dalēnēn ilgisini ­eken konular ve sorular sunabilmektedir. Bu baĵlamda 

yemek sosyolojisine yºnelik ­alēĸmalar hem turizmcilerin hem de sosyologlarēn ilgisini ­eken ortak bir ­alēĸma 

alanē olmuĸtur. Bu ­alēĸmanēn amacē, yerli alanyazēnda yemek sosyolojisi kapsamēnda yapēlan akademik 

­alēĸmalarēn bibliyometrik olarak incelenmesidir. Bu ama­la ilk olarak 2000-2022 yēllarē arasēnda yayēmlanan ve 
Dergipark, Google Akademik, Researchgate ve Y¥K ulusal tez merkezinden ulaĸēlan toplam 65 ­alēĸma elde 

edilmiĸtir. Verilerin analizinde Excel programēndan ve WordArt Kelime Bulutu gºrselinden yararlanēlmēĸtēr. 

Verileri analiz etme s¿recinde, yēllara gºre yayēn sayēsē, yayēn t¿r¿, ­alēĸmalarda kullanēlan yºntemler, yazar 

sayēlarē, yazarlarēn ­alēĸtēklarē kurumlar ve bºl¿mler, ­alēĸmalarda kullanēlan anahtar kelimeler gibi bazē 

bibliyometrik gºstergeler incelenmiĸtir. Elde edilen sonu­lara gºre, yemek ve sosyoloji kapsamēnda yapēlan 

­alēĸmalarēn yerli alanyazēnda yēllara gºre artēĸ gºsterdiĵi ve farklē alanlara sahip bir­ok araĸtērmacēnēn ilgi alanēnē 

oluĸturduĵu tespit edilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Sosyoloji, Turizm, Yemek, Yemek sosyolojisi.  

 

BIBLIOMETRIC ANALYSIS OF THE STUDIES CONDUCTED WITHIN THE 

CONTEXT OF FOOD SOCIOLOGY: THE SAMPLE OF TURKEY  

 

ABSTRACT 

Sociology, which examines and the relationships, behaviors and functioning of people and societies, and 

tourism are two intertwined disciplines. Tourism, which is accepted as a sociological event, is also a 

multidisciplinary field that includes the culinary culture of societies. Especially eating food is directly or indirectly 

related to a number of intertwinement physiological, psychological, economic, ecological, social, cultural and 

political issues. Because of this, eating food and acts of food can offer subjects and questions that attracts many 

disciplines. In this context, researches which are included food sociology have been multiple research area attracts 

both tourism professionals and sociologists. The purpose of this research is to bibliometrically examine the 
academic studies conducted within the scope of food sociology in the local literature. For this purpose, totally 65 

researches were obtained which were published at the first time between 2000-2022 years and reached from 

Dergipark, Google Scholar, Researchgate and Y¥K national thesis center. In the analysis of the data, the Excel 

programme and the WordArt Word Cloud image were utilized. In the process of the analyzing the data, some 

bibliometric indicators were scanned such as; the number of publications according to years, the type of 

publication, the methods were used at the publications, number of authors, the instutions and departments of 

authorôs and keywords used in publications etc. According to results, it has been determined that in the field food 

and sociology have increased over the years in local literature and have been the area of interest many researchers 

from different fields. 

Keywords: Sociology, Tourism, Food, Food sociology.  
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GĶRĶķ 

Toplumlarēn tarihsel s¿re­te ºnemli bir par­asē olarak y¿zyēllarēn birikimini ve 

­eĸitliliĵini taĸēyan yemek, sadece karēn doyurma ihtiyacēnē deĵil, aynē zamanda k¿lt¿rel 

kalēplarēn da ºnemli bir par­asēnē oluĸturmaktadēr (Saĵēr, 2020). Bu nedenle yemek, insanlēk 

tarihinde sadece biyolojik bir eylem deĵil aynē zamanda farklē rit¿eller ve anlamlar taĸēyan 

k¿lt¿rel bir ara­ olarak gºr¿lmektedir. ¥yle ki yiyecek ve i­eceklerin ¿retimi, taĸēnmasē, 

depolanmasē ve t¿ketimi s¿resince ortaya ­ēkan farklē toplumsal birliktelikler ve rit¿eller 

k¿lt¿r¿n beslenme konusundaki ºnemini a­ēklamaktadēr (Beĸirli, 2010). Saĵēr (2012) ºzellikle 

mutfaklarēn bir toplumun tarihini k¿lt¿rel, ekonomik ve politik yºnleriyle yansētabilen bir ayna 

gºrevi ¿stlendiĵine dikkat ­ekmektedir. Bu nedenle yemek ve yemek yeme eylemi farklē 

boyutlarē ile bir­ok alanēn araĸtērma sorunsalē i­erisinde yer alan ­ok yºnl¿ bir toplumsal 

olgudur. ¥zellikle yemek toplumsal yºn¿yle sosyolojiyi ve sosyolojik bir olay olan turizmi 

yakēndan ilgilendirmektedir. 

Toplumsal deĵiĸimlerin ve dºn¿ĸ¿mlerin hēz kazandēĵē 21. y¿zyēlda gastronomi, mutfak 

ya da yemek olgusunun sosyolojik olumlu etkilerinin ºnem arz ettiĵi ve bu etkinin gelecek 

dºnemlerde daha da artacaĵē ileri s¿r¿lmektedir. Bu baĵlamda k¿resel d¿zeyde toplumlar 

arasēnda barēĸēn inĸa edilmesinde gastronominin veya yemeĵin sosyolojik yºn¿n¿n dikkate 

deĵer bir ºĵe olabileceĵi ºngºr¿lmektedir (Avcēkurt ve Sarēoĵlan, 2019: 13). ¥yle ki yemek, 

insanlēk tarihi boyunca toplumlar i­in k¿lt¿rel karĸēlaĸma sahnesi olmuĸ ve olmaya devam 

etmektedir. Yine yemek ve k¿lt¿r arasēndaki iliĸki melezlikleri, ayrēlmalarē ve ortaklēklarē 

yansētmaktadēr (Saĵēr ve Erek ¦lgen, 2022). Beĸirli (2010) yiyecek ve i­eceklerin ¿retim ve 

t¿ketim s¿recindeki k¿lt¿rel farklarēn toplumlarēn kimliklerinin bir par­asē olduĵunu ileri 

s¿rmektedir. Hekimoĵlu (2020) insanlēĵēn var olduĵu ilk g¿nden g¿n¿m¿ze deĵin toplumsal 

deĵiĸmeye baĵlē olarak mutfaĵēn sēnērlarēnēn ge­miĸten g¿n¿m¿ze devamlē olarak 

ĸekillendiĵine vurgu yapmaktadēr. Bu baĵlamda yazar, kimliklerimizin, sēnēfsal 

farklēlēklarēmēzēn, yeme-i­me pratiklerimizin, iletiĸimsel eylemlerimizin, ortaklēklarēmēzēn ve 

ayrēlēklarēmēzēn yemek ¿zerinden yeniden tanēmlandēĵēna dikkat ­ekmektedir. 

Saĵēr ve Erek ¦lgen (2022) yemek ile k¿lt¿r arasēnda kurulacak iliĸkinin, toplumsal 

d¿nyanēn ve tarihin bir izd¿ĸ¿m¿ niteliĵinde olduĵuna dikkat ­ekmektedir. Bu baĵlamda 

yazarlar, mutfaĵēn bir toplumun mikro aynasē olduĵunu ileri s¿rmektedirler ve yemeĵin k¿lt¿rel 

bir olgu olmasēnēn onun salt insan gereksinimlerini giderici bir ara­sallēk formunda 

gºr¿lmesinin de ºn¿ne ge­tiĵini iddia etmektedirler. Bºylece yazarlar, yemek ve yemek yeme 

eylemine eklenecek her ­eĸit iĸlevin, aynē zamanda yemeĵin sosyolojisini yapabilmek i­in 

kullanēĸlē bir gºsterge olabileceĵini ifade etmektedirler. Hekimoĵlu (2020), yemek sosyolojisi 

kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarēn g¿ndelik etkileĸimlerin, sºz ve edimlerin, iliĸkilerin, ¿zerinde 

d¿ĸ¿nmeyi ihmal ettiĵimiz sosyal ºr¿nt¿lerin i­ine gºm¿l¿ olan ger­eklikleri anlayabilmemiz 

i­in kayda deĵer ipu­larē sunduĵunu iddia etmektedir. Bununla birlikte yazar yemek 

sosyolojisinin, toplumsal baĵlamda aydēnlatēcē olabileceĵini belirtmektedir. Nitekim t¿m bu 

faydalarēna raĵmen ¿lkemizde yemek sosyolojisi kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalar sēnērlē 

sayēdadēr. Bu kapsamda yapēlan bu ­alēĸmada, ¿lkemizde yemek sosyolojisi alanēnda yapēlan 

akademik ­alēĸmalarēn bibliyometrik analizle incelenerek, genel bir durum 

deĵerlendirilmesinin yapēlmasē hedeflenmiĸtir. Literat¿r araĸtērmasē neticesinde yemek 

sosyolojisi kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarē b¿t¿nc¿l olarak deĵerlendiren herhangi bir 

­alēĸmaya rastlanēlamamēĸ olmasē ­alēĸmayē ºzg¿n kēlmaktadēr. 

Kavramsal ¢er­eve 

Yemek, maddi ve sembolik unsur olarak farklē baĵlamlar i­erisinde toplumsal cinsiyet, 

etnisite, sosyo-ekonomik eĸitsizlikler ve iktidar iliĸkileri ile birlikte 1980ôli yēllarēn ortalarēndan 
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itibaren ºnemli bir araĸtērma konusu olmuĸtur. ¥zellikle yiyeceĵin toplumlar a­ēsēndan ºnemi, 

yiyecek tercihlerinde meydana gelen farklēlēklarēn nedenleri ve yemek yeme pratiklerine 

y¿klenen sembolik anlamlarē a­ēklama merakē sosyal bilimcileri bu yºnde ­alēĸma yapmaya 

teĸvik etmiĸtir (¥zgºren Kēnlē, 2020). ¦lkemizde konuya yºnelik ilginin d¿ĸ¿k olmasēyla 

beraber, yemeĵi toplumsal bir olgu olarak araĸtēran araĸtērmalar son yēllarda artēĸ 

gºstermektedir. Bu t¿r ­alēĸmalar ise toplumsal deĵiĸimde ve toplumsal iliĸkide yemeĵin 

ºnemini kavramamēza katkē saĵlayabilmektedir. Bu kapsamda sosyolojinin derinlikli yaklaĸēmē 

ve disiplinler arasē diyaloĵa m¿saade edebilmesi, yemek ­alēĸmalarēnda sosyolojik yaklaĸēmēn 

ºnemini ortaya koymaktadēr (Hekimoĵlu, 2020). 

Ķnsanlar arasē iliĸkileri inceleyen bir bilim dalē olan sosyoloji, sosyal davranēĸēn ve insan 

gruplarēnēn sistematik bir ­alēĸma alanē olarak kabul edilmektedir. Toplumsal olan her olay 

sosyoloji bilim dalēnēn ­alēĸma alanēna girmektedir ve turizm toplumsal bir olay olduĵu i­in 

sosyoloji ile doĵrudan iliĸkilidir (Avcēkurt, 2015). Bununla beraber, yemek ve yemek yeme 

eylemi turizm sektºr¿n¿n ayrēlmaz bir unsurudur ve gerek turizm kapsamēnda gerekse g¿ndelik 

hayatta toplumun temel varoluĸsal bir ger­eĵidir. ¥yle ki Beardsworth ve Keil (2011: 21) 

yemek yeme eylemini, bir dizi i­ i­e ge­miĸ fizyolojik, psikolojik, ekolojik, ekonomik, siyasi, 

toplumsal ve k¿lt¿rel s¿re­lerin kesiĸtiĵi bir noktada deĵerlendirmiĸtir. Yiyecek t¿ketimine 

gºre ĸekillenen toplumsal hiyerarĸi ya da toplumsal hiyerarĸiye gºre ĸekillenen yiyecek 

t¿ketimi toplumsal hayatēn vazge­ilmez bir unsurudur. ¥yle ki, ºzellikle toplumsal eĸitsizliĵin 

olduĵu toplumlarda yemeklerle sēnēfsal durum ve prestij arasēnda iliĸki kurulmaktadēr. ¥rneĵin; 

herkesin kolaylēkla ulaĸabildiĵi ve herkesin aynē ĸekilde t¿kettiĵi besin sēradanlaĸan ve t¿keten 

kiĸiye herhangi bir ayrēcalēk saĵlamayan bir besin olarak kabul edilmektedir (Beĸirli, 2012: 17, 

107, 110). Ne var ki g¿n¿m¿z modern toplumlarēnda yiyecekler g¿­, prestij, stat¿ ve nispetizm 

aracē olarak kullanēlmasēndan dolayē sēradanlaĸan besinler g¿­, prestij, stat¿, nispetizm gibi 

rollerini yitirebilmektedir. Beardsworth ve Keil (2011: 91-92) bazē yiyeceklerin ya da yeme 

faaliyetlerinin sunduklarē tatmin edici lezzetlerle birlikte, l¿ks ve zevk gºstergesi olarak 

birtakēm g¿­l¿ anlamlara sahip olduĵunu ve bunlarēn toplumsal farklēlēklarē gºstermesi 

a­ēsēndan ºnemli bir rol ¿stlendiĵine dikkat ­ekmektedir. 

Yemek ve yemek yeme eylemi, kimlikten k¿lt¿re pek ­ok toplumsal konuyu i­eren 

k¿lt¿rel bir sembolik olaydēr (Saĵēr, 2012; Abdurrezzak, 2012; G¿rhan, 2017; Aky¿rek, 2018; 

Saĵēr, 2020). Symsons (1994), yemeĵin insanoĵlunun bedensel ihtiya­larēyla birlikte k¿lt¿rel 

edimleri de i­eren kapsamlē bir olay olduĵuna vurgu yapmaktadēr. Yiyecek ve i­ecekler, 

beslenme baĸta olmak ¿zere, k¿lt¿r, eĵlence, hoĸ­a vakit ge­irme, rekreatif bir faaliyet, 

geleneklerin korunmasē, deneyim, dini rit¿eller, kutlama gibi bir­ok anlam taĸēyabilmektedir. 

Bununla birlikte, g¿n¿m¿zde olduk­a dikkat ­eken yemek-aĸ­ēlēk programlarē, dergiler, 

yarēĸmalar, gastronomi okullarē ve/veya kurslarē, yemek kitaplarē ve dergileri, yemek belgeseli 

ve filmler, reklamlar, yeme-i­me akēmlarē, obezite, vejetaryenlik, yemeklerin toplumsal 

fonksiyonlarē vb. konular yemek sosyolojisinin araĸtērma alanēna girebilmektedir (Avcēkurt ve 

Sarēoĵlan, 2019: 1). Beĸirli (2010) yemeĵin, toplumdaki simgesel anlamlarē ile aynē zamanda 

sosyolojinin alanēna girdiĵini ifade etmektedir. ¥te yandan Saĵēr da (2012) benzer ĸekilde 

yemeĵin toplumun bir k¿lt¿r konusu olduĵuna vurgu yapmaktadēr ve bu bakēmdan sosyolojinin 

ilgi alanēna girdiĵini ileri s¿rmektedir. ¥yle ki yemek, karēn doyurma eyleminden ­ok daha 

fazlasē olarak insanlarēn toplumsal davranēĸlarēnē, alēĸkanlēklarēnē, eĵlencelerini ve diĵer t¿m 

toplumsal iliĸkilerini yansētabilmekte ve etkileyebilmektedir. 

Beĸirli (2012) sosyolojik a­ēdan yemeĵi; yapēsalcēlēk ve iĸlevselcilik teorileri kapsamēnda 

deĵerlendirmiĸtir. Bu kapsamda yapēsalcēlēk iĸlevinde, toplumun k¿lt¿r yapēsēna gºre deĵiĸen 

yeme-i­me alēĸkanlēĵēnē ve bu alēĸkanlēĵēn ¿retime dºn¿ĸ¿m¿ esnasēnda ayrēĸmayē ifade 

edebilmektedir. Ķĸlevselcilik ise toplumlarēn kendi deĵerlerine gºre oluĸturduĵu ve paylaĸtēĵē 
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yeme-i­me k¿lt¿r¿ne ve deĵerlerine ºnem vermeyi a­ēklamaktadēr. Benzer ĸekilde yemek 

sosyolojisi kapsamēnda ºnemli ­alēĸmalar yapan Mennell, Murcott ve van Otterloo (1992) 

sosyolojik a­ēdan yemeĵi, iĸlevselci yaklaĸēm, yapēsalcē yaklaĸēm ve geliĸimsel yaklaĸēm 

kapsamēnda ele almēĸlardēr. Yazarlar iĸlevselci yaklaĸēmda topluluklarēn yemek tercihlerinin 

sosyal iliĸkilerin bir modeli olarak nasēl temsil edildiĵini ve insanlarēn ne yediklerini, neden 

ºzellikle bazē gēdalarē tercih ettiklerini/etmediklerini vb. konularē kapsadēĵēnē ifade etmiĸlerdir. 

Yapēsalcē yaklaĸēmda ise yemek ve yemek yeme rit¿ellerinin estetik yºn¿ ¿zerinde durmaktadēr 

ve farklē k¿lt¿rlerin kendilerine ºzg¿ yiyecek sistemlerini araĸtērmaktadēr. Yapēsalcē yaklaĸēma 

gºre, bireysel yemek zevklerinin oluĸumunda kiĸisel, k¿lt¿rel, toplumsal ve sēnēfsal unsurlar 

ºnemli yer tutmaktadēr. Geliĸimsel yaklaĸēmda ise yemek yapmanēn kiĸilerin zihinsel 

kapasitelerinde ve toplumsal yapēlarēnēn geliĸimlerinde nasēl bir rol oynadēĵē ve yiyeceklerin 

tercih edilip-edilmeme nedenleri incelenmektedir. 

Yemek sosyolojisi, topluluĵun vitrine/yaĸamlarēna yiyecekleri nasēl koyduĵuyla 

doĵrudan iliĸkilidir (Saĵēr ve Erek ¦lgen, 2022). G¿rhan (2017)ôa gºre yemek, toplumsal 

iliĸkilerin analizinde ºnemli bir unsur olarak kabul edilmektedir. Yemeĵe ya da yemek yeme 

eylemine bakēlarak toplumlarēn anlaĸēlmasē ve toplumsal deĵiĸmenin izlerinin ­ºz¿mlenmesi 

saĵlanabilir. Abdurrezzak da (2012) ge­miĸten g¿n¿m¿ze t¿m toplumlarda bir simge/belirte­ 

olabilen yemeĵin sosyal bir stat¿y¿, iletiĸimi, iktidarē veya g¿c¿ temsil etmesi a­ēsēndan ºnemli 

olduĵunu belirtmektedir. Yemek aynē zamanda topluluklara ºzg¿ farklēlaĸmalarēn da temel 

kaynaĵē olarak gºr¿lmektedir (Saĵēr, 2020). Bu baĵlamda yemek; tºrenlerin, dinsel olaylarēn, 

eĵlencelerin, d¿ĵ¿nlerin, cenaze tºrenlerinin, festivallerin, kutlamalarēn ve pek ­ok toplumsal 

davranēĸēn esas olgularēndan biri olarak gºr¿lebilir. Bununla beraber yemek, toplumlarēn 

b¿t¿nleĸmesinde ve dayanēĸmasēnda da ara­sallaĸtērēlmēĸ bir unsurdur. Sonu­ olarak eĵlenceler, 

sohbetler, aĵērlamalar, d¿ĵ¿nler, adaklar, rit¿eller, tºrenler, ĸºlenler gibi toplumsal olgular 

yemek k¿lt¿r¿yle de paralel geliĸerek toplumda bir iletiĸim aĵēnēn oluĸmasēnē desteklemektedir. 

Oluĸan bu iletiĸim aĵē sayesinde yemeĵin toplumsal bir iĸlevselliĵe b¿r¿nerek toplumsal 

dayanēĸmayē beslediĵi ve birlikteliklere meĸruiyet saĵladēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir (Saĵēr, 2012).  

Yemek k¿lt¿r¿, bir topluluĵun t¿ketmiĸ olduĵu yiyecek/i­ecekleri, bunlarēn hazērlanmasēnē, 

piĸirilmesini ve korunmasēnda kullanēlan ara­ ve gere­leri kapsayan birikimleridir (Aky¿rek, 

2018). Bu nedenle yemek, k¿lt¿r¿n ayrēlmaz bir bileĸenidir ve bireyin toplumsallaĸma ya da 

bir k¿lt¿re dahil olmasēnēn ilk adēmēdēr. Beardsworth ve Keil (2011: 95) bunu ĸu ĸekilde 

ºzetlemektedir; ñbireyin bebeklik dºneminden ­ēkēp s¿tten kesilmesiyle, i­inde doĵduĵu k¿lt¿re 

ait mutfak ¿zerinden toplumsallaĸma s¿reci de baĸlarò. Beĸirliôye (2010) gºre insan, fizyolojik 

yapēsē itibariyle yemekle doĵrudan ilgisi olduĵu gibi sosyal yºn¿yle de yaĸadēĵē k¿lt¿r¿n etkisi 

altēnda bir beslenme anlayēĸē benimsemektedir. Bu nedenle yaĸanan fiziki ve k¿lt¿rel coĵrafya 

yemek k¿lt¿r¿n¿ ĸekillendirmektedir. 

Y¥NTEM 

¢alēĸmada, yemek sosyolojisi kapsamēnda T¿rkiyeôde yapēlan akademik ­alēĸmalar 

birtakēm parametrelere gºre incelenmiĸtir. Bu kapsamda Dergipark, Google Akademik, 

Researchgate ve Y¥K ulusal tez merkezinden birtakēm anahtar kelimelerle taratēlarak ulaĸēlan 

65 ­alēĸma incelenmiĸtir. Taratēlan kelimeler; yemek sosyolojisi, mutfak sosyolojisi, gēda 

sosyolojisi, beslenme sosyolojisi, beslence sosyolojisi, yemek ve sosyoloji, mutfak ve sosyoloji, 

gastronomi ve sosyoloji, yiyecek ve sosyoloji, yemek k¿lt¿r¿ ve sosyoloji, mutfak k¿lt¿r¿ ve 

sosyolojidir. ¢alēĸmanēn evrenini ñyemek sosyolojisiò kapsamēnda yapēlan t¿m akademik 

­alēĸmalar oluĸturmakta iken, ­alēĸmanēn ºrneklemini yerli alanyazēnda yazēlan makale, tez, 

bildiri ve kitaplar oluĸturmaktadēr. 22.09.2022-01.10.2022 tarih aralēĵēnda, ilgili anahtar 

kelimelerin taratēlmasē sonucunda 65 adet akademik ­alēĸmaya ulaĸēlmēĸtēr. Elde edilen 

bulgular, Excel programē yardēmēyla analiz edilmiĸ ve gºrselleĸtirilmiĸtir. Bununla birlikte, 
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yemek sosyolojisi kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarda kullanēlan anahtar kelimeler kelime bulutu 

(WordArt) yardēmēyla gºrselleĸtirilmiĸtir. 

BULGULAR  

Dergipark, Google Akademik, Researchgate ve Y¥K ulusal tez merkezinden ulaĸēlan 

toplam 65 akademik ­alēĸma bu kēsēmda ºnceden belirlenen parametrelere gºre 

incelenmektedir. 

ķekil 1. ¢alēĸmalarēn Yayēn T¿rlerine Gºre Daĵēlēmlarē 

 

ķekil 1ôde ­alēĸmalarēn yayēn t¿rlerine gºre daĵēlēmlarē verilmektedir. Buna gºre, yemek 

sosyolojisi ile ilgili yapēlan 65 akademik ­alēĸmanēn 46 tanesi makaledir. Konuyla ilgili toplam 

7 tez (5 tanesi y¿ksek lisans tezi iken 2 tanesi doktora tezi) yazēlmēĸtēr. Bununla birlikte, 

konuyla ilgili 6 tane bildiri ve 6 tane kitap/kitap bºl¿m¿ne ulaĸēlmēĸtēr. 

ķekil 2. ¢alēĸmalarēn Yēllara Gºre Daĵēlēmlarē 
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ķekil 2ôde yemek sosyolojisi kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarēn yēllara gºre daĵēlēmlarē 

sunulmaktadēr. Dergipark, Google Akademik, Researchgate ve Y¥K ulusal tez merkezi 

¿zerinden konuyla ilgili akademik ­alēĸmalar taratēldēĵēnda, ilk ­alēĸma 2007 yēlēnda bildiri 

ĸeklinde hazērlanmēĸtēr. Konuyla ilgili ­alēĸmalarēn yēllara gºre arttēĵē ve ºzellikle son birka­ 

yēlda konuya yºnelik ilginin yoĵunlaĸtēĵē gºr¿lmektedir. 

Tablo 1. Makalelerin Yayēmlandēĵē Dergilere Gºre Daĵēlēmlarē 

Dergi Adē Yayēn Sayēsē 

Ķstanbul ¦niversitesi Sosyoloji Dergisi 9 

Journal of Tourism and Gastronomy Studies 4 

Uluslararasē Sosyal Araĸtērmalar Dergisi  3 

Turkish Studies  3 

Ķnsan ve Toplum Bilimleri Araĸtērmalarē Dergisi 2 

Galatasaray ¦niversitesi Ķletiĸim Dergisi 2 

Seyahat ve Otel Ķĸletmeciliĵi Dergisi 2 

Journal of Gastronomy, Hospitality and Travel  1 

Toplum ve K¿lt¿r Araĸtērmalarē Dergisi 1 

Ondokuz Mayēs ¦niversitesi Ķnsan Bilimleri Dergisi  1 

BETONART Dergisi 1 

Akademik Hassasiyetler 1 

Turizm Akademik Dergisi 1 

International Journal of Academic Value Studies 1 

Gaziantep University Journal of Social Sciences 1 

Sosyoloji Konferanslarē Dergisi 1 

Mill´ Folklor  1 

Sosyolojik Baĵlam Dergisi 1 

Uluslararasē T¿rk­e Edebiyat K¿lt¿r Eĵitim Dergisi 1 

S¿leyman Demirel ¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi Dergisi 1 

Sanat ve Tasarēm Dergisi 1 

Karadeniz Uluslararasē Bilimsel Dergisi 1 

T¿rkiye Sosyal Araĸtērmalar Dergisi 1 

Aksaray ¦niversitesi Ķktisadi ve Ķdari Bilimler Fak¿ltesi Dergisi 1 

Etkileĸim 1 

Batman ¦niversitesi Yaĸam Bilimleri Dergisi 1 

Sosyoloji Araĸtērmalarē Dergisi 1 

Uluslararasē Uygur Araĸtērmalarē Dergisi 1 
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Tablo 1ôde yemek sosyolojisi kapsamēnda ger­ekleĸtirilen makalelerin yayēmlandēĵē 

dergilere gºre daĵēlēmlarē verilmektedir. Buna gºre konuyla ilgili en fazla makale Ķstanbul 

¦niversitesi Sosyoloji Dergisiônde yayēmlanmēĸtēr. Bunu, ñJournal of Tourism and Gastronomy 

Studiesò dergisi takip etmektedir. 

ķekil 3. ¢alēĸmalarēn (Makale, Tez ve Bildiriler) Yazar Sayēlarēna Gºre Daĵēlēmlarē 

 

ķekil 3ôte ­alēĸmalarēn (makale, tez ve bildiriler) yazar sayēlarēna gºre daĵēlēmlarē yer 

almaktadēr. Buna gºre makale, tez ve bildiri kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarēn 38 tanesi tek 

yazarlē, 15 tanesi 2 yazarlē, 5 tanesi 3 yazarlē ve 1 tanesi 4 yazarlēdēr. 

ķekil 4. ¢alēĸmalarda Benimsenen Araĸtērma Yºntemleri  

 

Konuyla ilgili yazēlmēĸ makale, bildiri ve tezlerde benimsenen araĸtērma yºntemlerine 

gelince, en fazla benimsenen yºntem nitel araĸtērma (51 ­alēĸma) yºntemidir. Bununla birlikte, 

­alēĸmalarēn 6 tanesi nicel araĸtērma yºntemini benimserken, 2 tanesi ise karma araĸtērma 

yºntemini benimsemiĸtir.
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Tablo 2. ¢alēĸmalarda Kullanēlan Veri Toplama Teknikleri 

Veri Toplama 

Yºntemi 
Makale Bildiri  Tez Toplam 

Ķkincil 

Kaynak/Derleme 
26 6 2 34 

Gºzlem  3 - 3 6 

Gºr¿ĸme 15 - 2 17 

Anket 6 - 2 8 

Not: Bazē ­alēĸmalarda birden fazla veri toplama tekniĵi kullanēlmēĸtēr.  

Tablo 2ôde ­alēĸmalarda kullanēlan veri toplama teknikleri yer almaktadēr. Yapēlan 

­alēĸmalarēn ­oĵunluĵu (34 ­alēĸma) ikincil kaynaklardan faydalanēlarak ya da derleme 

ĸeklinde hazērlanmēĸtēr. Bunu en fazla gºr¿ĸme tekniĵi takip etmektedir. Toplam 8 ­alēĸma ise 

anket tekniĵi kullanēlarak hazērlanmēĸtēr. Yapēlan 6 ­alēĸmada ise gºzlem tekniĵinden 

faydalanēlarak veriler toplanmēĸtēr.  

ķekil 5. Yazarlarēn Anabilim Dallarēna/¢alēĸma Alanlarēna Gºre Daĵēlēmlarē 

 

ķekil 5ôte yemek sosyolojisi kapsamēnda ­alēĸma yapan araĸtērmacēlarēn ­alēĸma 

alanlarēna gºre daĵēlēmlarēna yer verilmektedir. Elde edilen bulgulara gºre, yemek sosyolojisi 

kapsamēnda en fazla ­alēĸma yapan araĸtērmacēlar 30 araĸtērmacē ile sosyoloji bºl¿m¿ndedir. 

Bunu 17 araĸtērmacē sayēsēyla gastronomi ve mutfak sanatlarē bºl¿m¿nde ­alēĸan araĸtērmacēlar 

takip etmektedir. Turizm iĸletmeciliĵi alanēnda 5, rekreasyon bºl¿m¿nde 3, gēda m¿hendisliĵi 

bºl¿m¿nde 2, siyaset bilimi ve kamu yºnetimi bºl¿m¿nde 2 araĸtērmacē konuyla ilgili ­alēĸma 

yapmēĸtēr. Bunlarēn dēĸēnda 18 farklē bºl¿mden araĸtērmacē konuyla ilgili birer ­alēĸma 

yapmēĸtēr.
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ķekil 6. ¢alēĸmalarda Kullanēlan Anahtar Kelimeler 

 

Yemek sosyolojisi kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarda kullanēlan anahtar kelimeler ĸekil 

6ôda WordArt Kelime Bulutu gºrselinden yararlanēlarak sunulmaktadēr. Buna gºre en sēk 

kullanēlan anahtar kelimeler; yemek, yemek sosyolojisi, k¿lt¿r, yemek k¿lt¿r¿, kimlik, gēda 

sosyolojisi, turizm, sosyoloji, beslenme, toplum, gēda ve beslenme sosyolojisidir. 

SONU¢ VE DEĴERLENDĶRME 

T¿rkiyeôde yemek sosyolojisi kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalar incelendiĵinde, konuyla 

ilgili toplam 65 ­alēĸmaya (46 makale, 6 bildiri, 7 tez ve 6 kitap/kitap bºl¿m¿) ulaĸēlmēĸtēr. 

Yemeĵin toplumsal rolleri incelendiĵinde ve gastronominin artan ºnemi dikkate alēndēĵēnda 

ger­ekleĸtirilen ­alēĸmalarēn sayēsēnēn yetersiz olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Gastronomi biliminin 

multidisipliner bir alan olduĵu dikkate alēndēĵēnda ºzellikle ¿lkemizde yemeĵin sosyolojik 

yºn¿n¿n yeterince ele alēnmadēĵē sºylenebilir. Saĵēr ve Erek ¦lgen (2022) yemek sosyolojisi 

­alēĸmalarēnēn yemeĵi, fiziksel karēn doyurma aracē olmaktan ­ēkartarak insan ruhunu doyuran 

ve toplumsal uyumu kolaylaĸtēran bir olguya dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿ne dikkat ­ekmektedir. Bu 

kapsamda baĸta sosyoloji, turizm ve gastronomi alanēnda ­alēĸan araĸtērmacēlar olmak ¿zere 

konuyla ilgili farklē uzmanlēk alanlarēna sahip araĸtērmacēlarēn yemek sosyolojisine yºnelik 

­alēĸmalar yapmasē alanēn geliĸmesine katkē saĵlayabilir. 

Elde edilen bulgulara gºre son yēllarda yemek sosyolojisi kapsamēnda yapēlan 

­alēĸmalarda ºnemli bir artēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. Beardsworth ve Keil (2011: 18) bu artēĸēn 

en ºnemli sebebini; besinle, beslenmeyle ya da yemekle ilgili meselelere doĵrudan ya da dolaylē 

olarak deĵinen sosyologlarca yapēlan akademik ­alēĸmalarēn artmasēna baĵlamēĸtēr. 

¢alēĸmalarēn yēllara gºre daĵēlēmlarēna bakēldēĵēnda ºzellikle 2020 yēlēnda yemek sosyolojisi 

kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalarēn sayēsēnda ciddi bir artēĸ gºr¿lmektedir. Yemek sosyolojisi 

­alēĸmalarēnēn artēĸ nedenleri elbette farklē bir araĸtērma sorunsalē olabilir. Nitekim ­alēĸmalarēn 

artmasēnda ºzellikle t¿m d¿nyada olduĵu gibi ¿lkemizde de ekonomik, sosyo-k¿lt¿rel, 

davranēĸsal vb. birtakēm olumsuz sonu­lar doĵuran Koronavir¿s hastalēĵēnēn (COVID-19) 

etkisinin olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Pandemi s¿recinde insanlarēn evlerde kalmasē ve 

yemeĵin bu s¿re­te bir­ok farklē iĸlevler ¿stlenmesi (rekreatif bir faaliyet olmasē, ĸov/gºsteri, 

b¿t¿nleĸtirici bir ara­ olmasē vb. iĸlevler) araĸtērmacēlarē bu yºnde ­alēĸmaya tetiklemiĸ olabilir. 

¥yle ki pandemi s¿resince insanlarēn deneyim kazanmasēnda, eve uyum saĵlamasēnda, stres 

atmasēnda, zinde kalmasēnda, pandeminin olumsuz etkilerini azaltmasēnda ve psikolojik olarak 

rahatlamasēnda yemek ºnemli roller ¿stlenmiĸtir. Bu kapsamda, yemeĵin yukarēda sayēlan bu 
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t¿r katkēlarēnēn insan yaĸamēna daha fazla adapte edilebilmesi i­in konuyla ilgili daha fazla 

­alēĸmaya ihtiya­ olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Makalelerin yayēmlandēĵē dergilere gºre daĵēlēmlarē incelendiĵinde en fazla makale, 

Ķstanbul ¦niversitesi Sosyoloji Dergisiônde yayēmlanmēĸtēr. Bununla beraber yayēmlanan 46 

makale toplamda 28 farklē dergide yayēmlanmēĸtēr. Nitekim yemek sosyolojisi kapsamēnda 

kendi alanēna ºzg¿/sosyoloji alan endeksli bir dergi bulunmamaktadēr. Bu kapsamda yemek 

sosyolojisi alanēnda multidisipliner yayēn yapacak kendine ºzg¿/alan endeksli bir derginin 

varlēĵē bilim alanēnēn geliĸmesinde ºnemli bir adēm olabilir. Bununla birlikte, yapēlan 

­alēĸmalarēn 38 tanesi tek yazarlē, 15 tanesi 2 yazarlēdēr. Gelecekte, farklē bºl¿mlerden 

araĸtērmacēlarēn birlikte yapacaklarē ­ok yazarlē ­alēĸmalar konuyla ilgili farklē bakēĸ a­ēlarēnē 

ortaya ­ēkarabilir.  

¢alēĸmalarda kullanēlan araĸtērma yºntemlerine gelince, en fazla benimsenen yºntem 

nitel araĸtērma (51 ­alēĸma) yºntemidir. Buna ek olarak, yapēlan ­alēĸmalar ikincil veri 

kaynaĵēna gºre ya da derleme (34 ­alēĸma) ĸeklinde tasarlanmēĸtēr. Bu nedenle, yemek 

sosyolojisi kapsamēnda daha fazla ampirik ­alēĸmaya ihtiya­ duyulduĵu sºylenebilir. ¥zellikle 

pandemi, savaĸ, kriz gibi dºnemlerde yemeĵin iĸlevleri ve anlamlarēna yºnelik ampirik 

­alēĸmalar toplumlarē anlamada ºnemli katkēlar sunabilir. Yemek sosyolojisi kapsamēnda 

­alēĸma yapan araĸtērmacēlarēn bºl¿mlerine bakēldēĵēnda, 30 araĸtērmacē ile sosyoloji bºl¿m¿ 

ilk sērada yer alērken, 17 araĸtērmacē ile gastronomi ve mutfak sanatlarē bºl¿m¿ ikinci sērada 

yer almaktadēr. Yapēlan ­alēĸmalarda kullanēlan anahtar kelimeler incelendiĵinde ise en fazla 

yemek, yemek sosyolojisi, k¿lt¿r, yemek k¿lt¿r¿, kimlik, gēda sosyolojisi, turizm, sosyoloji, 

beslenme, toplum, gēda ve beslenme sosyolojisi anahtar kelimeleri kullanēlmēĸtēr. ¥zellikle 

yapēlan ­alēĸmalarda yemek sosyolojisi, gēda sosyolojisi, beslence sosyolojisi, beslenme 

sosyolojisi, gēda ve beslenme sosyolojisi gibi farklē kavramlarēn kullanēldēĵē dikkat 

­ekmektedir. Bu kapsamda kavram kargaĸasē yaĸamamak i­in uluslararasē literat¿rde de ge­erli 

olan yemek sosyolojisi kavramēnēn kullanēlmasē ºnerilebilir. 
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¥ZET 

G¿n¿m¿zde milyonlarca insan bir­ok nedenlerden dolayē yaĸadēklarē yerlerden baĸka yerlere ge­ici 

s¿relerde seyahat etmektedirler. Bu yer deĵiĸtirme s¿recinde bireyler ulaĸtērma ve gidilen bºlgelerdeki konaklama, 

yeme, i­me ve eĵlence olanaklarēndan yararlanmaktadērlar. Bu t¿keticilerin seyahat ederken bile saĵlēk ve 

zindeliklerini koruma konusunda artan bir talepleri sºz konusudur. ¢¿nk¿ saĵlēk, insan hayatēnēn vazge­ilmez bir 

par­asēdēr. Bu noktada seyahat eden bireylerin saĵlēk taleplerini karĸēlayabilmek i­in saĵlēk turizmi kavramē ortaya 

­ēkmēĸtēr.  Global Saĵlēk Turizmi Enstit¿s¿, saĵlēk turizmini ñkiĸinin fiziksel ve psikolojik saĵlēĵēnē koruma veya 

geliĸtirme arayēĸēyla iliĸkili seyahatò olarak tanēmlamaktadēr. Saĵlēk hizmetlerinin ­eĸitlenmesi, yaĸlanan d¿nya 
n¿fusu, rehabilitasyon imkanlarē ile artan ºzellikli cerrahi iĸlemler, ¿lke saĵlēk sistemlerinin yaĸadēĵē sorunlar, 

insanlarēn kaliteli ve d¿ĸ¿k maliyetli hizmet beklentisi tedavi ve/veya bakēm ama­lē seyahatleri g¿ndemde 

tutmaktadēr. Saĵlēk turizmi d¿nya da b¿y¿yen ekonomisi sebebiyle t¿m ¿lkelerin ilgi odaĵē haline gelmiĸtir. 

G¿n¿m¿zde d¿nya saĵlēk turizminden en b¿y¿k payē alan ¿lkelerin baĸēnda ABD, Hindistan, Tayland gelmektedir. 

T¿rkiyeôde ise 2019 yēlēnda Saĵlēk Turizmi yoluyla elde edilen gelir 1 milyar 65 milyon 105 bin dolar olarak 

ger­ekleĸmiĸtir. 2020 yēlēnda koronavir¿s salgēnē sebebiyle saĵlēk turisti sayēsēnda ciddi bir azalma meydana 

gelmiĸ ve saĵlēk turizmi geliri, 548 milyon 882 bin dolara gerilemiĸtir. 2021 yēlēnda 1 Milyar 48 milyon 549 bin 

dolar olarak ger­ekleĸen saĵlēk turizmi geliri, 2022 yēlē ilk iki ­eyreĵinde elde edilen gelir 768 milyon 424 bin 

ABD dolarē tutarēnda ger­ekleĸmiĸtir. Her ne kadar saĵlēk turizminin ¿lke ekonomilerine ekonomik katkēsē ºn 

planda olsa da toplum saĵlēĵēnē da etkileyen ºnemli bir faktºrd¿r. Bu derlemede saĵlēk turizminin ekonomik 

boyutunun yanēnda halk saĵlēĵēna olan etkisi de irdelenmektir.   

Anahtar Kelimeler: Halk saĵlēĵē, Saĵlēk, Saĵlēk turizmi, Turizm.  

 

THE IMPACT OF HEALTH TOUR ISM ON PUBLIC HEALTH  

 

ABSTRACT 

Today, millions of people travel temporarily from their places of residence to other places for many reasons. 

In this relocation process, individuals benefit from transportation and accommodation, eating, drinking and 

entertainment opportunities in the destinations. These consumers have an increasing demand for maintaining their 

health and well-being, even while traveling. Because health is an indispensable part of human life. At this point, 

the concept of health tourism has emerged in order to meet the health demands of travelers. The Global Health 

Tourism Institute defines health tourism as ñtravel associated with the pursuit of maintaining or improving one's 
physical and psychological healthò. The diversification of health services, the aging world population, the 

increasing number of surgical procedures with rehabilitation opportunities, the problems experienced by the 

country's health systems, the expectation of quality and low-cost service of people keep travel for treatment and/or 

care on the agenda. Health tourism has become the focus of attention of all countries due to its growing economy 

in the world. Today, the USA, India and Thailand are the leading countries that receive the largest share from 

world health tourism. In Turkey, the income obtained through Health Tourism in 2019 was 1 billion 65 million 

105 thousand dollars. In 2020, due to the coronavirus epidemic, there was a serious decrease in the number of 

health tourists and health tourism income decreased to 548 million 882 thousand dollars. Health tourism revenue, 

which was 1 Billion 48 million 549 thousand dollars in 2021, reached 768 million 424 thousand dollars in the first 

two quarters of 2022. Although the economic contribution of health tourism to the national economy is at the 

forefront, it is an important factor affecting public health. In this review, besides the economic dimension of health 

tourism, its impact on public health is also discussed.  

Keywords: Public health, Health, Health tourism, Tourism.  
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GĶRĶķ 

Saĵlēk insanēn en temel ihtiyacēdēr. T¿m insanlar saĵlēk konusunda en iyi standartlarda 

hizmet almayē ama­lamaktadēr. Saĵlēkla ilgili kuruluĸlar ise kiĸilere bu hususta en iyi hizmeti 

vermek i­in ­alēĸmaktadēr. Her devlet saĵlēk i­in belirli bir politika belirleyerek vatandaĸlarēnēn 

saĵlēk ihtiya­larēnē karĸēlar. Bu ihtiya­lar saĵlēĵēn korunmasē, geliĸtirilmesi ve 

iyileĸtirilmesinden oluĸur (Bulut ve ķeng¿l, 2019). 

Ķ­inde bulunduĵumuz y¿zyēlda milyonlarca insan yaĸadēklarē yerlerden baĸka yerlere 

farklē nedenlerden dolayē seyahat etmektedirler. Bu yer deĵiĸtirme s¿recinde kiĸiler ulaĸēm ve 

gidilen bºlgelerdeki konaklama, yeme, i­me ve eĵlence imkanlarēndan yararlanmaktadērlar. 

Dinamik bir yapēya sahip olan bu seyahatler, ­eĸitli dillerde ve k¿lt¿rlerde deĵiĸik kavramlarla 

ifade edilmektedir. Turizm kavramē i­in pek ­ok tanēm yapēlmēĸtēr. Bºylesine karēĸēk ve 

dinamik bir yapēya sahip olan turizm kavramēnēn g¿n¿m¿zde bile kapsamlē bir tanēmēn 

yapēlmasē zordur. Turizmi yalnēzca ulaĸēm yºn¿ ile ele alan óónominal tanēmlarôô, maliyet yºn¿ 

ile ele alan óóekonomik yºnl¿ tanēmlarôô, ziyaret edilen bºlgede meydana getirdiĵi etkiler 

bakēmēndan inceleyen óóUniversal tanēmlarò bulunmaktadēr (Erdoĵan, 2018). Turizm, maddi 

kaygē taĸēmayan, s¿rekli kalēĸ bi­imine dºn¿ĸmemek ĸartēyla, yabancēlarēn bir bºlgede 

konaklamalarēndan ve bir yere seyahatlerinden doĵan olaylarēn tamamēdēr.  

Saĵlēk Turizmi Nedir? 

Turist, ikamet ettikleri bºlgeden baĸka bºlgeye seyahat eden kiĸilerdir. Ķkamet edilen 

yerden baĸka bir ¿lkeye seyahat etme amacēyla giden bireylerin bu s¿re­te plansēz bir ĸekilde 

saĵlēk hizmeti almasēna ñturistin saĵlēĵēôô, s¿rekli ikamet edilen yerden baĸka bir bºlgeye saĵlēk 

hizmeti almak i­in yapēlan planlē seyahate ñsaĵlēk turizmiò, seyahat eden kiĸiye de ñsaĵlēk 

turistiò denir (Cohen, 2008). Saĵlēk turizmi teĸhis, tedavi ve rehabilitasyon hizmetlerinin 

gereksiniminden kaynaklē ortaya ­ēkan, farklē toplumlarēn hasta potansiyelini kullanarak, saĵlēk 

tesislerinin b¿y¿mesine olanak saĵlayan turizm t¿r¿d¿r. Saĵlēk turizminin, insanlarēn farklē 

bºlgelerdeki saĵlēk hizmet sunumlarēndan faydalanmak istemeleri sonucu ortaya ­ēktēĵē 

sºylenebilir (G¿m¿ĸ ve Polat, 2012). Global Saĵlēk Turizmi Enstit¿s¿ (2016), saĵlēk turizmini 

ñkiĸinin fiziksel ve psikolojik saĵlēĵēnē koruma veya geliĸtirme arayēĸēyla iliĸkili seyahatò 

olarak tanēmlamaktadēr. Genellikle hasta bireyleri tedavi etmek amacēyla yer deĵiĸtirmeyi 

i­eren medikal turizmin aksine bu turizm t¿r¿, ziyaret­ilerin bireysel yaĸam tercihi olarak kabul 

edilir (Yu ve Ko, 2012).  

Saĵlēk turizmi, ucuz ve kaliteli saĵlēk hizmeti alma arayēĸēnē baĸlangē­ noktasē olarak 

kabul etmiĸ ve o ĸekilde ortaya ­ēkmēĸtēr. Saĵlēk turistleri de destinasyon (gidilecek yer) 

se­imlerini belli kriterler doĵrultusunda se­mektedir (Erdoĵan, 2018).   

Saĵlēk Turizminin Tarihsel Geliĸimi 

Saĵlēk turizmi teriminin tarihsel varlēĵēnēn antik ­aĵlara kadar uzandēĵē bilinmektedir. 

Tahmini olarak M.¥. 2000ôli yēllarda varlēĵēnē s¿rd¿ren ve g¿n¿m¿zde Ķsvi­re bºlgesinde St. 

Moritz adē verilen kabileler demir elementinden zengin su kaynaklarēnda yēkanmanēn ve bu 

suyu t¿ketmenin faydalarēnēn farkēna vardēlar. Suyu i­mek i­in kullandēklarē tun­tan yapēlma 

kaplarēn aynēlarēnēn millerce ºtede Almanya ve Fransa bºlgelerinde bulunmasē, bu 

medeniyetlerin arasēnda bir saĵlēk turizmi yolculuĵunun olabileceĵini d¿ĸ¿nd¿rmektedir 

(G¿nd¿z, 2015).  

Yaĸadēklarē dºnemde d¿nyanēn en g¿­l¿ devletlerinden olan Romalēlarēn bazē hastalēklarē 

ĸifalē olarak kabul ettikleri sularla tedavi ettikleri, bu sularla savaĸlarda yorgun d¿ĸen askerlerin 

din­leĸtiĵini belirledikleri ve yeni fethettikleri yerlerde bu ĸifalē sular ¿zerinde saĵlēk tesisleri 

kurduklarē bilinmektedir. Romalēlarēn ēlēca adē verdikleri bu termal su kaynaklarē sadece saĵlēk 
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tesisi olmakla kalmamēĸ, ¿st tabaka ve zenginler i­in eĵlencelerin d¿zenlendiĵi, dinlenildiĵi ve 

spor yapēldēĵē alanlar haline dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Ayrēca bu tesisler dºnemin d¿ĸ¿n¿r ve 

ĸairlerinin tartēĸma ve sohbet alanlarē haline gelmiĸlerdir (Bulut ve ķeng¿l, 2019). 

Orta ­aĵda dini kurumlarēn yerini klinik tedaviler uygulayan ilkel hastaneler almaya 

baĸlamēĸtēr. Japonya adasēnda onsen adēnē verdikleri mineral su kaynaklarē tedavi edici 

ºzellikleri nedeniyle t¿m bºlgede yaygēnlaĸmēĸ ve bu kaynaklarēn etkilerinin farkēna varan 

savaĸ­ē kavimler, savaĸlardan sonra yaralē askerlerini tedavi olmalarē i­in bu kaynaklara 

gºndermeye baĸlamēĸlardēr (Demir, 2013). Ķngiltereôde 18. y¿zyēlda yaĸamēĸ olan Dr. William 

Russel ñDeniz Suyunun Ķyileĸtirici Etkisi ¦zerine Bir Araĸtērmaò adlē bir ­alēĸma yayēnlamēĸtēr. 

Bu ­alēĸmanēn ardēndan saĵlēksēz yaĸam ĸartlarē bulunan bºlgeler ve n¿fusun yoĵun olduĵu 

ĸehirlerde yaĸayan insanlar, sahil bºlgelerine akēn etmeye baĸlamēĸlardēr (Kozak vd., 2013). 

Ķslam tarihinde ise End¿l¿s Emevi Devleti (765-1031) Fas, Gērnata ve Kurtuba 

¦niversitelerini faaliyete ge­irerek, batēda ilim ve fen bilimlerinin yayēlmasēnē saĵlamēĸtēr. 

Kurtubaôda kurulan Tēp Fak¿ltesi b¿y¿k bir saĵlēk tesisi olmasēnēn yanē sēra, Avrupaôda 

kurulmuĸ ilk tēp fak¿ltesidir. Avrupa kētasēnēn krallarē ve ºnemli devlet adamlarē, tedavi i­in 

buraya gelmiĸ ve bu tesiste saĵlēk sorunlarēna ­are aramēĸlardēr (Bakēr, 2018). Yakēn tarihe 

geldiĵimizde ise 1980 ve 1990ôlarda saĵlēk hizmetlerinin mali y¿k¿n¿n artmasēyla Amerika 

Birleĸik Devletleriônden hastalar denizaĸērē ¿lkeleri tercih etmeye baĸlamēĸlardēr. Bu yēllarda 

ºzellikle K¿ba kalp, gºz ve estetik cerrahi operasyonlarē i­in cazip bir saĵlēk turizmi 

destinasyonu haline gelmiĸtir (G¿nd¿z, 2015). 

Saĵlēk Turizmi T¿rleri 

Saĵlēk turizmi ­alēĸma alanlarēna yºnelik farklē sēnēflandērēlmakla birlikte, genel olarak; 

yaĸlē turizmi, termal/SPA/wellness turizmi, medikal turizm ve engelli turizmi olmak ¿zere 

dºrtl¿ bir sēnēflama yoluna gidildiĵi gºr¿lmektedir (Cohen, 2008). 

Medikal Turizm: Bu saĵlēk turizmi t¿r¿ kiĸinin saĵlēk halinin geliĸmesi i­in yapēlan 

ziyaretlerdir (Woodman, 2007). 

Yaĸlē turizmi: Kiĸisel ihtiya­larēnē karĸēlayamayan yaĸlēlarēn, bakēm ihtiya­larēnē giderebilme 

amacēyla baĸka bºlgelere seyahat etmeleridir (Aydēn, 2012). 

Engelli turizmi: D¿nya Saĵlēk ¥rg¿t¿ ñengelliò kavramēnē; bedensel, zihinsel ve ruhsal 

ºzelliklerden bir kēsmēnēn belli oranda kalēcē ve iĸlevsel olarak kullanēlamamasē ya da gºrsel 

olarak bir kēsmē veya tamamē olmayan organlara sahip olunmasē ve bu sorunun normal yaĸam 

ĸartlarēnda hayatē s¿rd¿rmeye engel olmasē olarak tanēmlamēĸtēr. Ķ­inde bulunduĵumuz zaman 

diliminde turizm t¿rleri turistlerin talep, ama­, zevk ve tercihlerine gºre ­eĸitlilik 

gºstermektedir. Turizm sektºr¿ yapēlan yeniliklerle s¿rekli zenginleĸmektedir. Yaĸanan bu 

olumlu geliĸmelerden ­oĵu zaman engelliler diĵer bireylerle eĸit olarak faydalanamamaktadēr. 

T¿m d¿nyada engelli sayēsē 600 milyonu aĸmēĸtēr. Bu sayēyē d¿nya n¿fusuna oranladēĵēmēzda 

ise yaklaĸēk %10 gibi b¿y¿k bir sayē ortaya ­ēkmaktadēr (Bulut ve ķeng¿l, 2019). 

Termal/SPA/wellness turizmi: Termal turizm termal sulardan ĸifa bulmak amacēyla yapēlan 

saĵlēk turizmi t¿r¿d¿r. G¿n¿m¿zde termal turizm, din­ kalmayē bir yaĸam tarzē haline getirmiĸ 

olan, ruh ve beden saĵlēĵēna ºnem veren ziyaret­ilere hizmet vermesi a­ēsēndan ºnemli hale 

gelmiĸtir (Aydēn, 2012). 

D¿nyaôda Saĵlēk Turizmi  

D¿nya Turizm ¥rg¿t¿ (UNWTO) verilerine gºre 2019 yēlēnda d¿nyadaki turist sayēsē 1,5 

milyarē aĸmēĸ ve turizm sektºr¿ 2 trilyon dolara yakēn ekonomik b¿y¿kl¿ĵe ulaĸmēĸtēr (Baĵcē, 

Uzun ve Bostan, 2020). D¿nyada en fazla turist kabul eden ¿lkeler sēralamasēnda, Fransa 89 
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milyon ziyaret­i ile birinci, Ķspanya 83 milyon ziyaret­i ile ikinci, ABD ise 80 milyon ziyaret­i 

ile ¿­¿nc¿ sērayē almaktadēr. T¿rkiye ise 2018 yēlēnda aĵērladēĵē ziyaret­i sayēsē bakēmēndan 

46.7 milyon turistle kendisine d¿nya genelinde sekizinci sērada yer bulmuĸtur (OECD, 2022).  

Turizme saĵlēk turizmi ºzelinde bakēldēĵēnda ise; t¿m d¿nyada 100 milyar dolarlēk 

ekonomik limiti aĸarak, neredeyse t¿m ¿lkelerin iĸtahēnē kabartan bir mali b¿y¿kl¿ĵe 

ulaĸmēĸtēr. Saĵlēk hizmetinin ­eĸitlenmesi, d¿nya n¿fusunun yaĸlanmasē, ºzellikli cerrahi 

iĸlemler ile rehabilitasyon imkanlarēnēn artmasē, ¿lkelerin saĵlēk sistemlerinde yaĸanēlan 

sēkēntēlar, insanlarēn d¿ĸ¿k maliyetli ve kaliteli saĵlēk hizmeti beklentisi, bakēm ve/veya tedavi 

ama­lē ziyaretleri s¿rekli g¿ndemde tutmaktadēr (¢etin, 2022).  Tarihsel olarak 20. yy. sonlarēna 

kadar genellikle geliĸmekte olan ¿lkelerin zengin kesimleri kendi ¿lkelerinde ulaĸamadēklarē 

tedavi yºntemleri veya daha kaliteli saĵlēk sunumlarē i­in geliĸmiĸ ¿lkelerdeki saĵlēk tesislerini 

ziyaret ederek bu hizmetlerden faydalanērken, g¿n¿m¿zde uluslararasē hasta dolaĸēmē tam 

tersine dºnmeye baĸlamēĸtēr. Dolaĸēmēn yºn deĵiĸmesi ile geliĸmiĸ olarak kabul edilen 

¿lkelerdeki insanlar daha kaliteli ve ucuz saĵlēk hizmeti i­in geliĸmekte olan ¿lkeleri ziyaret 

etmektedirler (Bulut ve ķeng¿l, 2019). Asya kētasēnda 1997ôde yaĸanan ekonomik kriz saĵlēk 

turizminin ekonomik g¿c¿ne ulaĸmak i­in bu sektºre verilen ºnemi arttērmēĸtēr. Bir­ok ¿lke 

saĵlēk turizminin bu mali g¿c¿nden yeteri kadar pay almak i­in reklam kampanyalarē yapmaya 

baĸlamēĸ ºzellikle Tayland, d¿ĸ¿k fiyat ile sunulan saĵlēk hizmetinden dolayē kēsa s¿rede estetik 

cerrahi konusunda cazip bir saĵlēk merkezi haline gelmiĸtir (G¿nd¿z, 2015). Singapur, 

Hindistan ve Tayland gibi saĵlēk turizmi destinasyonlarē Uluslararasē alanda JCI (Joint 

Commission International) akreditasyon kuruluĸu ile akredite olarak meĸru hale gelmiĸlerdir. 

Bunun yanēnda Latin Amerika ve diĵer G¿neydoĵu Asya ¿lkeleri de JCI ile akredite olmanēn 

yanēnda ºnde gelen Amerika Birleĸik Devletleri kºkenli saĵlēk ĸirketleriyle ortaklēklar yaparak 

saĵlēk hizmeti duraklarē haline gelmiĸlerdir (Bulut ve ķeng¿l, 2019). T¿m d¿nya genelinde 

milyonlarca dolarlēk ekonomik g¿c¿ kontrol eden bu sektºrde Tayland, Singapur, Malezya, 

Amerika Birleĸik Devletleri ve Hindistan ºrnek ¿lkelerdir (Aydēn, 2012; Erdoĵan, 2018). 

Bununla birlikte g¿n¿m¿zde Singapur, T¿rkiye, G¿ney Kore, Malezya gibi ¿lkeler ºnemli 

saĵlēk turizm noktalarē olarak ºne ­ēkmaktadēr (G¿nd¿z, 2015).  

Saĵlēk Turizminde destinasyonlarēn tercih edilme nedenleri aĸaĵēdaki gibi sēralanabilir; 

¶ ¦lkenin milli gelirlerinin ºnemli bir kēsmēnēn turizm sektºr¿nden gelmesi (Tayland, 

Singapur, Kostarika, Kēbrēs Rum Kesimi vb.) 

¶ ¦lkenin jeopolitik konum avantajē (Ķran, ¦rd¿n, Brezilya, Malezya vb.) 

¶ ¦lkede saĵlēk hizmetlerinin kaliteli olmasē ve teknolojik olarak donanēmlē saĵlēk 

tesislerinin bulunmasē (ABD, Almanya, G¿ney Kore vb.) 

¶ ¦lkede tarihsel olarak turizm ve saĵlēk turizmi geleneklerine sahip olma ve bu alanlarda 

uygulanan politikalar (Ķspanya, Macaristan, Hindistan vb.) 

¶ Yabancē sermaye giriĸinin ­ok olmasē ve yurt dēĸēnda yetiĸmiĸ saĵlēk profesyonelleri 

avantajē (Hindistan, ¦rd¿n, Brezilya, Malezya, Malta vb.) 

¶ Bir­ok avantajē bir arada barēndēran ¿lke konumunda olma; turizm ¿lkesi olma, coĵrafi 

konum, kaliteli saĵlēk hizmeti sunumu, saĵlēkta ileri teknolojiye sahip olma, d¿ĸ¿k 

maliyetli hizmetlere sahip olma vb. (T¿rkiye, Ķsrail, Malezya vb.) (Tontuĸ, 2015b; 

¢etin,2022).  
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Saĵlēk Turizminin Geliĸmesinde Etkili Olan Faktºrler  

Kiĸilerin tedavi olmak amacēyla farklē ¿lkelere seyahat etmelerinin farklē sebepleri 

bulunmaktadēr. Bunlar; 

1. Saĵlēk hizmetine ulaĸabilmek i­in maruz kalēnan uzun bekleme s¿releri 

2. D¿nya da yaĸanan globalleĸme s¿reci 

3. Biliĸim teknolojisindeki olumlu geliĸmeler 

4. Ķleri teknoloji ve donanēma sahip, bilimsel olarak d¿nya ­apēnda etkin olan bºlgelerde 

tedavi olma arzusu 

5. Sunulan saĵlēk hizmetlerinin ­eĸitlemeleri 

6. Kiĸilerin kendi ¿lkelerinin saĵlēk sistemlerinde yaĸadēklarē problemler 

7. Avrupa Birliĵi (AB) gibi oluĸumlar 

8. Bireylerin bilin­lenmesi, sektºr¿n yeni pazarlar arayēĸlarē 

9. Tedavi olmasē gereken hastalarēn diĵer bir bºlgede, kendi ¿lkesinde ki saĵlēk 

hizmetinden daha kaliteli hizmet alabilmesi 

10. Geliĸmiĸ olarak tanēmlanan ¿lkelerde tēbbi hizmetlerin maliyetlerinin y¿ksek olmasē ve 

aynē saĵlēk hizmetinin baĸka ¿lkelerde daha ucuza alēnabilmesi 

11. Kronik hastalēĵē bulunanlarēn, engellilerin ve yaĸlēlarēn baĸka bºlgelere gitme ve 

gittikleri yerde tedavi olma istekleri 

12. Uyuĸturucu veya farklē madde baĵēmlēlēklarē olan bireylerin farklē veya daha uygun 

¿lkelerde olma istekleri 

13. ¦lkelerinde sahip olduklarē saĵlēk g¿vencesi ile ilgili yaĸanēlan sorunlar 

14. Geliĸmiĸ ¿lkelerde yaĸlē n¿fusun fazla olmasē 

15. Bazē ¿lkelerde saĵlēk hizmet sunucularēnēn yeterli d¿zeyde olmamasē 

16. Tatil alēĸkanlēĵē olan kiĸilerin tatillerini yaparken kronik hastalēklarēna da ­are bulma 

isteĵi olarak sēralanabilir (Tontuĸ, 2015a. Bakēr, 2018).  

Saĵlēk Turizminin Geliĸmesinin ¥n¿ndeki Engeller 

 

Saĵlēk turizmi sektºr¿n¿n geliĸmesinin ºn¿ndeki en ºnemli engeller; saĵlēk hizmet 

kalitesi sorunu, kiĸilerin sigorta poli­elerinden kaynaklē haklarēnēn farklē ¿lkelerde 

kullanamamasē, saĵlēk hizmeti sunan profesyonellerin eĵitim durumu, ¿lkelerin farklē 

malpraktis yasalarēna sahip olmasē ve ¿lkeler arasē uygulanma zorluĵu, hasta kayētlarēnēn 

tutulmasēnda biliĸim sistemlerinin yeteri kadar kullanēlmamasēdēr. Bu engellere ek olarak 

¿lkeler arasēndaki vize problemleri, toplumlar arasē k¿lt¿rel farklēlēklar, bireylerin yaĸamasē 

olasē iletiĸim dili sorunlarē ve alēnan saĵlēk hizmeti sonrasē komplikasyonlarēn yºnetimi gibi 

sorunlardēr (¢etin, 2022). 

ü Sigorta Poli­elerinden Kaynaklē Haklarēn Farklē ¦lkelerde Kullanēlamamasē: 

Saĵlēk turizminin ºn¿ndeki en b¿y¿k engelin a­ēk­a bu olduĵu sºylenebilir. ¢oĵu saĵlēk 

sigortasē poli­esi yurt dēĸēnda alēnabilecek saĵlēk hizmetini kapsam dēĸēnda tutmaktadēr. 

Saĵlēk harcamalarēnēn s¿rekli artmasē ve geliĸmiĸ ¿lkelerde saĵlēk hizmeti 

maliyetlerinin sigorta ĸirketlerine getirdiĵi y¿k nedeni ile uluslararasē saĵlēk tesisleri ile 

anlaĸmanēn yollarēnē arayan sigorta firmalarē da bulunmaktadēr (Tontuĸ, 2015b; 

¢etin,2022 ). 

ü Saĵlēk Hizmeti Sunan Profesyonellerin Eĵitim Durumu: Kiĸiler kendileri veya 

yakēnlarēnēn canlarēnē emanet ettiĵi saĵlēk profesyonellerinin alanēnda yetkin 

oluklarēndan emin olmak istemektedirler. Bu a­ēdan uygun metotun Amerika ve 

Ķngiltereôde eĵitimlerini gºrm¿ĸ saĵlēk profesyonellerinin istihdamēnēn saĵlanmasē ya 
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da hemĸire kadrosunun NCLEX-RN, hekim kadrosunun USMLE gibi uluslararasē kabul 

gºren sēnavlardan ge­er not almasēnēn saĵlanmasē gibi gºr¿nmektedir (Tontuĸ, 2015b; 

¢etin,2022 ). 

ü Alēnan Saĵlēk Hizmeti Sonrasē Komplikasyonlarēn Yºnetimi: Hastanēn alēnan saĵlēk 

hizmeti sonrasē ¿lkesine dºnd¿ĵ¿nde yaĸanabilecek komplikasyonlarēn nasēl ­ºz¿leceĵi 

hala ºnemli bir problem olarak ortaya ­ēkmaktadēr. Saĵlēk sigorta sistemlerinin teĸviki 

ve onayē ile poli­e kapsamēnda yurtdēĸēnda tedavi gºren bireylerin komplikasyonlara 

baĵlē sorunlarē ­ok daha kolay ­ºz¿l¿rken kendi kaynaklarē ve kararlarē ile saĵlēk 

hizmeti almak i­in baĸka bir bºlgeyi tercih eden kiĸilerin dºn¿ĸlerinde yaĸadēklarē saĵlēk 

problemlerine yºnelik ­ºz¿m ve bunun finanse edilmesi ciddi bir sorundur. Bu sorunu 

en hēzlē ĸekilde ­ºzecek olan yol ise kurumlarēn uluslararasē affiliasyon anlaĸmalarē 

yapmasē ve sigorta ĸirketlerinin kurumlarla kitlesel anlaĸmalar yapēlmasēdēr(Tontuĸ, 

2015b). 

ü ¦lkelerin Farklē Malpraktis Yasalarēna Sahip Olmasē: ¥zellikle geliĸmiĸ ¿lkelerin 

yasal d¿zeyinde malpraktis yasalarēna her ¿lkenin sahip olmamasē hastalarda yasal 

g¿venceden mahrum bērakēlabilecekleri d¿ĸ¿ncesini oluĸturmaktaēr. Malpraktis 

yasalarēnēn uluslararasē farklēlēklar gºstermesi b¿y¿k sigorta firmalarēnēn g¿vence 

saĵladēĵē bireyleri saĵlēk turizmi konusunda farklē ¿lkelere teĸvik etmelerini ve 

yºnlendirmelerini de zorlaĸtērmaktadēr (Tontuĸ, 2015b). 

ü Hasta Kayētlarēnēn Tutulmasēnda Biliĸim Sistemlerinin Yeteri Kadar 

Kullanēlmamasē: Saĵlēk turizmi kapsamēnda seyahat eden hastalarēn ­ēkēĸ noktalarē 

genellikle geliĸmiĸ ¿lkelerdir ve bu ¿lkelerde hasta kayētlarē ­oĵunlukla elektronik 

ortamda d¿zenli bir ĸekilde saklanmaktadēr. Bu kayēt sistemleri bireylerin saĵlēk 

sorunlarēnēn yºnetilmesinde kilit  rol oynamaktadēr. Bu sayede hastanēn alēnan saĵlēk 

hizmeti sonrasē ¿lkelerinde yaĸanēlabilecek olasē saĵlēk sorunlarēnēn ­ºz¿lebilir veya 

uygulanan tedavi ile doĵmasē doĵal olarak gºr¿lebilecek bir sekel i­in gereksiz bir­ok 

tahlil ve tetkik yapēlmasēnēn ºn¿ne ge­ilebilir  (Tontuĸ, 2015b). 

ü ¦lkeler Arasēndaki Vize Problemleri: ¦lkeler arasēnda karĸēlēklēlēk esasēna gºre 

d¿zenlenen vize uygulamalarē saĵlēk turizmi sektºr¿n¿n ºn¿ndeki engellerden biridir. 

Her ne kadar saĵlēk hizmeti sunumunda bulunacak olan ¿lkeler saĵlēk turizmi amacēyla 

gelecek hastalarēn vize iĸlemlerini kolaylaĸtērsa da hala s¿reci uzatan bir dizi b¿rokratik 

prosed¿rler durmaktadēr (Tontuĸ, 2015b). 

ü Bireylerin Yaĸamasē Olasē Ķletiĸim Dili Sorunlarē: Hastanēn sunulan saĵlēk 

hizmetinden en iyi ĸekilde yararlanabilmesi i­in hizmet veren personel ile iletiĸim i­inde 

olabilmesi olduk­a ºnemlidir. Bu ama­la saĵlēk turizmi hizmeti sunacak saĵlēk tesisleri, 

ºzellikle uluslararasē dil olarak kabul edilen Ķngilizce konusunda yeterli d¿zeyde 

hazērlēk yapmēĸlardēr. Bir­ok kurum tarafēndan hastanēn haricinde saĵlēk tesisini ziyaret 

eden refakat­ilere yºnelik yapēlacak turistik ve k¿lt¿rel geziler sērasēnda eĸlik edecek 

terc¿manlar ile desteklenmesi saĵlanmaktadēr (Tontuĸ, 2015b). 

ü Toplumlar Arasē K¿lt¿rel Farklēlēklar: Bilinmeyene olan yolculuk korkusu, 

sosyok¿lt¿rel bariyer olarak saĵlēk turizmi sektºr¿n¿n ºn¿nde engeldir. Kiĸiler i­in 

saĵlēk hizmeti almak gibi ­ok ºnemli ve ºzel bir seyahat sonrasēnda ulaĸēlan bºlgenin 

toplumsal k¿lt¿r¿, alēĸkanlēklarēndaki farklēlēklar, bulunulan ortamēn hijyen sorunu, 

yºreye ºzg¿n beslenme alēĸkanlēĵē gibi faktºrler yolculuk ºncesi saĵlēk turistlerini 

tedirgin etmektedir. Ayrēca toplumlar arasēnda olabilecek mikrobiyolojik flora 

farklēlēklarē yaĸanmasē olasē enfeksiyon riskini doĵurmaktadēr (Tontuĸ, 2015b; ¢etin, 

2022 ).  
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T¿rkiyeôde Saĵlēk Turizmi ve Etkileyen Faktºrler 

T¿rkiyeôde saĵlēk turizmi kavramē ilk olarak 1990 ile 2000 yēllarē arasēnda tartēĸēlmaya 

baĸlanmēĸtēr. Ama o dºnem T¿rkiye saĵlēk sisteminde ­ºz¿m bekleyen yapēsal sorunlar, 

finansman sorunu, sigorta ve sosyal g¿vence sisteminin ­ok par­alē ve karmaĸēk yapēsē, saĵlēk 

tesisleri ve saĵlēk personelinin nitelik ve nicelik olarak yetersiz olmasē ve koordinasyonsuzluĵu, 

yerel halk tarafēndan bile saĵlēk hizmetlerine eriĸimin zor olmasē ve etik olmayan bazē konular 

(bē­ak parasē, kayērmacēlēk, ºzel muayenehaneye zorlama vb.) en ºnemli sēkēntēlar arasēndaydē. 

T¿rkiye saĵlēk turizminde hēzlē geliĸme potansiyelini taĸēmasēnēn yanēnda, bu sektºr¿n 

geliĸtirilmesi i­in bazē uygulama ve alēnmasē gereken ºnlemlere ihtiya­ duymaktaydē (Bulut ve 

ķeng¿l, 2019). T¿rkiyeôde son yēllarda saĵlēk alanēnda yapēlan yatērēmlarēn ve saĵlēkta dºn¿ĸ¿m 

politikasēnēn olumlu sonu­larēndan dolayē ¿lkemizdeki bir­ok saĵlēk tesisi, bu sektºrde boy 

gºsteren diĵer ¿lkelerdeki saĵlēk kurumlarēyla yarēĸabilecek d¿zeye ulaĸmēĸtēr. G¿n¿m¿zde 

bahsi ge­en turizm, ulaĸēm ve haberleĸme, sigorta ve bankacēlēk, reklam ve pazarlama gibi 

alanlarda T¿rkiye batēlē ¿lkelerin standartlarēnē genel olarak yakalamēĸtēr. Fakat ­ok ­eĸitli ve 

deĵiĸken yapēda olan bu sektºrlerin arasēnda eĸg¿d¿ml¿ bir ­alēĸma saĵlanmasēnda sēkēntēlar 

yaĸandēĵē ger­eĵi ile karĸēlaĸēlmaktadēr. Bu problemlerin ­ºz¿m¿ i­in saĵlēk turizmi kavramē 

bir program halinde 10. Kalkēnma Planēnda (2014-2018) ele alēnmēĸtēr. Kalkēnma Planē 1. 

Bileĸen 2. Politika Eylemi ­er­evesinde, 7 ķubat 2015 tarihli ve 1332 sayēlē Baĸbakanlēk 

Genelgesi kapsamēnda Saĵlēk Turizmi Koordinasyon Kurulu (SATURK) kurulmuĸtur (Tontuĸ, 

2015c). Bu kurulun amacē; ­ok ­eĸitli bir yapēya sahip olan bu sektºrler arasēnda koordinasyon 

kurarak b¿rokratik iĸlemleri azami d¿zeyde hēzlandērmak ve ºzel sektºr ile kamu kurumlarē 

arasēnda kºpr¿ iĸlevi gºrmektir. Ķlerleyen s¿re­te 2019 yēlēna gelindiĵinde ise uluslararasē 

saĵlēk hizmetleri alanēnda T¿rkiyeôde sunulan hizmetlerin uluslararasē alanda tanētēmēnē 

yapmak, k¿resel saĵlēk hizmetlerine iliĸkin strateji ve politikalar ile akreditasyon kriterleri ve 

hizmet sunum standartlarē konusunda Saĵlēk Bakanlēĵēôna ºnerilerde bulunmak ve kamu ile 

ºzel sektºrde saĵlēk turizmine yºnelik yapēlacak faaliyetleri koordine etmek ve desteklemek 

¿zere Saĵlēk Bakanlēĵēôna baĵlē bir kuruluĸ olarak USHAķ (Uluslararasē Saĵlēk Hizmetleri Aķ.) 

faaliyete ge­miĸtir (USHAķ, 2022). ¦lkemizde baĸlatēlan saĵlēkta dºn¿ĸ¿m programē ile 

birlikte belirli bir ivme kazandēĵē bildirilen saĵlēk sektºr¿, ºzellikle son yēllarda yapēlan 

dºn¿ĸ¿m politikalarēyla geliĸmiĸ ¿lkelerle yarēĸabilecek duruma gelmiĸtir. ¥zel sektºre 

saĵlanan devlet destekleri, mevcut kamu hastanelerindeki geliĸim, uluslararasē kalite gºstergesi 

olan sertifika programlarēnda gºr¿len artēĸ, ekonomik gºstergeler, teĸvikler, sosyo-k¿lt¿rel 

­eĸitlilikler saĵlēk turizmi alanēnda ¿lkemizi cazip bir konuma getirmiĸtir (Erdoĵan, 2018). 

T¿rkiye dºrt farklē saĵlēk turizmi sektºr¿nde de hizmet sunabilme ĸansē olan sayēlē ¿lkelerden 

biridir. (Tontuĸ, 2015c). T¿rkiye mevcut potansiyelini saĵlēk turizmi alanēnda yarēĸabilecek bir 

konuma getirmek i­in yaĸadēĵē saĵlēkta dºn¿ĸ¿me ek olarak son yēllarda saĵlēk turizmine 

yºnelik politikalar oluĸturmaya ve geliĸtirmeye devam etmektedir (Erdoĵan, 2018). Son 

yēllarda, ¿lkemizin de batēlē ¿lkelerdeki nitelikli saĵlēk hizmetleriyle yarēĸabilecek d¿zeyde 

saĵlēk hizmeti sunmasēndan dolayē, d¿nyanēn er tarafēndan ¿lkemize tedavi amacēyla saĵlēk 

turistleri gelmektedir. ¥zellikle 1990'lē yēllarēn ardēndan T¿rkiyeôde kamu saĵlēk hizmetlerine 

ek olarak ºzel sektºr¿n de saĵlēk alanēnda ciddi yatērēmlar yaptēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu geliĸmeler 

sonucunda, Avrupa ¿lkelerinin standartlarēyla rekabet edebilecek d¿zeyde ºzel saĵlēk 

tesislerinin benzerleri artmaya baĸlamēĸtēr (G¿m¿ĸ ve Polat, 2012). ¥zel saĵlēk sektºr¿ndeki bu 

geliĸmelere ek olarak ¿lkemizde kamu-ºzel iĸ birliĵiyle hayata ge­irilen ĸehir hastaneleri 

projesi kapsamēnda yurt genelinde farklē illerde 14 ĸehir hastanesi faaliyete ge­miĸ ve bunlara 

ek olarak dºrt ĸehir hastanesinin de yapēmē devam etmektedir. Y¿ksek teknoloji ve deneyimli 

saĵlēk personelleri ile desteklenen bu devasa yapēlar, yurt genelinde bireylere daha iyi saĵlēk 

hizmeti vermeyi ama­lamanēn yanē sēra dēĸ ¿lkelerden de hastalarē ¿lkemize ­ekmeyi 

ama­lamaktadēr. Bu hastanelerin doĵru politika ve yºnetim anlayēĸēyla iĸletilmeleri ĸ¿phesiz ki 
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T¿rkiyeôyi saĵlēk turizmi sektºr¿nde ºnemli bir konuma taĸēyacaktēr. Ayrēca T¿rkiyeônin Asya, 

Avrupa ve Afrika kētalarē arasēndaki jeopolitik stratejik konumu, ulaĸēm kolaylēĵē, termal 

kaynaklarē, tarihi g¿zellikleri, zengin medikal altyapēsē, nitelikli saĵlēk personeli, uluslararasē 

d¿zeyde saĵlēk iĸletmeleri ve destekleyici diĵer kaynaklarē, saĵlēk turizminde ºnemli bir 

konumda olmasēnē saĵlamaktadēr.  

Alanyazēnda bununla birlikte T¿rkiyeônin, sahip olduĵu bu b¿y¿k potansiyeli 

deĵerlendirme konusunda ºnemli adēmlarē atmasēna raĵmen halen bu potansiyelini yeteri kadar 

deĵerlendiremediĵi belirtilmektedir (¥zt¿rk ve Bayat, 2011). UNWTO 2013 yēlē raporunda; 

T¿rkiyeônin uluslararasē hasta sayēsēnē son yēllarda arttērmasēna raĵmen hen¿z d¿nya genelinde 

seyahat eden saĵlēk turisti sayēsēndaki artēĸēn gerisinde olduĵunu bildirmektedir. ¥zellikle 

genetik testler, organ nakli, nºroĸirurji, kardiyoloji, plastik cerrahi, ortopedi, diĸ ve gºz 

alanlarēnda elde edilen baĸarēlar T¿rkiyeôyi saĵlēk turizmi pazarēnda ºn plana ­ēkarmaktadēr 

(Bulut ve ķeng¿l, 2019).  

Uluslararasē hastane akreditasyonu olarak kullanēlan sistemlerden en etkilisi olarak kabul 

edilen JCI akreditasyonuna sahip 51 saĵlēk tesisi ile T¿rkiye, t¿m d¿nyadaki akredite 

hastanelerin %10ôuna sahiptir. Bu alanda D¿nyaôda 2. sērada yer almaktadēr. T¿rkiye ile 

kēyaslandēĵēnda, Suudi Arabistan 33, Brezilya 23, Hindistan 16, Singapur 16 ve Tayland 11 

tane JCI akreditasyonuna sahip hastane bulundurduĵu gºr¿lmektedir (Baĵcē ve diĵerleri, 2020). 

Saĵlēk turizmi alanēnda faaliyetlerini s¿rd¿ren 51 JCI akrediteli hastanenin 36 tanesi ºzel saĵlēk 

tesisleridir. Ayrēca Y¿ksek ¥ĵretim Kurumuôna (Y¥K) baĵlē olarak faaliyetlerini s¿rd¿ren 38 

¿niversite hastanesinde de saĵlēk turizmine yºnelik ­alēĸmalar devam etmektedir. ¥zellikli 

saĵlēk hizmetleri t¿m d¿nyada saĵlēk turizmi a­ēsēndan b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Bu alanda 

T¿rkiyeôde 442 adet ºzellikli tēbbi iĸlem ger­ekleĸtiren saĵlēk tesisi bulunmaktadēr. Bu 

tesislerden 79ôu saĵlēk turizmi odaklē ­alēĸmalarēna devam etmektedir.  

T¿rkiyeônin saĵlēk hizmetlerinin kabul edilebilir d¿zeyde olmasēnēn yanēnda saĵlēk 

sektºr¿ndeki rakibi olan ¿lkelerin saĵlēk unum fiyatlarēna gºre daha ucuz olmasē ayrēca avantaj 

saĵlamaktadēr. ¥rneĵin, Anjiyo i­in ºdenmesi gereken ortalama ¿cret Amerika Birleĸik 

Devletleriônde 47 bin dolarken, T¿rkiyeôde 5 bin dolara kadar gerilemektedir. Bu iĸlem, saĵlēk 

tedavi ¿cretlerinin ­ok d¿ĸ¿k olmasē ile bilinen Taylandôda 10 bin dolar, Hindistanôda 11 bin 

dolar, Singapurôda 13 bin dolar civarēndadēr. Kalp kapak­ēk deĵiĸimi Amerika Birleĸik 

Devletleriônde ortalama 150 bin dolarken, T¿rkiyeôde neredeyse 10ôda 1 fiyatēna 17 bin dolara 

yapēlmaktadēr (Baĵcē ve diĵerleri, 2020).  

Saĵlēk Turizminde T¿rkiyeônin Artēlarē 

V Ucuz tedavi maliyetleri 

V Jeopolitik konumundan dolayē bir­ok ¿lkeye kēsa u­uĸ mesafesi  

V Kaliteli saĵlēk hizmeti  

V Kalifiye saĵlēk personeli  

V Tēbbi iĸlemler i­in bekleme s¿resinin olmamasē  

V Kullanēlan tēbbi teknolojinin modernliĵi  

V Saĵlēk Turizmine eĸlik eden turistik faaliyet ­eĸitliliĵi  

V Bir­ok ¿lkeyle sosyo-k¿lt¿rel benzerliĵe sahip olmasēdēr (Tontuĸ, 2015d).  
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Saĵlēk Turizminde T¿rkiyeônin G¿­l¿ Yºnleri 

V Saĵlēk tesislerinin ºnemli bir kēsmēnēn teknolojik alt yapē a­ēsēndan geliĸmiĸ 

¿lkelerle rekabet edebilecek seviyeye gelmiĸ olmasē  

V T¿rk Hava Yollarē gibi d¿nya da en fazla destinasyona u­uĸ saĵlayan ulusal bir 

havayolu ĸirketinin olmasē 

V Saĵlēk alanēnda kullanēlabilir ­ok sayēda termal su kaynaĵēna sahip olmasē ve 

kullanēlabilir termal su kaynaklarē a­ēsēndan sayēsal olarak Avrupa ¿lkeleri 

arasēnda ilk sērada yer almasē 

V T¿rkiyeônin JCI ile akredite olmayē hak etmiĸ saĵlēk tesisi sayēsē a­ēsēndan t¿m 

d¿nya da 2. sērada yer almasē 

V T¿rkiyeônin dºrt mevsimi de yaĸanēlabilen uygun iklimi 

V T¿rkiyeônin bir­ok ¿lkede olumlu imajē 

V Anadolu coĵrafyasēnēn tarihi uygarlēklara ev sahipliĵi yapmēĸ olmasē sebebiyle 

tarih ve k¿lt¿r turizmi merkezi olmasē 

V T¿rkiyeônin ciddi bir iĸ g¿c¿ potansiyeline sahip gen­ n¿fusu olmasē 

V ¦lkemize 3 saatlik u­uĸ mesafesinde yaĸayan bir milyara yakēn n¿fusa hitap 

edebilecek olmasē 

V T¿rkiyeôdeki saĵlēk hizmetlerinin kaliteli saĵlēk hizmeti sunan diĵer rakiplerine 

gºre daha ucuz saĵlēk hizmeti sunmasēdēr (Tontuĸ, 2015d; ¢etin, 2022).  

Saĵlēk Turizminde T¿rkiyeônin Zayēf Yºnleri 

V Birbiri ile koordineli  olmayan ve karmaĸēk yasalarēn varlēĵē 

V Saĵlēk personelinin hasta haklarē ve uluslararasē ge­erliliĵi olan saĵlēk mevzuatē 

konularēnda bilgilerinin yetersizliĵi 

V Avrupa Birliĵi ¿lkelerinin arasēnda var olan saĵlēkta serbest dolaĸēm 

uygulamasēnēn T¿rkiyeôyi kapsam dēĸēnda tutmasē 

V Saĵlēk turizmi temalē tanētēmlarēn diĵer sektºrler ile koordineli olarak 

yapēlmamasē, saĵlēk tesislerinin kendi ­apēnda yetersiz ¿lke ve fuar faaliyetleri 

ile tanēnma ­abalarē, pazarlama araĸtērmalarēna ve pazarlama stratejilerine 

yeterince ºzen gºsterilmemesi 

V ¥zel ve kamu hastanelerinde yabancē dile sahip saĵlēk profesyoneli sayēsēnēn 

yetersizliĵi 

V Lojistik hizmetlerin koordinasyonunda yetersizlik 

V T¿rkiye ile iliĸkili var olan olumsuz d¿ĸ¿nceler 

V Yurt dēĸēnda faaliyet gºsteren sigorta ĸirketleri ile koordinasyon eksikliĵi 

V Akreditasyon kaygēsē taĸēmayan kamu hastaneleri 

V Yabancē kamu sigorta sistemleri ile y¿r¿t¿len ­alēĸmalarēn getirdiĵi 

kēsētlēlēklardēr (Tontuĸ, 2015d). 
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Saĵlēk Turizminde T¿rkiyeônin Fērsatlarē 

V Yurt dēĸēnda yaĸayan T¿rk vatandaĸlarēnēn farklē dillere ve k¿lt¿rlere sahip olan 

saĵlēk personellerinden saĵlēk hizmeti almak yerine kendi ¿lkelerinde, kendi 

dillerinde, kendi k¿lt¿rlerine uygun hizmet veren saĵlēk profesyonellerinden 

g¿ven i­inde saĵlēk hizmeti almak istemesi 

V Saĵlēk turizminde sºz sahibi olan ve bu alanda T¿rkiyeônin rakibi olan G¿ney 

Doĵu Asya Bºlgesiôndeki ¿lkelerde hijyen koĸullarēnēn bozuk olmasē ve salgēn 

hastalēk riskinin y¿ksek olmasē 

V T¿rkiyeôde var olan termal kaynaklarēn ñtermal saĵlēk tesisiò olarak 

kullanēlmasēnēn m¿mk¿n olmasē 

V Yurt dēĸēnda yaĸayan ve tēp alanēnda isim yapmēĸ hekimlerin medikal turizmin 

geliĸmesi sonucu ¿lkeye dºnmesi olasēlēĵē 

V T¿rk turizm sektºr¿nde mevsimsel turizme baĵlē olarak turizm tesislerinin sezon 

dēĸēnda atēl olmasē 

V Orta Asyaôdaki T¿rk Cumhuriyetleriônde yaĸayan hastalarēn, tedavi ama­lē arayēĸ 

i­inde olmasē 

V 11 Eyl¿l saldērēlarēnēn ardēndan ortaya ­ēkan terºr saldērēlarē ve eylemler 

nedeniyle Ortadoĵu ¦lkeleri kºkenli bireylerin batē ¿lkeleri ile yaĸadēklarē vize 

sorunlarē 

V Geliĸmiĸ ¿lkelerde saĵlēk hizmet sunumuna ulaĸmak i­in uzun bekleme s¿releri 

V Geliĸmiĸ ¿lkelerde yaĸ ortalamasēnēn y¿ksek olmasēdēr (Tontuĸ, 2015d; ¢etin, 

2022). 

Saĵlēk Turizminde T¿rkiyeônin Tehditleri 

V Saĵlēk turizmi ­er­evesinde tedavi olan hastalardan kazanēlan ekonomik deĵerin 

saĵlēk ­alēĸanēna yansētēlmamasē sebebiyle nitelikli saĵlēk profesyonellerinin 

kamudan daha fazla kazanabilmek i­in ºzel saĵlēk kuruluĸlarēna ge­meleri 

V Koordinasyonsuz bir ĸekilde uygulanan fiyat politikalarē nedeniyle aynē ¿lke 

vatandaĸlarēna aynē hastalēk tedavisinde farklē faturalandērma 

V Saĵlēk turizmi kapsamēnda gelen hastalarēn mali getirisinin yurt i­indeki 

hastalarēn ekonomik getirisine oranla daha fazla olmasē sebebiyle, saĵlēk 

tesislerinin yabancē hastalara odaklanmasē sonucu yurt i­indeki hastalara gerekli 

ĸekilde saĵlēk hizmeti verilmemesi, 

V Yurt dēĸēndan saĵlēk turizmi kapsamēnda gelen hastalarla ¿lkemiz florasēnda 

nadir karĸēlaĸēlan bulaĸēcē hastalēklarēn artma ihtimali,  

V Birleĸik Arap Emirlikleri, Ķsrail, ¦rd¿n gibi benzer konuma sahip ¿lkelerden 
kaynaklē rekabet ortamēnēn varlēĵēdēr (Tontuĸ, 2015d). 

Saĵlēk Turizminin Ekonomik Boyutu  

Saĵlēk turizmi, yēlēn her ºneminde uygulanabilir bir yapē arz ettiĵi i­in, genellikle yaz 

sezonuna ºzg¿ ñsezonlukò olarak bilinen turizm faaliyetlerinden ayrē olarak tesislerin t¿m yēl 

boyunca daha dolu kapasiteyle kullanēlmasēna olanak saĵlar (Bulut ve ķeng¿l, 2019). Saĵlēk 

turizmi, yalnēzca ziyaret­ilerin saĵlēk durumunun iyileĸtirilmesine faydasē olmakla kalmayēp 

aynē zamanda diĵer turizm destinasyonlarē ¿zerine de olduk­a olumlu bir etki bērakmaktadēr 
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(Villamediana-Pedrosa, Vila-L·pez ve K¿ster-Boluda, 2020). Saĵlēk turizmi faaliyetleri doĵru 

bir ĸekilde planlanēp faaliyete ge­irilirse, destinasyonlar i­in eĸi bulunmaz turizm 

potansiyellerinden son derece ºnemli mali gelirler elde edilebilir. Aynē zamanda saĵlēk turizmi 

sektºr¿ insanlarēn ­eĸitli saĵlēk problemlerinden kurtulmasēna aracēlēk ederek ¿lkedeki i­ ve dēĸ 

turizmi canlandērēr. Bºylelikle bºlgeye ­eĸitli katma deĵerler yaratarak ulusal gelire ciddi 

katkēda bulunacaktēr (G¿m¿ĸ ve Polat, 2012). Saĵlēk turizminde tercih edilen bºlgelere gºre 

tedavi maliyetleri, hastalarēn ikamet ettiĵi ¿lkeye gºre %80ôe kadar maliyet tasarrufu 

saĵlamaktadēr (Bulut ve ķeng¿l, 2019). Global Wellness Institute (Global Saĵlēk Turizmi 

Enstit¿s¿) tarafēndan hazērlanan rapora gºre, saĵlēk turizmi sektºr¿, 2019 yēlē boyunca 

ekonomik olarak 642 milyar dolar deĵerine ulaĸmēĸ ve ­ok hēzlē bir ĸekilde b¿y¿yen k¿resel bir 

pazarē oluĸturmuĸtur (Global Wellness Institute (GWI), 2022). Amerika Birleĸik 

Devletleriôndeki saĵlēk turizmine ayrēlan mali payēn 5,5 milyar dolar, Avrupa Birliĵine baĵlē 

¿lkelerde 3,5 milyar Euro civarēnda olduĵu, yaklaĸēk 120 yēldēr saĵlēk turizmi faaliyetleri 

gºsteren ¢ek Cumhuriyeti, Romanya ve Macaristan gibi ¿lkelerden sadece ¢ek 

Cumhuriyetiônin bu pazardan aldēĵē payēn 1 milyar dolarē aĸtēĵē bilinmektedir (Tontuĸ, 2015b). 

G¿n¿m¿zde saĵlēk turizmi sektºr¿nden en b¿y¿k ekonomik payē alan ¿lkelerin baĸēnda ABD, 

Tayland ve Hindistan gelmektedir (¢avuĸoĵlu ve B¿key, 2022). T¿rkiyeôde ise 2019 yēlēnda 

Saĵlēk Turizmi yoluyla elde edilen gelir 1 milyar 65 milyon 105 bin dolar olarak 

ger­ekleĸmiĸtir. 2020 yēlēnda koronavir¿s salgēnē sebebiyle saĵlēk turisti sayēsēnda ciddi bir 

azalma meydana gelmiĸ ve saĵlēk turizmi geliri, 548 milyon 882 bin dolara kadar gerilemiĸtir. 

2021 yēlēnda 1 Milyar 48 milyon 549 bin dolar olarak ger­ekleĸen saĵlēk turizmi geliri, 2022 

yēlē ilk iki ­eyreĵinde elde edilen gelir 768 milyon 424 bin ABD dolarē tutarēnda ger­ekleĸmiĸtir 

(USHAķ, 2022).  

Saĵlēk Turizminde Akreditasyon Programlarē 

Saĵlēk turizminin g¿n ge­tik­e daha pop¿ler hale gelmesi hizmet veren saĵlēk tesisleri 

hakkēnda ĸ¿pheleri de beraberinde getirerek saĵlēk turizmi alanēnda faaliyet gºsteren saĵlēk 

kuruluĸlarēnē akredite olmaya zorlamēĸtēr. Uluslararasē alanda JCI ve benzeri akreditasyon 

kuruluĸlarē, saĵlēk turizmi sektºr¿nde aktif hizmet veren saĵlēk tesislerinin hizmeti verirken 

birtakēm uluslararasē standartlara uyum saĵlayēp saĵlayamadēklarēnē kontrol etmek ve onlarē 

akredite etmek amacēyla kurulmuĸtur. Bu akreditasyona sahip olan saĵlēk kurumlarē d¿nyanēn 

dºrt bir yanēndan saĵlēk turisti kabul edebilir hale gelmiĸlerdir (Bulut ve ķeng¿l, 2019). Saĵlēk 

turizmi alanēnda d¿nyada en ­ok bilinen akreditasyon kuruluĸlarē ve programlarē aĸaĵēdaki gibi 

sēralanabilir; 

ü JCI;  

En yaygēn kullanēlan ve en ­ok bilinen saĵlēk akreditasyon programē olan JCI 1994 

yēlēndan beri faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir. Baĵēmsēz bir ºzel sektºr deĵerlendirme kuruluĸu 

olarak ­alēĸmalarēna devam eden JCI, sunulacak olan saĵlēk hizmetinin belirlenmiĸ Amerikan 

standartlarēnda ulusal ve uluslararasē arenada verilmesi i­in ­alēĸmaktadēr.  

ü Accreditation Canada; 

En eski tēbbi akreditasyon sistemi olarak bilinen ñAccreditation Canadaò ilk akreditasyon 

iĸlemini Bermuda Hospital i­in 1968 yēlēnda uygulamēĸtēr. Kanada vatandaĸlarēnēn ­ok sēk 

ziyaret ettiĵi Bermudaôda saĵlēk sunumu kalitesini g¿vence altēna almēĸtēr. 

ü QHA;  

Ķngiltere tarafēndan organize edilen ve uluslararasē ºnemli bir marka deĵeri olan bir 

diĵer akreditasyon programē ise QHA Trent sistemidir. Ķngiltere merkezli olarak ­alēĸmalarēnē 
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y¿r¿ten kuruluĸ ºzellikle baĸta Ķngiliz hastalar olmak ¿zere t¿m Avrupa Birliĵi ­ēkēĸlē hastalarē 

hedeflemiĸ saĵlēk tesislerinin ºnem vermesi gereken bir akreditasyon sistemidir. 

ü ACHS; 

Australian Council on HealthCare Standards (ACHS), Avustralya ­ēkēĸlē bir deĵerleme 

kuruluĸudur. Gºn¿ll¿l¿k esasē ile talepte bulunan saĵlēk kuruluĸlarēnēn klinik olan ve olmayan 

hizmetlerini belli  standartlara gºre deĵerlendirmesi sonucu belgelendirme iĸlemi yapēlēr 

(Tontuĸ, 2015b).   

Saĵlēk Turizmi ve Halk Saĵlēĵē Ķliĸkisi 

Saĵlēk ile turizm kavramlarēnēn birbiri ile negatif ve pozitif yºnl¿ iliĸkisi vardēr. Bu iki 

olgunun pozitif yºnl¿ iliĸkisi turistlerin saĵlēk amacēyla seyahat etmeleri ve tedavilerini farklē 

bºlgelerde yaptērmalarē iken, negatif yºnl¿ iliĸkisi turisti saĵlēĵē a­ēsēndan ortaya ­ēkan 

baĵēntēlardēr ki, bu durum halk saĵlēĵēna ­ok ciddi zararlar verebilmektedir(Bulut ve ķeng¿l, 

2019). Saĵlēk turistleri, saĵlēk sorunlarēna ­ºz¿m bulmak i­in gittikleri ¿lkelerde standart tedavi 

prosed¿rlerine diren­li mikroorganizmalara maruz kalma riski oluĸturabilecek ve dolayēsēyla 

­ok ºnemli halk saĵlēĵē risklerine sebep olabilecek enfeksiyonlar gibi belirli hastalēklarla eve 

dºnebilirler (Kl²mov§ ve Kuļa, 2020). Bu durumun tam tersi olarak kendi ¿lkelerinde var olan 

enfeksiyon kaynaklarēnē da farklē ¿lkelere taĸēyabilirler. Bu konuda en ºnemli ve en g¿ncel 

ºrneklerden biri 2019 yēlēnēn sonlarēna doĵru ¢inôde ortaya ­ēkan ve kēsa s¿rede D¿nya Saĵlēk 

¥rg¿t¿ tarafēndan pandemi ilan edilmesine sebep olan Covid-19 salgēnēdēr. Buna ek olarak 2002 

yēlēnda uzak doĵu ¿lkelerinde meydana gelen SARS salgēnē D¿nya Seyahat ve Turizm 

Konseyiônin (WTTC) raporuna gºre Hong Kong, ¢in gibi bir­ok uzak doĵu ¿lkesinde 20 milyar 

dolarlēk maddi kayba ve 3 milyon turizm end¿strisi ­alēĸanēnēn iĸinden olmasēna sebep olmakla 

beraber (Kuo, Chen, Tseng, Ju ve Huang, 2008) hastalēĵēn farklē bºlgelere yayēlmasēnē 

hēzlandērmēĸtēr. Yakēn tarihteki Kuĸ Gribi (Avian Flu), Meksikaôda ortaya ­ēkēp Kuzey Amerika 

ve Avrupaô da Ķspanya gibi ¿lkelerde gºr¿len Domuz Gribi (Swine Flu) salgēnē da uluslararasē 

turizm trafiĵi ve halk saĵlēĵē i­in ºnemli bir tehlike oluĸturmuĸtur (Bulut ve ķeng¿l, 2019).   

Ayrēca COVID-19 salgēnē ¿lkelerin saĵlēk turisti ­ekmek i­in halk saĵlēĵēna ºnem 

vermesi gerektiĵini gºstermiĸtir. Turizm sektºr¿n¿n ekonomik g¿c¿nden fayda saĵlamak 

isteyen ¿lkelerin halk saĵlēĵēna yatērēm yapmalarē gerektiĵi Covid-19 pandemisi s¿recinde bir 

kez daha kanētlanmēĸtēr. ¢¿nk¿ zaten pandemi s¿recinde zaten olduk­a azalan yabancē turistler 

tatil ve saĵlēk turizmi destinasyonlarēnda ¿lkelerin Covid-19 vaka sayēlarēnē, hastalēĵa karĸē 

alēnan sanitasyon ºnlemleri, tesislerin hijyen ºnlemleri vs. gibi etkenleri dikkate almēĸ ve 

se­imlerini ona gºre yapmēĸlardēr (Han, Zuo, Law, Chen ve Zhang, 2021).  

Ayrēca bir ¿lkeden baĸka bir ¿lkeye tēbbi tedavi amacēyla seyahat eden saĵlēk turistinin 

tedavi gºrd¿ĵ¿ s¿re i­erisinde ortaya ­ēkan tēbbi atēklar da bulunduĵu toplum i­in bir ­evre 

sorunu oluĸturmakta dolayēsēyla halk saĵlēĵē i­in problem teĸkil etmektedir. Bunlarēn dēĸēnda 

saĵlēk turisti doĵasē gereĵi kuruma saĵladēĵē ekonomik getirinin fazlalēĵē sebebiyle kurumda 

tedavi gºren diĵer hastalara gºre pozitif sosyal ayrēmcēlēĵa sebep olabilmekte ve sosyal adalete 

engel teĸkil edebilmektedir.  
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ERTUĴRUL GAZĶôYĶ ANMA VE Y¥R¦K ķENLĶKLERĶ USUL VE 
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¥ZET 

Anadoluôda yedi asērdēr kutlanmakta olan en eski somut olmayan k¿lt¿rel miraslardan bilineni ñErtuĵrul 
Gaziôyi Anma ve Yºr¿k Bayramēòdēr. T¿rkiye, Bilecik, Sºĵ¿t il­esinde her yēl kutlanan bu bayram, aynē zamanda, 

yaĸayan d¿nya Halk Bilimi (Folklor) tarihi a­ēsēndan da g¿n¿m¿ze kadar varlēĵēnē s¿rd¿rm¿ĸ en eski nadir 

etkinliklerden biridir. Bu k¿lt¿rel etkinlik, ge­miĸte Anadoluôda ñErtuĵrul Gazi Ķhtifaliò adē ile bilinmekte idi.  

G¿n¿m¿zde her yēlēn Eyl¿l ayēnda kutlanan etkinlikle ilgili olarak, akademik alanda yapēlmēĸ bir­ok 

­alēĸma yer almasēna raĵmen, etkinliĵin usul ve esaslarē konusunda ne uluslararasē ne de ulusal akademik bir 

­alēĸma mevcut deĵildir. Bu alanda bir ilk olacak olan etkinliĵin usul ve esaslarēnēn ana hatlarēna dair bu bildirideki 

bilgilerin, d¿nya halk bilimine katkēsē olacaĵē ve bu alanda yapēlacak yeni ­alēĸmalara yol gºstereceĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Buna ek olarak, bu bildiri ile UNESCOônun kriterleri ve somut olmayan k¿lt¿rel miraslar tanēmē hususunda 

kēsaca bilgi verilecek olup, T¿rkiye Cumhuriyeti K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēnēn, Ertuĵrul Gaziôyi Anma ve Yºr¿k 

Bayramē ile alakalē yapmēĸ olduĵu resmi ­alēĸmalarēn hēzlandērēlmasēna ve bildiri i­eriĵinde bulunan usul ve 
esaslarēn da ­alēĸmaya dahil edilmesine, bu doĵrultuda kamuoyunun bilgilendirilmesi ve bilin­lendirilmesine, 

ihtifalin usul ve esaslarē ile ilgili-yetkili kurum/kuruluĸlarēn ­alēĸmalarēna katkē saĵlanmasē ama­lanmaktadēr. 

Anahtar Kelimeler: Ertuĵrul Gazi, Folklor, Ķhtifal, K¿lt¿r, Somut Olmayan Miras, Unesco, Usul ve Esaslar. 

 
PROCEDURES AND PRINCIPLES OF ERTUĴRUL GAZI COMMEMORAT ION 

AND YORUK FEAST AND RELAVENT UNESCO CRITERIA  

ABSTRACT 

One of the oldest intangible cultural heritages that has been celebrated in Anatolia for seven centuries is the 

"Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yºr¿k Feast". This feast, which is celebrated every year in Sºĵ¿t, Bilecik, 

Turkey, is also one of the oldest rare events that has survived to the present day in terms of living world Folklore 

history. In the past, this cultural event was known as "Ertuĵrul Gazi Ķhtifali" in Anatolia.  

Although there are many academic studies on the event, which is celebrated in September every year, there 

is no international or national academic study on the procedures and principles of the event. It is thought that the 

information in this paper on the main outlines of the procedures and principles of the event, which will be a first 

in this field, will contribute to world folklore and guide new studies to be carried out in this field. 

In addition, with this work, UNESCO's criteria and the definition of intangible cultural heritage will be 

briefly presented, and it is aimed to accelerate the official work carried out by the Ministry of Culture and Tourism 

of the Republic of Turkey regarding the Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yoruk Feast and to include the 

procedures and principles introduced in this work, to inform and raise awareness of the public in this direction, to 
contribute to the work of relevant and authorized institutions / organizations interested in the procedures and 

principles of this feast 

Keywords: Ertuĵrul Gazi, Folklore, Ceremony, Culture, Intangible heritage, Unesco, Procedures and Principles. 

 

INTRODUCTION  

One of the oldest intangible cultural heritages that has been celebrated in Anatolia for 

seven centuries is the "Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yºr¿k Festival". This festival, which 

is celebrated every year in Sºĵ¿t, Bilecik, Turkey, is also one of the oldest rare events that has 

survived to the present day in terms of living world folklore. In the past, this cultural event was 

known as "Ertuĵrul Gazi Ihtifali" in Anatolia.  
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The Yºr¿k Festival, which is accepted to have been going on for 715 years, although it cannot 

be determined when it was held for the first time, has been planned by the Beys of the Karake­ili 

tribe living especially in Eskiĸehir, K¿tahya and Bilecik region, and has been realized with 

material and moral contributions (S¿mer, 1980: 221). 

Every fall, Karake­ili nomads, who claim to be descended from the same lineage as the 

Ottomans, gather in the vicinity of Eskiĸehir and visit a tomb attributed to Ertuĵrul, 3 km 

northwest of Sºĵ¿t. Most of them come from outside the town, from K¿tahya, Eskiĸehir or 

elsewhere. There is also a rumor that before the reign of Abd¿lhamid II, this visit took place 

during the spring solstice. During this visit, a feast of bulgur, lamb and grapes is eaten, followed 

by javelin games, a traditional equestrian sport (Lindner, 2007: 55).  

According to the French historian "Babtisin Pourjoulat" in his book "Asia Minor", "Every 

pilgrim who sets out from Istanbul for Mecca does not continue on his way without stopping 

here. He must kneel in front of Ertuĵrul's tomb and face the tomb. This tomb is one of the most 

sacred places for Muslims. It is a strange thing, no people has ever seen their ruler so close to 

God.'' (Poujoulat, 1836-1837: Letter: 9) 

Rudi Paul Lindner: "Karake­ili Yºr¿ks, who believe that they are descended from the 

same lineage as the Yºr¿ks who founded the Ottoman Empire, gather in Eskiĸehir every fall 

and visit the tomb attributed to Ertuĵrul Gazi in Sºĵ¿t. Although it is not known exactly what 

the purpose of this visit is due to the scarcity of available data, it is estimated that the festival 

started in the 1890s." (Lindner, 1982: 689) 

The Karake­ili Yºr¿ks, who were the main factor in the foundation of the Ottoman 

Empire, and the Yºr¿ks living in different geographies of Anatolia still visit Ertuĵrul Gazi, 

whom they consider their ancestor, at his tomb, as in the letter of 'Babtisin Pourjoulat'. We 

understand that Rudi Paul Lindner could not give clear information about the purpose of the 

visit. We can say that the visit is a transfer of an old Turkish culture that starts with a religious 

dimension and ends with a festival.  

In this regard, in mid-2019, I spent nearly two years in Sºĵ¿t to research the life of 

"G¿nd¿z Alp Oĵlu Ertuĵrul Gazi". Sºĵ¿t, which hosted the founding of the Ottoman Empire, 

has been witnessing an event that has been celebrated every year for centuries. I have compiled 

research on how the festivities are celebrated today and in the past, the movements of society 

and individuals (Folklore) within the festivities and the meanings they carry. 

My studies showed that the "Ertuĵrul Gazi Festivities", which are regularly celebrated in 

the same month every year, are not just a celebration, but that every behavior and action is the 

product of a historical process. We can say that this process is the name of a spirit that the 

Turkish Nation came out of their homeland, which we call "Central Asia", and brought with 

them to Sºĵ¿t five centuries later, and that their descendants have preserved and remembered 

until today. (He settled in Sºĵ¿t to write the life of Ertuĵrul Gazi (aa.com.tr), 03.01.2020), 

(Emrah Bek­i-Uludere Village and ķeyh Edebali diary (dikgazete.com), 18.06.2020) Ertuĵrul 

Gazi Festivities started to be held in the spring during the reign of Abd¿lhamid II and in 

September after the 1950s (Lindner, 1982: 711). 

The date of 1950 that Rudi Paul Lindner has given us is incorrect. This date, which is 

often cited, is just a repetition and propagation of the error. 

So how were these festivities organized? 
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Hasan Ertekin, the father of Bilgen Ertekin, whom I have chosen as the source person, 

made the speech on behalf of the people of Sºĵ¿t for 20 years until his death in 1966, and after 

1946, he worked for the restoration of the ceremonies again, and in order to examine how the 

ceremonies were held, he traveled from village to village, town to town and determined the 

principles of the ceremonies. He compiled his work in notes and left it to his son Bilgen Ertekin 

as a souvenir after his death. 

Within these compilations he made, there is very valuable information about the 

"Commemoration of Ertuĵrul Gazi and Yºr¿k Festival" which still continues today. I will try 

to compile this information with the field research I have done and the information I have 

compiled with the source person Bilgen Ertekin and present it here as a whole. 

First of all, I would like to convey some things we need to know about the 

"Commemoration of Ertuĵrul Gazi and Yºr¿k Festival". 

The ceremonies in which Karake­ili Yºr¿ks from the Kayē tribe come to Sºĵ¿t every year 

on the days of Hēdērellez (May 5-8 before 1950) to visit their great grandfather Ertuĵrul Gazi 

are a custom in which the pre-Islamic 'Yuĵ' ceremonies are continued after the adoption of 

Islam by changing their form and content. The Yoruks participating in the ceremonies are 

reminiscent of the "Feast" ceremonies when they gather around the tomb, sacrifice sacrifices 

and invite the people of Sºĵ¿t to the meals they prepare. 

The word "Yog" in Old Turkish means both funeral ceremony and funeral meal (Roux, 

1994: 225). 

Before 1890, Ihtifal (Feast) was celebrated with great enthusiasm by Yoruks coming from 

all over Anatolia in national costumes. In those times, Turkmens wore red bºrk and yellow 

boots as far as Khorasan. This is where the Turkish expression "Mehmet Aĵa with yellow 

boots" comes from. The local clothes worn and the games played during the festivities are 

generally movements with religious and historical content. The Turkish poet Beh­et Kemal 

¢aĵlar, in 1932, while Erzincan dances were being played at the Ankara People's House, said: 

"These are not games but rituals." In this respect, today, the fact that those who come to the 

Ertuĵrul Gazi feast wear local clothes is also open to research in terms of the realization of 

religious and cultural ritual. In this case, it can be concluded that the feast is the transmission 

of "Yog" and "Toy" in the oldest Turkish beliefs since the death of Ertuĵrul Gazi.  

These ceremonies could not be held until 1946 due to the heavy conditions of World War 

I and the closure of dervish lodges and lodges after the Turkish War of Independence. After 

this date, it started to be held in September with a few changes from the old practices. 

From the information I obtained from the source persons and the field, it is understood that the 

ceremony was held as follows before the republic: 

Ertuĵrul Gazi Ihtifals Before the Establishment of the Republic of Turkey 

On Monday, the fifteenth of September Rumi. It is acted upon the will of the seniye. 

Fifteen days before the invitations are distributed. Nomads on horseback go to the tribes ruled 

by the Sanjak of Bilecik to invite the guests. The invitation takes place. On Friday, the day of 

the ceremony, the guests gather and rest in Oluklu in the direction of Boz¿y¿k, Eskiĸehir and 

Kēzēlsaray near Sºĵ¿t. (These places are crossroads.) At noon on Saturday, the Yoruks of Sºĵ¿t 

go to meet their rested and arriving guests and set up an order and order. The nomads who come 

to the feast are welcomed and the white bearded ones are in front, the black bearded ones are 

in the middle, and the young men are in the back, and they take a marching order. "Kērkalē 

Mehmet ¢avuĸ, Hulusi ¢avuĸ Beys" are in the front. The white flag follows behind the 

51 



 

 

 

 

 
 

gentlemen, who are valiant young men, with togas, wristbands and swords, and the kud¿m 

player moves behind, playing the kud¿m. They speed up. Praying for the health of the 

sovereign, the black bearded men in the second row holding the atlas flag and the young men 

in the third row holding the banner, they march and come to Sºĵ¿t. (The inscribed banner bears 

a verse from the Holy Quran)  

This formation is in twos, subject to queuing. The bazaar moves down. During the march, 

"Long live Sultan Hamid!" Loud praises are sung in unison. The kud¿m player in the marching 

column plays the kud¿m. Christians stand with their fezes on their arms, Muslims with their 

hands tied. The horsemen march. They arrive in front of the government house. There is a 

separate order: Old men in front, black bearded men, young men and children behind. The 

banners carried are in a line and at the front. In front of the Government House, the aides sent 

from the Palace make a speech. The judge recites a prayer. After the prayer, the band starts to 

play. All those gathered say three times in unison: "Long live the Sultan." They say. The 

sergeant of sergeants gives the order to move. The kud¿m of the first regiment plays and 

marches in two columns. Prayers are offered to the Sultan. When they approach the mausoleum, 

they say takbir. After walking around the tomb once, they return to Sºĵ¿t. On the way back, 

the javelin game is played in the fields between the tomb and Sºĵ¿t by playing the drum and 

zurna. The criers say: "-He who trusts his horse, he who trusts his ass to the square". Whoever 

has the gems in his heart comes out. The games continue until dark. At night, foodstuffs 

(foodstuffs, sacrifices, rice, etc., are brought by cars from the municipality) are brought to the 

area next to Ertuĵrul Gazi Tomb and slaughtered. The nomads must slaughter the sacrifices - 

they do. Preparations are made for the morning. In the morning (Sunday at mid-morning), on 

foot, with flags in front of the flags and playing the kudum, the line (old people, middle-aged 

people, young people) moves to the tomb.  

Arrive at the mausoleum, go inside and visit it. The congregation performs noon prayers. 

Mevlid is read. Sweets are distributed at the mawlid. (The sugar is brought by the tribe.) Pilaf 

is served. Meat, cold cuts, sugar halva, pita bread... The leftovers are distributed in the town.  

Then the guests (clan) eat. Return to Sºĵ¿t. In Sºĵ¿t. The criers invite people to the game. The 

most famous "Egyptian Game" is performed. All kinds of entertainment are held at night. The 

shield game is also played. The harmonica is at the disposal of the tribe.  

The next day (Monday) the horses are mounted. After reaching the tomb and making the 

last visit, both tribes say goodbye to each other and leave. Those in Eskiĸehir visit the place of 

visit around Eskiĸehir and those from Bilecik visit the tomb of Sheikh Edebali. Sherbets are 

drunk and "Sakal-ē ķerif" is visited at the Kurĸunlu Mosque in Eskiĸehir. Javelin is played in 

Bilecik. Stay in Bilecik for the night. Bilecik people will host 1- On the day the guests from 

Sºĵ¿t will leave (Monday), Sºĵ¿t Municipality invites the tribes. Rice, meat and fresh grapes 

are eaten. 2-Where do the expenses in Sogut come from? In the past, it was taken from the rich 

people of the villages. In M¿ltezim's business, fees were given on a compulsory basis and no 

aĸar was collected. The sacrifices were taken from the villages. (Bilgen Ertekin, Personal 

Interview, 13.09.2019) 

As a result of the information obtained from the source persons, the Ertuĵrul Gazi 

Commemoration and Yºr¿k Festival held before 1946 was carried out in general terms. We 

understand from the program of 1946 that the ceremonies continued to be held in the first 

periods of the republican period with some differences and the same general lines as follows: 

Ertuĵrul Gazi Ihtifal 1946 Program                              

1-Three days starting on Saturday, September 14th, 1946 and continuing on Sunday and 

Monday.
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2-Those who wish from the Karake­ili tribe and all citizens can participate in the ceremony in 

national clothes and on horseback. 

3-The guests, who spend the night connecting Friday to Saturday in Oluklu, gather at Kuĸ­a 

Meadow between G¿nd¿zbey and Sºĵ¿t on the Eskiĸehir highway called Yurtyeri in the south-

east of Sºĵ¿t at 9:00 on Saturday. 

4-The procession is organized here as follows: 

A-According to tradition, the first company is formed with the elderly at the front; the 

middle-aged in the middle, the second company; and the young at the end, the third company. 

A sergeant-major is chosen to command each company and the command is left to this person. 

B-Heads with shields and togas stand in front of the procession. 

C-There is a banner at the head of each company with a kud¿m player and two banner 

guards. 

D-A welcoming delegation representing the people of Sºĵ¿t (People's House, 

Municipality, etc.) goes to the meeting place on horseback with national flags and instruments 

to meet the participants of the ceremony.  

E-The welcoming delegation is in front and the troops march behind them, beating drums. 

5-The procession follows the main street in the town and arrives at the Republic Area in front 

of the government house. After the "National Anthem" by the band, wreaths are placed on the 

bust of Atat¿rk and a respect stop is made for Atat¿rk. A welcome address is sung for the town. 

The procession moves to the mausoleum in the same order. One hundred meters from the tomb, 

the procession slowly enters the tomb by reciting the takbir or the poem written in the 

notebooks. In front of the mausoleum, three minutes of silence is observed for Ertuĵrul Gazi 

and his life is told by the town and the ceremony ends. 

6-The People's House organizes entertainment at night. Local instruments play. Local and 

national zeybeks are played. Shield and sword games are played. Folk songs are sung. 

7-In the morning on Sunday, the same procession goes on foot to Sºĵ¿t. Everyone is invited to 

a meal prepared by the guests themselves (pilaf with meat, pita bread, halva). After the meal, 

the mevlit ritual is free. 

8-After noon, javelin is played and horses are raced at the designated place - in front of the 

shrine. They also perform corn firewood. 

9-Night, peasant entertainment and so on. 

10-On Monday morning, after the meal given by the Sºĵ¿t Municipality, the last visit and 

farewell is made to the mausoleum. Goodbye is said there. Groups from various districts move 

in the direction of Eskiĸehir, Boz¿y¿k and Bilecik. It is free to go with the Bilecik branch and 

visit Bilecik (Bilgen Ertekin, Personal Interview, 25.06.2022).  

Before 1946 and after the same year, until 1966, the procedures and principles of the 

program content are very similar. There is also some information that I have obtained as a result 

of different sources obtained from the field and conversations I have had with elderly people 

living in the villages. 

This information is of the opinion that the Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yoruk 

Festival is one of the procedures and principles belonging to the time before Abdulhamid II.
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When we compare it with the ceremonies held before and after the republic and the ceremonies 

held today, it is likely to coincide with an earlier date.  

Information from the Elderly in Sºĵ¿t and Villages 

On the morning of the day of the ceremony, mounted Yoruks dressed in their national 

costumes gather at a place called "Sºĵ¿t Yuvakuracaĵē" in the surrounding villages the day 

before the ceremony. To meet the nomads, nomads from Sºĵ¿t on horseback in national clothes 

go to "Sºĵ¿t Yuvakuracaĵē" (G¿lay Aksa, Personal Interview, 08.05.2020). 

The convoy, which will go into the town in a crowded state and from there to the 

mausoleum, is organized in two columns according to the color of the horses and the age of the 

people, with the grey horse, the bay horse and the old people in front. The convoy enters the 

town from the old pilgrimage road in the cemetery (this road is 9 centuries old) with heroic folk 

songs played by the drum and zurna. 

After a moment of silence in front of the government house and the Turkish National 

Anthem (Independence Anthem) played by the military band, the procession moves to the tomb. 

Nomads on horseback and participants on foot walk about 1.5 kilometers to the tomb. There is 

a certain order for the festivities. The first is a collective prayer upon arrival in front of the tomb 

gate. Then, the cavalry horsemen circumambulate around the garden wall of the tomb from 'east 

to west' three times with the takbir. The mounted nomads dismount at the garden gate of the 

mausoleum and enter the mausoleum garden and circumambulate the mausoleum from east to 

west, again chanting the takbir. Finally, the nomads enter the tomb and circumambulate around 

the tomb of Ertuĵrul Gazi Bey three times in the same direction, recite the Fatiha (verse in the 

Holy Quran) and leave the tomb. 

The ceremony begins as people arrive at the ceremony site. Pilaf with meat and grapes 

cooked in the kitchen in the courtyard of the tomb is distributed to all the guests. According to 

the belief of the nomads, pilaf is healing. For the pilaf cooked in the tomb, the people of Sºĵ¿t 

throw as much rice and bulgur as they have in their own homes into the big cauldrons where 

the pilaf will be cooked. In this way, the pilaf that will be served to the nomadic families living 

in Sºĵ¿t and their guests, the nomads, comes into being. In addition, the pilaf cooked in large 

cauldrons and eaten by thousands of people, leads the nomads to believe that they will remain 

healthy, fertile and peaceful until the next feast. This is the main reason why pilaf is called 

medicinal. (Prof. Dr. Cihan ¥zdemir, Personal Interview, 25.07.2019) 

The feast continues in the afternoon with a javelin game in a field near the tomb. At the 

time of the afternoon prayer, all the Yoruks and guests start to return to the town from the 

festival area. After the afternoon prayer, a mevlit is recited at ¢elebi Mehmed Mosque. After 

dinner, the entertainment continues with national costumes until midnight. On the morning of 

the next day, Ertuĵrul Gazi Tomb is visited again. At the end of the visit, the visiting nomads  

on horseback and on foot return to the town, say goodbye to the nomads from Sºĵ¿t in front of 

the government house and disperse. 

The ceremony around the tomb in the text above shows a practice that Turks had practiced 

centuries ago in Central-Asia. 

According to Chinese sources, the Turks used to put the deceased under a "domed otag" 

and let horses run around it. (Esin, 1978: 104)  

As Emel Esin's account suggests, Ertuĵrul Gazi's tomb is the survival of a thousands of 

years old Turkish tradition (Yug Ceremony).
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One of the most important pieces of information I obtained from the field and the 

informants is the invitation letter sent to the nomads and state officials who will be invited to 

the ceremony during the preparation phase that starts one month before the ceremony. This 

letter or invitation is a text written for the 1946 ceremony. The general content of the invitation 

letter is as follows: 

Copy of Letter for the Invitation to Ertuĵrul Gazi Ihtifal 

It is a historical fact that the Turkish nation has always and everywhere shown great 

respect to its elders, which is one of its traditions. The visit to the tomb, which has been 

organized by the Karake­ili tribe who came to our country with Ertuĵrul Gazi until the First 

World War in 1324 (1914), and which is nothing more than showing our national traditions of 

horse running, javelin, corn wood and similar national entertainments, has been deemed 

appropriate by our committee (a committee elected by the boards of the People's House, our 

town) to be held from this year. 

It is the repetition of a national tradition, the epitome of national heroism, of our first 

dominance over a land in memory and recollection, and it constitutes the very essence and spirit 

of our victories and the last national war. 

This tradition is the sincere respect that our nation shows to its elders and a debt of 

gratitude to their ancestors who gave them countries and entrusted them. 

The dedication of Ertuĵrul Gazi, the noble and humble Turkish elder, who is far from any 

stain and evil in front of history and humanity, will be held in accordance with the tradition, as 

stated in the program, with national costumes, instruments, and so on. We invite you to this 

national ceremony on behalf of our town with all our sincerity. 

The materials required for this ceremony, such as kud¿m, flags, flags, jackets, shields, 

swords, swords, tolga, javelins, etc., must be provided in advance and the hay for the horses 

must be purchased. We kindly ask you to discuss this matter and let us know what you think 

and remember (Bilgen Ertekin, Personal Interview, 20.09.2022).  

The ceremonies that have been held at the tomb of Ertuĵrul Gazi in Sºĵ¿t until today are 

the "Intangible Cultural Heritage" of the Turks, which has been transferred from centuries ago 

to the present day. This heritage is the common "folklore" value not only of Anatolia and the 

Turkish Nation but also of the whole world civilization.  

The idea of the Protection of Intangible Cultural Heritage emerged and developed with 

the concept of folklore. This idea turned into an international tool during the preparatory work 

for UNESCO's 1972 Convention for the Protection of the Natural and Cultural Heritage. In 

1973, Bolivia proposed the inclusion of a protocol on the "protection of folklore" in the 

Universal Convention on the Rights of the Author. After this proposal, "folklore" became a 

UNESCO term. The 1989 Recommendation on the Protection of Traditional Culture and 

Folklore, the 1994 Living Human Treasures Program, the 1997/98 Oral and Intangible 

Masterpieces of Humanity Proclamation Program and finally the 2003 Convention for the 

Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage were prepared in this process and with this 

idea of protection. In the meantime, we should also remember the Istanbul Declaration. The 

Third Round Table Meeting of Ministers of Culture held in Istanbul in 2002, entitled Intangible 

Cultural Heritage in the Mirror of Cultural Diversity, reflects the spirit and essence of the two 

conventions. Indeed, one year after this meeting, the Convention for the Safeguarding of the 

Intangible Cultural Heritage and three years later the Convention on the Protection and 

Promotion of the Diversity of Cultural Expressions were adopted by UNESCO (Oĵuz, 2009; 

6).
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It is clear that "Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yoruk Festival" is one of the oldest 

"folklore" elements of Anatolia, whose Intangible Cultural Heritage and cultural diversity 

should be protected and developed. UNESCO and the relevant ministries of the Republic of 

Turkey should take the necessary measures on this folklore, which is still alive today, and 

should be officially included in the international inventory, both intangible and tangible, in 

detail. 

CONCLUSION 

The oldest name of the "Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yoruk Feast" ceremonies, 

which have continued in Anatolia for more than seven centuries, is: Ertuĵrul Gazi Ihtifali. Turks 

have brought the folklore of their ancestors, the Oghuz Turks, in Central-Asia, where they lived 

centuries ago, to Anatolia from the 13th century to the present day, transferred and kept it alive 

until today, and provided richness for the world folklore. 

The Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yºr¿k Festival, before and after the republic and 

today, appears and lives in the modernized form of the same folklore in the main basis, without 

major differences in the procedures and principles of its implementation. 

Ertugrul Gazi Commemoration and Yºr¿k Festival is the human heritage and folklore 

source of the world civilization and the Turkish Nation from centuries ago. The acceleration of 

the inclusion of this resource within the framework of UNESCO and Intangible Cultural 

Heritage and the joint work of the relevant and folklore-sensitive states on the issue of placing 

this oldest commemoration and Yoruk festival living today on an international ground within 

the tangible cultural world heritage, and determining it as a common world heritage will make 

a great contribution to world civilization. 

The Ertuĵrul Gazi Commemoration and Yºr¿k Festival, which has been handled in a 

narrow framework until today, has been presented to the world science as a general outline of 

the historical procedures and principles with this text, and has tried to be a guide for researchers 

working on folklore that will expand research on the subject. 
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DENĶZ TURĶZMĶ STRATEJĶSĶNDE K¦LT¦REL KĶMLĶKTEN UZAK  

G¦N¦BĶRLĶK GEZĶ TEKNELERĶ: BODRUM ¥RNEĴĶ 

 
Mustafa G¿rb¿z BEYDĶZ* 

¥ZET 

Turizm dallarēndan biri olan deniz turizmi ºzellikle Ege ve Akdeniz kēyēlarēnda yaz aylarēnda ­ok yoĵun 

yapēlmaktadēr. Mavi Yolculuk adē verilen ºzel veya charter seyahatlerin tarihsel ge­miĸi Cumhuriyetôin kurulduĵu 

yēllara dayanmaktadēr. ¥zellikle Bodrum yarēmadasēnda Halikarnas Balēk­ēsēônēn da ºnc¿l¿k ettiĵi bu turizm 

etkinliĵi zaman i­inde geliĸim gºstermiĸ ve Muĵla yºresinde Bodrum, Bozburun guletlerinin g¿n¿m¿z 

standartlarēna ulaĸmasēna etken oluĸturmuĸtur. Mavi Yolculuk guletlerin m¿hendisliĵi ve mimarisi de hizmet 

konseptine gºre tasarlanmēĸ ve kendine ºzg¿n k¿lt¿rel mimari deĵerleriyle denizlerde boy gºstermiĸlerdir. Bu 

itibarla yurtdēĸēnda olduk­a tanēnan ve talep edilen yat tiplerini oluĸturmuĸtur. Bunun yanēnda ºzellikle Deniz 
Turizmi kapsamē altēnda T¿rkiyeônin kēyē bºlgelerinde gºr¿len bir diĵer faaliyet de G¿n¿birlik Gezi Tekne 

Ķĸletmeciliĵiôdir. Bu ama­la ilgili turizm alanēnda hizmet vermeye ­alēĸan g¿n¿birlik gezi teknelerinin mimarisi 

ve tasarēmlarē g¿nden g¿ne deĵiĸikliĵe uĵramēĸtēr. ¥zellikle son yēllarda Hollywood film end¿strisinin d¿nyaya 

pazarladēĵē pop¿list ve ger­eklikten uzak korsan gemisi tasarēmlarē T¿rk limanlarēnda hizmet veren bu g¿n¿birlik 

gezi teknelerine kºt¿ ºrnekleriyle yansēmēĸtēr. Her ge­en g¿n bu teknelerde gºr¿len korsan gemisi temalē 

tasarēmlar farklēlaĸmakta ve artmaktadēr. Dolayēsēyla bu durum T¿rkiyeôde deniz turizminin pazarlama stratejisinin 

sorgulanmasēna neden olmaktadēr. ¥zg¿n, k¿lt¿rel mimari deĵerlerinden giderek soyutlaĸan ve farklē yabancē 

etmenli birer kimlik yarēĸēna giren Bodrum limanēnda hizmet veren korsan gemisi tasarēmlē g¿n¿birlik gezi 

tekneleri araĸtērmanēn konusunu oluĸturmaktadēr. Ticari anlamda faaliyette bulunan bu gemilerin isimleri 

menfaatlerinin zarar gºrmemesi adēna gizli tutulmuĸtur. 

Anahtar Kelimeler:  Bodrum, Deniz turizmi, G¿n¿birlik gezi tekneleri, Tasarēm, Turizm.  

 

BOATS OF DAILY TOURôS THAT FAR FROM CULTURAL IDENTITY IN TERMS 

OF SEA TOURISM STRATEGY: THE CASE OF BODRUM  

 

ABSTRACT 

 As a branch of tourism, sea tourism is widely popular, especially in the Aegean and the Mediterranean 

shores. Private or charter journeys called ñBlue Voyagesò date back to the establishment period of the 

Republic.  The tourism event that is led by the Fisherman of Halicarnasus in Bodrum peninsula in particular has 

developed over time and become a factor that has helped Bodrum and Bozburun gulets in Mugla district reach 

todayôs standards. Engineering and architecture of the Blue Voyage gulets are designed according to service 

concepts and appear on the seas with their unique cultural and architectural values. In this regard, they constitute 

the yacht type that is widely known and requested abroad. Additionally, another activity that is present in the 

coastal regions of Turkey, especially in terms of sea tourism, is the Daily Yacht Tours Management. In particular, 

the populist and unrealistic pirate ships promoted by the Hollywood movie industry have a poor reflection on the 

daily recreational tour ships in Turkey. Pirate ship themes and designs in these crafts become more diverse and 
numerous with each passing day. For this reason, the situation led to the questioning of the marketing strategy of 

sea tourism in Turkey. The daily yachts tour ships with pirate ship designs in Bodrum port that are abstracted from 

their unique and cultural architectural values and enter into an identity race with foreign influence constitute the 

subject of the research. The names of these ships are kept confidential in order to avoid any harm in a commercial 

sense. 

Keywords: Bodrum, Marine tourism, Daily yacht tours, Design, Tourism.  

 
*Araĸtērma sērasēnda yardēmlarēnē esirgemeyen Arkeolog Mehmet Yēldēz ve Serkan Acarºzôe teĸekk¿r ederim. 

* I would like to thank archaeologists Mehmet Yēldēz and Serkan Acarºz for their assistance during the research.
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GĶRĶķ 

Gemi sºzc¿ĵ¿, Oĵuz-Kēp­ak leh­elerinden gelerek Kaĸg©rlē Mahmudôun D´v©nu 

Lug©ti't-T¿rk adlē eserinde kimi veya kemi olarak anēlmēĸtēr. G¿n¿m¿zde T¿rk­eôde kullanēlan 

gemi sºzc¿ĵ¿n¿n kºkeni buraya dayandērēlmaktadēr. Ķlk olarak nehirlerde hizmet veren su aracē 

olarak tanēmlanmēĸ olsa da g¿n¿m¿zde nehir, gºl ve denizlerde hareket edebilen b¿y¿k 

teknelerin ortak adēna dºn¿ĸerek anlam geniĸlemesine uĵramēĸtēr (¥zen, 2017:147). Ulaĸtērma 

ve Altyapē Bakanlēĵē tarafēndan g¿n¿m¿zde gemi, denizde k¿rek harici bir ara­la yola 

­ēkabilme kabiliyeti olan her t¿rl¿ ara­lar olarak tanēmlanmēĸtēr. (Yanar, 2012:305). Bunun 

yanēnda denizde iĸ yapmak amacēyla her bakēmdan donatēlmēĸ hizmet vermeye hazēr veya 

hazērlanan b¿y¿k tekneler de gemi denilmektedir (Akdoĵan, 1988:455).  

Ķnsanoĵlunun sular ¿zerinde ulaĸēm olanaklarēnēn tarihi s¿re­te geliĸmesi farklē 

coĵrafyalarda ­eĸitli tekniklerle yapēlmēĸ bir­ok gemi tipinin ortaya ­ēkmasēna olanak 

saĵlamēĸtēr. K¿rekli ve yelkenli gemilerin kullanēldēĵē dºnemden end¿stri devrimiyle birlikte 

makinelerin yaĸamē daha fazla konforlu hale getirmesine paralel olarak gemilerde de deĵiĸimler 

gºzlenmeye baĸlamēĸtēr. Artēk nehir, gºl veya denizlerde yapēlacak olan seyahatler ile ticaret 

gibi olanaklar artmēĸtēr. G¿n¿m¿zde de deniz ticaretinin d¿nya ekonomisine olan katkēsē 

yadsēnamayacak kadar fazladēr.  

Artan bu ekonomik hacim yeni iĸ kollarēnē doĵurmuĸtur. Deniz turizmi de bunlardan 

biridir ve denizlere, gºllere veya b¿y¿k nehirlere kēyēsē olan devletler i­in ºnemlidir. ¥rneĵin 

T¿rkiyeônin 2019 yēlēnda genel turizm gelirleri 34,5 milyar dolardēr ve bu gelirlerin 7,2 milyar 

dolarē deniz turizmine aittir. Bu rakamlar doĵrultusunda deniz turizmi faaliyetleri T¿rkiyeônin 

toplam turizm gelirlerinin yaklaĸēk %20ôlik payēnē oluĸturmaktadēr (Polat, Bitiktaĸ ve A­ēk, 

2022:77). 

Bodrum Denizciliĵi ve Turizm  

Muĵla ili T¿rkiyeônin g¿neybatēsēnda, 37Á-12' kuzey enlemi ile 28Á-21' doĵu boylamlarē 

arasēnda yer almaktadēr (Ķrvem ve ¥zbuldu, 2019:143). Ege ve Akdenizôe kēyēsē olan Muĵla ili 

T¿rkiyeônin en ºnemli turizm destinasyonlarēndan biridir. Toplam olarak yaklaĸēk 1500km 

sahil ĸeridi vardēr ve bu ºzelliĵiyle de T¿rkiyeônin en uzun kēyē ­izgisine sahiptir. Kēyēlarēnēn 

turizm a­ēsēndan elveriĸliliĵi, doĵasē, denizi ve iklimsel ºzellikleri bakēmēndan 105 mavi 

bayraklē plajē bulunmaktadēr. ¢evresindeki antik kentlerinin varlēĵēyla k¿lt¿rel turizmin en 

yoĵun yaĸandēĵē bºlgelerden biridir ve bu durum aynē zamanda deniz-kum-g¿neĸ turizmiyle de 

b¿t¿nleĸerek geliĸmiĸtir. Bu itibarla aynē zamanda Bodrum, Turgutreis, Yalēkavak, Marmaris, 

Bozburun, G¿ll¿k, Mantarburnu, Fethiye, Gºcek ve Dat­a olmak ¿zere 10 limanēyla 

ziyaret­ilerine hizmet vermektedir.  Bu kadar turizmin yoĵun yaĸandēĵē bir il olmasē istatiksel 

verilerle de desteklenmektedir ve 3,2 milyon yabancē 2019 yēlēnda Muĵlaôya ziyarette 

bulunmuĸtur (T¿rkiye Sehayat Acentalarē Birliĵi (T¦RSAB), 2020:28). Muĵla bºlgesinde 

2022 yēlē itibariyle Aĵanlar Marina Yat-¢ekek Yeri, Albatros Marina, Club Marina Gºcek, D-

Marin Gºcek, D-Marin Turgutreis, Ecesaray Marina, Ege Yat, Gºkova ¥ren Marina, Marint¿rk 

Gºcek Exclusive, Marint¿rk Gºcek Village Port, Marmaris Adakºy Marina, Marmaris Yat 

Marina, Martē Marina, Milta Bodrum Marina, My Marina Yacht Club, Netsel Marmaris Marina, 

Port Iasos Marina, Skopea Marina, Yalēkavak Marina ve Yat Lift (Deniz Ticaret Odasē, 2022) 

olmak ¿zere toplam 20 adet ºzel marina yer alēr ki bu aynē zamanda bºlgenin deniz turizmi 

konusundaki barēnma hacmini gºstermektedir. 

Bodrum il­esi ise Muĵla ilinin batēsēnda 37Á-06' kuzey enlemi ile 27Á-20' doĵu 

boylamlarē arasēnda bulunmaktadēr (¢evre, ķehircilik ve Ķklim Deĵiĸikliĵi Bakanlēĵē, 2022:7). 
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Bodrumôun G¿ndoĵan beldesinde bulunan Peynir ¢i­eĵi Maĵarasēônda ele ge­en 

buluntulara gºre Kalkolitik Dºneme kadar ge­miĸe dayandēĵē belirtilmiĸtir. Bodrum, antik 

Halicarnassus kentinin ¿zerine kurulmuĸtur. Bºlge y¿zyēllar boyunca ­eĸitli toplumlar 

tarafēndan iĸgale uĵramēĸtēr. Bu iĸgaller yoĵunlukla denizden adalar ¿zerinden yaĸanmēĸtēr. 

Antik dºnemde Karia olarak adlandērēlan bºlgenin sēnērlarē Muĵlaônēn b¿t¿n¿ olmak ¿zere 

Aydēnôēn bir bºl¿m¿n¿ kapsamaktadēr. Bu bºlgenin toplumu Karialēlar ve Lelegler olarak 

tanēmlanmēĸtēr (Alpºzen, 2006:6). Homeros Ķlyada adlē eserinde Karialēlarēn Troia Savaĸēônda 

Akhalara (Yunanlēlara) karĸē oluĸturulan Anadolu m¿ttefik birliĵi i­inde olduĵunu belirtmiĸtir 

(Homeros, 1993:II/860-870). Strabon ise Halicarnassus i­in, Zephyra olarak adlandērēlan, 

Karia h¿k¿mdarēnēn ikametg©hē ifadesini kullanmēĸtēr. Yedi harika olarak bilinen Mausolosôun 

anēt mezarēnēn burada olduĵundan, bu anētēn Artemisia tarafēndan kocasēnēn onuruna 

yaptērēldēĵēndan bahsetmektedir. Ayrēca Halicarnassusôu anlatērken oralē olan dºnemin ¿nl¿ 

birka­ kiĸisinin adēnē da saymaktadēr ki onlarēn adē Turionlu olarak bilinen tarih­i Heredotos, 

Kallimakhosôun dostu ĸair Herakleitos ve kendi dºneminin tarih­isi olduĵunu belirttiĵi 

Dionysiosôtur (Strabon, 1993:180). 395 yēlēnda Doĵu Roma (Bizans) egemenliĵine giren 

Bodrum, XI. y¿zyēlda T¿rkler tarafēndan alēnmēĸ olsa da, I. Ha­lē Seferi sonrasē idaresi yeniden 

Bizanslēlarēn eline ge­miĸtir. XIII. y¿zyēla gelindiĵinde bºlgede Menteĸe Beyliĵiônin 

h©kimiyeti gºr¿l¿r. Bodrum, 1522 yēlēnda Kanuni Sultan S¿leyman dºneminde Osmanlē 

Devleti sēnērlarēna katēlmēĸ ve o g¿nden itibaren T¿rk egemenliĵi altēnda varlēĵēnē 

s¿rd¿rmektedir (Zencir ve ¢i­ek, 2014:313). 

1980'li yēllarda deĵiĸen d¿nya ĸartlarē neticesinde ĸºvalye kenti, eĸkēya sēĵēnaĵē ve 

s¿rg¿n kenti olarak zihinlerde yer eden Bodrum'un bir turizm destinasyonu olarak 

keĸfedilmesinin ºn¿ a­ēlmēĸ ve s¿re­ hēzlanmēĸtēr.  Bu durum Bodrumôun yatērēm aĵēnē 

geniĸletmiĸtir (Bozyer, 2009:68). Bodrum, tarihi ve k¿lt¿rel ge­miĸine raĵmen bir zamanlar 

s¿rg¿n yeri olarak anēlmēĸ olsa da zamanla T¿rkiye adēna turizmin uluslararasē nitelikte marka 

ĸehrine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Elbette bu s¿reci baĸlatan Halikarnas Balēk­ēsēônē (Cevat ķakir 

Kabaaĵa­lē) (Gºrsel 1) unutmamak gerekir. S¿rg¿n olarak geldiĵi Bodrumôda 25 yēl boyunca 

yaĸayan ve son g¿nlerini de bu kentte ge­iren Balēk­ēônēn T¿rkiye turizmine katkēsē 

yadsēnamayacak kadar b¿y¿kt¿r. Azra Erhat, onun sadece Bodrum ve Ege turizmini 

yaratmadēĵēnē, T¿rkiyeôde hatta d¿nyada yeni bir meslek kolunun doĵmasēna da ºnc¿l¿k 

ettiĵini belirtir. Onun zaman zaman kendisinin de katēldēĵē mavi yolculukta Bodrumôun ve 

­evresinin k¿lt¿rel zenginliĵi ile coĵrafi g¿zelliĵini ziyaret­ilerine yaĸattēĵēndan bahseder. 

Ayrēca onun turist rehberliĵi yaparken iĸini keyifle ve heyecanla yaptēĵēnē anlatēr ve c¿mlelerini 

Balēk­ēônēn iĸini yaparken cehennem gibi sēcak yaz aylarēnda kendisini sanki cennette 

hissettiĵinden, kendisine bahsettiĵini sºylemiĸtir (Erhat, 1976:254-256). Balēk­ē, s¿rg¿n 

nedeniyle jandarma nezaretinde Bodrumôa ilk geldiĵi g¿n¿ anlatērken ñé gelirken g¿zelliĵini 

gºrd¿m yerinò diyerek, ilk geldiĵi g¿nden itibaren Bodrumôa gºn¿lden nasēl baĵlandēĵēnē 

anlatmaya ­alēĸmēĸtēr (Erhat, 1976:244).  

 

Gºrsel 1. Cevat ķakir Kabaaĵa­lē (Beydiz, 2014:108)
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Muĵla bºlgesinde gezi tekneciliĵi yºreye ºzg¿ gulet tarzēndaki ticari yat sēnēfēndaki 

ara­larla yapēlmēĸtēr. Bu tip teknelerin Muĵla bºlgesinde inĸa yēllarēna bakēldēĵēnda kayētlarda 

ilk 1958 yēlēnda Marmarisôte yapēldēĵē gºr¿lmektedir. Sonrasēnda bunu 1959 yēlēnda Bodrum 

ve 1969 yēlēnda Fethiye takip etmektedir (Beydiz, 2014:121). S¿ngerciliĵin ve bu ama­la 

kullanēlan teknelerin turizm gayesinde mavi yolculuĵa ­ēkmasē Bodrumôda gulet tarzē 

teknelerin inĸasēndan ºnce baĸlamēĸtēr. Buna 1948 yēlēnda Ziya G¿vendirenôin inĸa ettiĵi 

Mehmet Karakayaôya ait Tepecik ile kendisine ait G¿ven teknesi ºrnek verilebilir. Ayrēca 

Ahmet Musluôya ait 1954 yapēmē Karakaya teknesi de mavi yolculukta hizmet veren bir diĵer 

teknedir. Modern anlamda Mavi Yolculuk i­in hizmet veren ilk tekneler 4-6 kabin sayēsēna sahip 

olup yaklaĸēk olarak 16-20m uzunluĵundadēr. Ķsmet Cengizôin Nept¿n isimli teknesi buna ºrnek 

verilebilir (Beydiz, 2011:116-117) (Gºrsel 2). Halikarnas Balēk­ēsēônēn ilk baĸlattēĵē Mavi 

Yolculuĵa katēlan yazar, sanat­ē ve dºnemin aydēnlarē Muĵla kēyēlarēnda gºrd¿kleri eĸsiz doĵal 

g¿zelliklerin ve tarihsel, k¿lt¿rel zenginliĵin gºn¿ll¿ propagandacēlarē olmuĸtur. 1940ôlē 

yēllarda 15-20 civarēnda kiĸinin katēldēĵē bu gezilere her yēl talep artmēĸtēr. Marmaris ve Bodrum 

Liman yetkililerinin verdiĵi bilgiler ­er­evesinde 1977 yēlēnda yerli ve yabancē 1200ô¿ aĸkēn 

yat ve motorun Muĵlaônēn Ege ve Akdeniz kēyēlarēnē dolaĸtēĵē belirtilmiĸtir (Gºkovalē, 

2013:89). 

 

Gºrsel 2. Ķlk modern anlamda mavi yolculukta kullanēlan Ķsmet Cengizôin Nept¿n isimli 

yatē (Beydiz, 2011:117) 

Mavi Yolculuk adēyla Ege ve Akdenizôin eĸsiz koylarēna yapēlan seferlerin yapēlmasē 

ºzg¿n teknelerin varlēĵēyla ger­ekleĸmiĸtir. Bodrumôda geleneksel tekne inĸasēnē yapan 

ustalara Naimi Mehmet, Ziya G¿vendiren, Erol Aĵan (¢olak Erol), Uĵur Susam, Mehmet 

¥zyurt, Ziya T¿nay, Mercan Mehmet (Nalbantoĵlu), Mustafa, Ali Kemal ve Engin Denizaslanē, 

Dede H¿seyin (Yēllēk­ē), Mesut ¥ztabak, Harhar Ķbrahim (Tēnaztepe) ve Acēkmaz Hasan 

(Demirºz) sayēlabilir (G¿lsºken, 2020:70-71). Bu yetenekli tekne ustalarē ve deniz turizminin 

doĵmasēnē saĵlayan Halikarnas Balēk­ēsē Bodrumôun isimleriyle ºl¿ms¿zleĸen ĸahsiyetleri 

olup, ustalarēn yaptēklarē tekneler de k¿lt¿rel birer deĵerdir. Bu gemi ¿retim geleneĵinin 

Bodrumôda Osmanlē Devleti zamanēnda kurulan tersanenin yapēsal g¿c¿ne baĵlamak da hata 

olmayacaktēr. ¢¿nk¿ Bodrum Guletiônin ortaya ­ēkmasēnēn ºnc¿l¿ Bodrum Tersanesiônde inĸa 

edilen zamanēn kalyon ile diĵer tip gemilerdir. ¥rneĵin Bodrum sahasēnda 1790 yēlēnda Hil©l-

i Zafer, 1793 yēlēnda ķehb©z-ē Bahr´, 1796 yēlēnda Heybet-end©z ve Beĸ©ret-n¿m© inĸa 

edilmiĸtir (G¿len, 2001:38). Bunun yanēnda 1797 yēlēnda Bodrum sahasēnda ¥mer Aĵa 

tarafēndan inĸa edilen bir kalyon (COA, HAT, 272/15926: H.03.08.1211) ile yine aynē yēllarda 

inĸa edilen iki kalyonun denize indirilmesine dair arĸiv belgeleri de (COA, HAT, 272/15926: 

H.15.08.1211; COA, HAT, 272/15926: H.29.12.1211) bulunmaktadēr. Burada adē ge­en kiĸi 

Menteĸe m¿tesellimi Tavaslē ¥mer Aĵaôdēr ve Bodrumôda ilk kalyon (1784-1785) yaptērandēr 
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(Kurtaran, 2014:667). Bunun yanēnda Sēĵla m¿tesellimi Hasan ¢avuĸzadeler, Milas ayanē 

Karaosmanoĵullarē, Ķzmir Voyvodalarē Katipzade Mehmet Efendi ile H¿seyin Kamil Efendi 

Bodrumôda kalyon inĸa ettirmiĸtir (Baykara Taĸkaya, 2011:535). Ayrēca Patrona unvanēyla 

anēlan S¿leyman Paĸa ve Gazi Hasan Paĸa gibi dºnemin eski denizcilerinin isimleri anēlmadan 

ge­ilmemelidir. Bodrumôda bazē ailelerin de ge­miĸ nesillerine ait isimleri yaĸatmak adēna 

doĵan ­ocuklarēna denizci atalarēnēn isimlerini koyduĵu da belirtilmiĸtir. Bunlara Ali Reisoĵlu, 

Gavur Ahmet Reis, onun oĵlu Hacē Ali Kaptan, Cafer Paĸa, Seyit Ali Kaptan, Deli Ali Kaptan, 

Cihanoĵlu, Ķmamoĵlu, Poyrazoĵlu, Ateĸoĵlu, Pandiz Reis ºrnek verilebilir (Bodrumlu, 

2022:97). 

D¿nyada s¿ngerciliĵin yapēldēĵē merkezin Akdeniz, T¿rkiyeônin ise Bodrum ve ­evresi 

olduĵu sºylenmiĸtir (¥zg¿n, 2011:481). Bu nedenle Bodrumôun denizcilik tarihinin dayandēĵē 

temellere bir de s¿nger avcēlēĵē eklenmelidir. Yaklaĸēk ¿­ bin yēllēk bir ge­miĸe 

dayandērēlmaktadēr. T¿rkiyeôde 1923 m¿badelesiyle ºzellikle Girit olmak ¿zere adalardan 

gelenlerin ºnc¿l¿ĵ¿nde baĸlamēĸtēr. Ķstankºyôden Bodrumôa gº­ eden Mustafa Denizaslanē ilk 

s¿ngercilerden sayēlmaktadēr. Bir zaman sonra Ķbrahim Doksan, Akkuĸ adēnē verdiĵi teknesiyle 

bu zorlu mesleĵe katēlmēĸtēr (G¿lsºken, 2020:62). Yine ilk s¿ngercilerden biri olan Ali Cengiz 

de T¿rklerin ºĵrenmesinin yasak olduĵu formayla s¿nger avcēlēĵēnē Simiôde kendisini Rum 

olarak tanētarak ºĵrenmiĸtir. 1933 yēlēnda 10,5m boyundaki Atilla teknesi de Bodrumôda yapēmē 

bilinen ilk tirhandil olarak s¿ngercilikte hizmet vermeye baĸlamēĸtēr (G¿lsºken, 2020:64-66). 

Halen g¿n¿m¿zde Bodrumôda s¿ngercilik geleneĵini deniz turizmiyle de b¿t¿nleĸtirerek 

s¿rd¿ren kiĸiler bulunmaktadēr. Bunlardan en ¿nl¿s¿ Aksona Mehmet olarak bilinen Mehmet 

Baĸôtēr.  Aksona Mehmet (Baĸ), denizlerdeki k¿heylanē olarak tanēmladēĵē 1962 yapēmē Aksona 

isimli tirhandiliyle (G¿lsºken, 2020:138) ­ēktēĵē s¿ngercilik ser¿venini g¿n¿m¿zde deniz 

turizmiyle b¿t¿nleĸtirerek yaĸatmaya ­alēĸmaktadēr (Gºrsel 3).  

 

Gºrsel 3. Aksona Mehmetôe (Baĸ) ait Aksona isimli s¿ngerci tirhandili (Beydiz, 2011:116) 

Bodrum denizciliĵi sadece s¿ngercilik, balēk­ēlēk ve mavi yolculuk ile sēnērlē deĵildir. 

Turizmin yēllar itibariyle artmasēna paralel olarak yeni iĸ kollarē ortaya ­ēkmaya baĸlamēĸtēr. 

Ziyaret­ilerin Bodrum ve ­evresindeki koylarēn g¿zelliĵini g¿n¿birlik kēsa seyahatlerle gºrme 

talebini limandaki k¿­¿k tekneler eldeki imk©nlar ­er­evesinde ilk zamanlar karĸēlamaya 

­alēĸmēĸtēr. Ancak turizmin daha da geliĸmesi, yolcu sayēsēnēn artmasē, teknelerin de belli bir 

standart i­inde hizmet vermesi gerekliliĵini ortaya koymuĸtur. Bºylece G¿n¿birlik Gezi 

Tekneciliĵi/Ķĸletmeciliĵinin bir meslek kolu olarak doĵmaya baĸladēĵē sºylenebilir.  
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Bodrumôda G¿n¿birlik Gezi Tekneleri ve Korsan Gemisi Temalē Tasarēmlarē 

24.07.2009 tarih ve 27298 sayēlē Resmi Gazeteôde yayēmlanan Deniz Turizmi 

Yºnetmeliĵinin 3. Maddesinin ñ­ò fēkrasē Deniz Turizmi Ara­larēnēn hangileri olduĵunu 

belirtmektedir. Bu maddeye gºre G¿n¿birlik Gezi Tekneleri de deniz turizmi ara­larē kapsamēna 

girmektedir.  Aynē Yºnetmeliĵin 24. Maddesinin 1. fēkrasē da G¿n¿birlik Gezi Teknelerini 

tanēmlamēĸtēr. Bu maddeye gºre: 

G¿n¿birlik gezi teknesi, gezi, spor, eĵlence ve turizm amacēyla limandan aldēĵē 

yolcularē aynē g¿n aynē limanda indiren, denize elveriĸlilik belgesine sahip deniz 

turizmi aracēdēr (Resmi Gazete, 2009). 

 T¿rkiyeôde genelinde g¿n¿birlik gezi tekne sayēsēnēn 2016 yēlēnda 1051 olduĵu 

belirtilmiĸtir (Gºksu ve Atik, 2016:428). Muĵla iline bakēldēĵēnda da g¿n¿birlik gezi 

teknelerinin sayēsē baĵlama limanlarēna gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. ¥rneĵin Aralēk 2012 

tarihinde verilen bilgiler ­er­evesinde Marmarisôte 103, Bodrumôda 142, Fethiyeôde 113, 

Dat­aôda 17 ve Milasôta 12 olmak ¿zere toplam 387 g¿n¿birlik gezi teknesi bulunmaktadēr. Bu 

rakamlar doĵrultusunda en fazla Bodrumôda olduĵu gºr¿lmektedir. Burada dikkat edilmesi 

gereken bir diĵer husus bu g¿n¿birlik gezi teknelerinin kapasiteleridir. Buna gºre aynē yēl 

Marmarisôteki g¿n¿birlik gezi teknelerinin yolcu kapasitesi 5.799 iken, Bodrum 4.926, Fethiye 

4.887, Dat­a 534 ve Milasôta ise 513ôt¿r (Gºkovalē, 2013:31). Verilen rakamlara gºre eĵer 

dikkat edilirse g¿n¿birlik gezi tekne sayēsē Bodrumôda diĵer il­elerden daha fazlayken yolcu 

kapasitesi bakēmēndan ikinci sērada olduĵu gºr¿lecektir. Bu durumun ĸuna iĸaret ettiĵi 

sºylenebilir. Bodrumôda g¿n¿birlik gezi ama­lē ticari kullanēlan teknelerin ºzg¿n nitelikte 

Bodrum yat geleneĵinde inĸa edilmiĸ d¿ĸ¿k yolcu kapasiteli olduklarēdēr. Kasēm 2013 yēlēna ait 

bir baĸka veride de Bodrum limanēna baĵlē faal olarak ­alēĸan Gezinti (tenezz¿h) gemisi olarak 

adlandērēlan g¿n¿birlik gezi teknelerinin sayēsē 151 olarak verilmiĸtir (Beydiz, 2014:120). 

ĶMEAK Deniz Ticaret Odasē 2015 verilerine gºre Bodrum baĵlama limanē olan g¿nl¿k gezi 

teknesi sayēsē 197ôdir (Nalbantoĵlu, 2015:13). 2022 yēlē itibariyle Bodrum Liman 

Baĸkanlēĵēôndan alēnan bilgiye gºre Bodrum limanēna baĵlē faal ­alēĸan gezinti (tenezz¿h) 

gemisi sayēsē 145ôtir ve tekne sayēsē ge­miĸ yēllara gºre d¿ĸm¿ĸt¿r. 

 Son yēllarda Bodrum limanēna baĵlē g¿n¿birlik gezi teknelerinin sayēsēnda gºzlemlenen 

bu deĵiĸim sadece rakamlarla gºre yorumlanmamalēdēr. G¿n¿birlik gezi teknelerinin bu 

deĵiĸiminin hem nitelik hem de niceliksel olduĵunu belirtmek gerekir. Niteliksel a­ēdan 

ºzellikle Bodrumôun beldelerinde hizmet veren bu tip teknelerin pop¿ler k¿lt¿rden etkilenerek 

ve belki de ilgi ­ekerek daha fazla m¿ĸteri kapma yarēĸēna girmelerinden kaynaklanēyor olabilir. 

¥yle ki sanki hepsinin farklē konseptlerde ama benzer temalarda s¿slendikleri gºr¿lmektedir. 

Bu doĵrultuda en fazla rastlanan s¿slemeler genellikle korsan gemisi tasarēmlarēna aittir. 

Peki korsanlēk nedir? Pop¿ler k¿lt¿re nasēl yansēmēĸ ve ºzellikle denizlerimize kadar 

¿rk¿t¿c¿, korkutucu ºzellikleriyle ilgi ­ekici bir pazarlama stratejisinde T¿rkiyeônin deniz 

turizmi stratejisinde ne ĸekilde yer bulmuĸtur? ¢alēĸmanēn ºz¿n¿ oluĸturan bu hipotez 

Bodrumôda hizmet veren g¿n¿birlik gezi tekneleri ¿zerinden incelenerek a­ēklanacaktēr. 

T¿rk Dil Kurumu korsan sºzc¿ĵ¿ hakkēnda, gemilere saldēran deniz haydudu, deniz 

hērsēzē ifadesini kullanērken mecazi anlamda da baĸkalarēnēn hakkēnē zor kullanarak alan kimse 

olarak tanēmlamēĸtēr (TDK, 2022). 

Ķlk korsanlēk faaliyetlerinin genel anlamda kuzeyden ge­en egemen ticaret yollarēndan 

uzakta kalan ve bu nedenle Barselona, Marsilya, Cenovaôya gºre fakir kalan Cezayir ve
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­evresindeki limanlarda 1492 yēlēnda tamamlanan Reconquista1 s¿reciyle baĸladēĵē 

sºylenmiĸtir. Bu yēllarda Ķspanyaôdan ayrēlanlarēn bazēlarē bºlgede ilk korsan neslini 

oluĸturmuĸtur. Bunlarēn bir bºl¿m¿ paralē askerlik ya da korsanlēk gibi mesleklere yºnelmiĸtir. 

Ancak yapēlan bu korsanlēk basit bir eĸkēyalēktan ºteye gidememiĸtir. Bundan dolayē onlara 

deniz eĸkēyasē ya da pitrat olarak tanēmlamanēn daha doĵru olacaĵē belirtilmiĸtir (G¿rkan, 

2020:17-19).  

 Selim ¥zenôin F. Braudelôden aktardēĵē ¿zere, Akdenizôde korsanlēk tarih kadar eskidir, 

denilmiĸtir (¥zen, 2017:174). Bazē yabancē araĸtērmacēlar ise korsanlēĵēn Hristiyanlēk 

dºneminden bin yēl daha eski olduĵunu belirtmiĸtir. Ger­ek anlamda korsanlēĵa dair kronikler 

Hyksos ve denizcileri, Vikingler, Berberi Korsanlar ile Karayiplerin ger­ek korsanlarēndan 

bahsetmiĸtir. G¿n¿m¿zde Somali, Nijerya, Kamerun, Malezya, Endonezya ve Filipin 

­evresindeki sularda bu yasadēĸē faaliyet s¿rmektedir (Kania, 2014:1).  

Bunun yanēnda tarihi kaynaklar veya ­eĸitli dillerde yazēlmēĸ olan romanlar T¿rk 

korsanlēĵēndan bahsetmektedir. Burada bahsedilen T¿rk ifadesini salt T¿rk veya Osmanlē 

kimliĵindeki kiĸilerden oluĸtuĵunu d¿ĸ¿nmenin de hatalē olacaĵēnē belirtmek gerekir. ¥yle ki 

Osmanlē korsanlarēnēn hepsi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ gibi atadan ve M¿sl¿man olmayan kiĸilerden bile 

olabilmektedir (G¿rkan, 2020:17). Ancak Akdenizôde korsanlēĵēn ikinci nesli olarak 

tanēmlanan dºnemde denizlerde Hēzēr, Oru­, Turgud, Salih, Aydēn, Kurdoĵlu Muslihiddin, ¢ifut 

Sinan gibi ºnemli reislerin isimleri anēlēr olmuĸtur. ¥zellikle Osmanlē sultanēnēn izniyle 

Anadoluôdan -genellikle Batē Anadolu kēyēlarēndan- d¿zenli bir ĸekilde devĸirdikleri ve sayēlarē 

her ge­en g¿n artan T¿rk askerlerinden oluĸan gºz¿ pek korsanlarla Hēzēr ve Oru­ kardeĸler 

Batē Akdenizôin ºnemli bir liman ĸehri olan Cezayirôi ele ge­irmiĸtir. Bu sayede de Doĵu 

Akdenizôde faaliyet gºsteren korsanlarē da bir ­atē altēnda toplamayē baĸarmēĸlardēr (G¿rkan, 

2020:20). XVI. y¿zyēlda Osmanlē reislerinin yoĵunlukla kullandēĵē gemi tipi de genel itibariyle 

kadērgalardēr.2 

 

 

 

 

 

Gºrsel 4. Matrak­ē Nasuhôun S¿leymann©me adlē eserinde ­izdiĵi Marsilya limanē 

ºnlerinde Osmanlē kadērgalarē-1543 (Bostan, 2005:194-195)

 
1 Portekiz, Kastilya ve Aragon krallarēnēn Ķber Yarēmadasēônē M¿sl¿manlarēn elinden geri almasēdēr (G¿rkan, 

2020:17). 
2 Kadērga, Osmanlē donanmasēnēn asēl g¿c¿n¿ oluĸturan bir gemi tipidir. Yaklaĸēk olarak yirmi beĸ oturaklē olup 

toplam elli k¿reĵe sahip olduĵu bildirilmiĸtir. Ancak g¿vertede aynē zamanda bir ocak yerinin olmasē nedeniyle 

k¿rek sayēsēnēn kērk dokuz olduĵuna dair bilgiler de mevcuttur. Genel olarak bir kadērgada k¿rek­ilerle birlikte 

toplam yaklaĸēk 330 m¿rettebat gºrev yapmēĸtēr. XVIII. y¿zyēlēn baĸlarēna kadar Osmanlē Devleti donanmasēnēn 

hizmetinde yoĵun kullanēlmēĸ olsa da bu y¿zyēldan itibaren ºnemini kaybetmeye baĸlamēĸtēr. Yerini kalyonlara 

bērakmēĸ olup Sultan I. Abd¿lhamid devrinde de tamamen kullanēmdan ­ēkmēĸtēr, ancak kadērga cinsinden gelen 

kaptan paĸa baĸtardasēnēn kullanēmē devam etmiĸtir (Uzun­arĸēlē, 1988:461-463).  
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Aslēnda bunun yanēnda Ege Adalar Denizi ile Doĵu Akdenizôde korsanlēk yapan Rumlar 

da vardēr ki onlara izbandut denilmiĸtir. Onlarēn kullandēĵē gemilere de izbandut gemisi ifadesi 

kullanēlmēĸtēr. Bazē zamanlar Osmanlē donanmasē da har©mi dediĵi bu korsanlarēn peĸine 

d¿ĸm¿ĸ onlarē yakalamak i­in uĵraĸmēĸtēr. Ayrēca Osmanlē ile Garp Ocaklarē Hristiyan 

gemilerine karĸē; Malta ķºvalyelerinden oluĸan tarikat denizcileri de M¿sl¿manlara karĸē dini 

ama­lar doĵrultusunda korsanlēk faaliyetleri de y¿r¿tm¿ĸt¿r. Uskoklar ile Ķzbandutlar bu 

amacēn dēĸēnda yaĵmaya yºnelik, servet kazanma duygusu i­inde korsanlēk yapmēĸlardēr (¥zen, 

2017:174-175).  

Ger­ek hayatta korkulan ve denizde asla karĸēlaĸēlmamasē gereken kºt¿ karakterli kiĸiler 

olsalar da Amerikan pop¿ler k¿lt¿r¿nde, romanlarda, filmlerde ve diĵer medya ara­larēnda 

korsanlar cesur kahraman fig¿rleriyle okuyucu veya izleyiciyle buluĸmuĸtur. Pop¿ler korsanlar 

topluma genelde denizlerin Robin Hoodôlarē olarak sunulmuĸ, adaletsizlikle m¿cadele ediyor 

gibi gºsterilmiĸtir. Nisan 2009 yēlēna kadar Amerikan kitle iletiĸim medyasēnēn odaklandēĵē 

yēllarda genel anlamda Jonny Deep ve Karayip Korsanlarē film serisi (2003, 2006, 2007, 2011) 

dikkatleri ­ekmiĸtir. Korsanlara ­aĵdaĸ Amerikan pop¿ler k¿lt¿r¿nde, yazēlē basēnda, filmlerde, 

televizyonda, ¿r¿n reklamlarēnda, k¿lt¿rel etkinliklerde ve sporda hep karĸēlaĸēlmēĸtēr. Bu t¿r 

korsan betimlemelerinin ­oĵu genellikle beĵenilmiĸtir (Kania, 2014:1). Bu s¿recin baĸlangēcē 

olarak Kaptan Charles Johnson'ēn korsanlarla ilgili ilk kez 1724'te yayēmladēĵē aksiyon ve 

macera hik©yeleri gºsterilmiĸtir. Johnson bu yazēlarēnēn tarihi ger­eklere dayandērarak ve doĵru 

olmasēnē ama­larken, korsanlar da pop¿ler kurguda sevilen fig¿rler haline gelmiĸtir. Bunun 

yanēnda Lord Byron'ēn uzun romantik ĸiiri The Corsairin hik©yesi (1814) Akdeniz sularēnda 

ge­miĸtir. Bir kaptan olan korsan, T¿rkler tarafēndan esir alēnan aĸkēnē ºzg¿r bērakmanēn 

peĸindedir. Robert Louis Stevenson (1850-1884), 1883'te kaleme aldēĵē klasik bir macera 

hik©yesi olan Treasure Island ile korsanlar geniĸ bir kitleye tanētēlmēĸtēr. Rafael Sabatini ise 

(1875-1950) bir­ok macera hik©yesi arasēnda birka­ korsan karakteri yaratmēĸtēr. Daphne du 

Maurier (1907-1989) Frenchman's Creek (1941) adlē eserinde kahraman olarak baĸtan ­ēkarēcē 

olarak ĸehvetli, karizmatik korsan kaptan karakterini kullanmēĸtēr. Birlikte ele alēnan t¿m bu 

romanlar, Ķngiliz edebiyatē i­in pop¿ler korsanlar ve korsanlēk imajēnē ĸekillendirmiĸtir (Kania, 

2014:2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gºrsel 5. Robert Louis Stevensonôun Treasure Island adlē romanēna ait kapak 

resmi (URL-1) 

Yazarlarēn romanlara aktardēĵē ve okuyucuya sunduĵu korsan karakterlerinin 

ger­eklikten uzak ve okuyucunun sevip hoĸlanacaĵē tarzda pop¿list bir yaklaĸēm i­inde aktarma 

­abasē i­inde olduklarē sºylenebilir. Bu durum sinema sektºr¿nde de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi deniz 
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turizminde faaliyet gºsteren g¿n¿birlik gezi tekneleri i­in de ge­erlidir. T¿rkiye limanlarēnda 

sayēsē her ge­en g¿n artan korsan gemisi temalē g¿n¿birlik gezi teknelerine Bodrumôda da 

rastlanēlmaktadēr. Bu araĸtērmada ele alēnan korsan gemisi temalē tekne tasarēmlarē sadece birer 

ºrnek olarak incelenmiĸ olup ticari menfaatleri gºz ºn¿ne alēnarak isimleri verilmemiĸtir.  

Ķncelenen ilk ºrnekteki korsan temasē bandanalē kuru kafa betimlemesiyle verilmeye 

­alēĸēlmēĸtēr. Korsanlarēn zorbalēĵēnē simgeleyen kēlē­lar da kuru kafayla birlikte tasarlanmēĸtēr. 

Bu sembolik anlatēma ­izgi romanlardan sinemaya kadar her pop¿list medyada 

karĸēlaĸēlabilmektedir. Teknenin yine kē­ bºl¿m¿n¿n hem sancak hem de iskele tarafēnda 

ellerine kēlē­ tutan iki insan fig¿r¿ yer alēr. Sancak tarafēnda erkek iskele tarafēnda ise kadēn 

bulunur. Bunlarēn kēyafetlerine, boynuzlu miĵferlerine bakēldēĵēnda Vikingleri temsil ettikleri 

sºylenebilir. Zaten ¿st g¿vertede benzer boynuzlar olduk­a iri boyutlarda tekneye 

yerleĸtirilmiĸtir (Gºrsel 6). 

 

Gºrsel 6. Bodrum limanēna baĵlē korsan gemisi temalē g¿n¿birlik gezi teknesi ºrneĵi 

 Bir diĵer ºrnek yine kuru kafa temalē olup teknenin b¿t¿n¿nde genel olarak siyah renk 

daha aĵērlēklē kullanēlmēĸtēr. Ancak bu kez s¿rrealist bir yaklaĸēmla daha b¿y¿k boyda 

tasarlandēĵē sºylenebilir. ¥yle ki kuru kafa yaĸayan bir ºl¿ gibi tasvir edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr.  

Saĵ gºz¿nde herhangi bir ĸey yokken sol gºz¿nde d¿rb¿ne benzer bir obje yer almaktadēr. Uzun 

sa­lēdēr, baĸēnda siyah ĸapkasē bulunur.  ķapkasēnda yine kuru kafa tasviri olduĵu gibi ¿st 

g¿vertedeki dēĸ aynalēkta Jonny Deep ­izilmiĸtir. Kuru kafanēn hemen altēnda saĵ ve solda yine 

birer kuru kafalar yer alēr bunlarēn arkasēnda sembolik kēlē­ betimlemeleri vardēr. Teknenin 

b¿t¿n¿ne bakēldēĵēn da yelken direklerinde ­anaklēk gºr¿l¿r. Yelkenleri ise kabasorta yelken 

tipine dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Sancak ve iskele yºnlerinde de yine kuru kafa tasvirlerine yer 

verilmiĸtir (Gºrsel 7). 
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Gºrsel 7. Bodrum limanēna baĵlē korsan gemisi temalē g¿n¿birlik gezi teknesi ºrneĵi 

 Bodrum Limanēna baĵlē bir baĸka korsan gemisi tasarēmlē g¿n¿birlik gezi teknesinin kē­ 

s¿slemesinde ¿st g¿verte aynalēĵēnda yine aĵzē a­ēk vaziyette kuru kafa betimlenmiĸtir. Kuru 

kafanēn aĵēz ve gºz boĸluklarēndan kērmēzē ēĸēk verilerek ilgi ­ekiciliĵi arttērēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

Kafasēnda kērmēzē renkte korsan baĸlēĵē yer alēr. Burada diĵerlerinden farklē olarak kuru kafanēn 

her iki yanēnda simetrik olarak yapēlmēĸ iki adet korsan tabancasē tasarlanmēĸtēr.  Sol taraftaki 

tabancanēn horoz bºl¿m¿ ters montajlanmēĸtēr. 

 

Gºrsel 8. Bodrum limanēna baĵlē korsan gemisi temalē g¿n¿birlik gezi teknesi ºrneĵi 

Ķncelenen son ºrnek yine benzer sembolik ifadelere sahiptir. Teknenin ¿st g¿vertesinin 

dēĸ aynalēĵēnda yer alan kuru kafanēn bir gºz¿nde ïki genelde o g¿z¿n gºrmediĵi varsayēlēr- 

korsanlarēn kullandēĵē d¿ĸ¿n¿len ­apraz gºz bandē yer alēr. Diĵer gºz¿ sarē renktedir ve gºz 

bebeĵi de kērmēzē renkte iĸlenmiĸtir. Aĵzē kapalē olsa da iki diĸinin altēn sarēsē engine boyandēĵē 

gºr¿lmektedir. Kuru kafanēn arkasēnda birbirine ­apraz duran iki adet korsan tabancasē yer alēr. 

Tabancalarēn horoz bºl¿mleri kēvrēmlē akantus dallarēndandēr. Ancak sol taraftaki tabancanēn 

horozu bir ºnceki ºrnek gibi montaj sērasēnda ters takēlmēĸtēr.  Kabzalarēnda da kanatlē kuru 

kafa tasvirleri vardēr. Kafasēnda ise ºnceki ºrneĵe benzer tipte siyah renkte korsan baĸlēĵē 

yerleĸtirilmiĸtir ama ¿zerinde arkasēnda iki uzun kemiĵin bulunduĵu kuru kafa betimlemesi 

­izilmiĸtir (Gºrsel 9).
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Gºrsel 9. Bodrum limanēna baĵlē korsan gemisi temalē g¿n¿birlik gezi teknesi ºrneĵi 

 T¿rkiyeônin bir­ok limanēnda bu t¿r g¿n¿birlik gezi tekneleri turizmde hizmet 

vermektedir. Bodrumôda ele alēnan ºrneklerin yanēnda farklē bir limanda gºr¿len bir baĸka 

ºrnek karĸēlaĸtērma ama­lē ele alēnmēĸtēr. Mersin limanēnda bulunan bu ºrnekte kuru kafa yerine 

ger­ek bir korsan y¿z¿ tasvir edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Baĸēnda kērmēzē renkli bandanasē bir 

gºz¿nde de korsan temasēnē tamamlamasē i­in ­apraz gºz bandē yer alēr. Diĵer gºz¿ mavi 

renklidir. Aĵzē a­ēktēr, alt ­enesi yoktur ve bu boĸluktan tekneye binilmektedir. ¦st diĸlerinden 

ikisi altēn olduĵuna iĸaret edecek ĸekilde sarē renkte boyanmēĸ olup bazē diĸlerinin eksik olduĵu 

gºr¿lmektedir. Kē­ tarafta saĵ ve sol korkuluklarda arkalarēnda kēlē­larēn bulunduĵu birer kuru 

kafalar betimlenmiĸtir (Gºrsel 10). 

 

Gºrsel 10. Mersin limanēna baĵlē korsan gemisi temalē g¿n¿birlik gezi teknesi ºrneĵi 

Korsan temalē g¿n¿birlik gezi teknelerinin genel anlamda Bodrum guleti formundan 

devĸirilerek tasarlandēklarē sºylenebilir. Genel anlamda iki katlē olan bu teknelerin ¿st g¿verte 

bºl¿mleri g¿neĸlenme alanlarēna ayrēlmēĸtēr. Ķki direkli olan ºrnekleri de olup bu direkli 

ºrneklerin korsan gemilerinden esinlenerek ­anaklēk kēsēmlarēnēn da yapēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Korsan temalē s¿sleme tasarēmlarē genelde teknelerin kē­ bºl¿mlerinde gºr¿lmektedir. 

Farklē ¿lkelerde g¿n¿birlik gezi teknelerinin bazēlarēnēn kendi tarihi ve k¿lt¿rel 

kimliklerine uygun tasarlandēĵē sºylenebilir. ¥rneĵin Yunanistan Selanikôte Beyaz Kule 

ºn¿nden yolcularēnē almak i­in bekleyen bir ºrnek bu anlamda deĵerlendirilebilir. Bu tekne 
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XIII. y¿zyēlda Akdenizôde kullanēlan katergon3 tipine (Gºrsel 11) benzer bi­imde 

tasarlanmēĸtēr. Sancak ve iskele korkuluklarē birer k¿rek g¿vertesi gibi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve buralara 

sembolik k¿­¿k boyda k¿rekler ile kalkanlar betimlenmiĸtir. Olduk­a sade olmasēna karĸēn 

k¿lt¿rel kimliĵe uygunluĵu gºr¿lmektedir (Gºrsel 12). 

 

Gºrsel 11. Selanikôte bulunan XIII. y¿zyēlda Akdenizôde kullanēlan katergon tipi k¿rekli 

yelkenli ­ektiri grafitisi (Pryor ve Jeffreys, 2006:419) 

 

Gºrsel 12. Selanik limanēna baĵlē katergon bi­iminde tasarlanmēĸ g¿n¿birlik gezi teknesi 

ºrneĵi 

T¿rkiyeôde y¿r¿rl¿ĵe giren konuyla alakalē yºnetmelik ve tebliĵlere gºre deniz ulaĸēm 

taĸētlarēnēn turizm a­ēsēndan denize elveriĸliliĵi ve hizmet standartlarē belirlenmeye ­alēĸēlmēĸ, 

bu kurallara baĵlē teknelere ­alēĸma izninin verilmesi ve denetlenmesi i­in bazē kurullarēn 

kurulmasē kararlaĸtērēlmēĸtēr. Buna gºre 28.04.2010 tarih ve 27565 Sayēlē Resmi Gazeteôde 

yayēmlanan Deniz Turizmi Yºnetmeliĵi Uygulama Tebliĵiônde G¿n¿birlik Deniz Turizmi 

Kurullarē 34. Maddede: 

 (1) G¿n¿birlik deniz turizmi ara­larēnēn baĸvurularēnēn kabul¿, incelenmesi, fiziksel 

nitelikleri, iĸletme ve hizmet kalitesinin s¿rekliliĵinin saĵlanmasē, seyir bºlgelerinde 

deniz turizmi ara­larēnēn seyir, demirleme, durmalarēna iliĸkin kurallarēn ve ara­ 

kapasitesinin belirlenmesi, deĵerlendirilmesi ve iĸletmecilik faaliyetleri ile gerekli 

tedbirlerin alēnmasē amacēyla mahallinde Deniz Turizmi Kurullarē oluĸturulur. Bu 

Kurul en b¿y¿k m¿lki amirin baĸkanlēĵēnda Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿r¿, Liman 

Baĸkanē, Sahil G¿venlik Komutanē veya gºrevlendireceĵi kiĸi, Deniz Ticaret Odasē 

temsilcisi ve ilgili Valilik­e belirlenecek o mahaldeki dernek, kooperatif veya

 
3 Katergon, dilimizde kadērga olarak bilinen bir gemi tipidir. Bizans dºneminde k¿rek cezasē i­in kullanēlan kat 

argon teriminin argo bir sºylem olarak kadērgalar i­in kullanēldēĵē ifade edilmiĸtir. Ķtalyan ve Fransēzlar galer, 

Ķngilizler galley, Ķspanyollar ise galera olarak adlandērmēĸtēr. Bizanslēlarēn 1284 yēlēndan sonra donanma g¿c¿n¿ 

oluĸturamamalarēndan dolayē katergonun XI. y¿zyēlda ¢aka Bey tarafēndan gºr¿lerek kullanēlmaya baĸlandēĵē 

belirtilmiĸtir (¥zen, 2017, s. 183). 
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 kooperatifler birliĵi gibi birer meslek temsilcisinden oluĸur. Ķlde Vali, il­ede 

Kaymakam Kurul baĸkanē olarak, Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿r¿ ikinci Baĸkan olarak 

gºrev yapar. 

(2) G¿n¿birlik Deniz Turizmi Kurulu, Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿n¿n ­aĵrēsē 

¿zerine toplanēr. Kurulun raportºrl¿k ve sekretarya hizmetleri Ķl K¿lt¿r ve Turizm 

M¿d¿rl¿klerince, Yºnetmelik ve bu Tebliĵde yer alan usul ve esaslar ­er­evesinde 

y¿r¿t¿l¿r. Yºnetmelik ve bu Tebliĵ uyarēnca alēnmasē gerekli t¿m evrak 

tamamlanmadan dosya Kurula sunulamaz. 

(3) Kurulda yapēlan inceleme, deĵerlendirme ve Ķl K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿nce 

yapēlan denetim sonucu, uygun gºr¿len baĸvurular, Kurul kararē ve denetim raporu 

ile Bakanlēĵa gºnderilir ve bu Tebliĵde belirtilen usul ve esaslar ­er­evesinde 

Bakanlēk­a belgelendirilir. Bu iĸletmelerin dosyalarē Ķl K¿lt¿r ve Turizm 

M¿d¿rl¿klerinde, teminatlarē ilgili Saymanlēkta muhafaza edilir. 

ĸeklinde a­ēklanmēĸtēr (Resmi Gazete, 2010).  

Her ¿­ fēkra dikkatli incelendiĵinde maddede bahsi ge­en Kurulôda g¿n¿birlik gezi 

teknelerinin resmi anlamda ­alēĸabilmesi i­in uygunluĵunu kontrol edecek kurumlarēn baĸēnda 

K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēôna baĵlē il m¿d¿rl¿kleri gelmektedir. Ancak il m¿d¿rl¿klerine ilgili 

teknelerin belirtilen kurallara uygun yolcu taĸēyabilme kriterlerine ne kadar uyup uymadēĵēnē 

denetlemek ve onlarēn ­alēĸmalarēna bu ­er­evede izin verip vermemekle ilgili bir sorumluluk 

y¿klemiĸtir. Aslēnda aranan ĸartlar da bu Tebliĵ'in 9. Maddesinde belirtilmiĸtir. Bu maddeye 

gºre g¿n¿birlik gezi teknelerinde, ºzel deniz turizmi ara­larē ve turizm ama­lē sualtē ve su ¿st¿ 

faaliyet ara­larēnēn belgelendirilmesi i­in yayēnlanan Deniz Turizmi Yºnetmeliĵinde belirtilen 

ĸartlarēn yanēnda bazē koĸullarēn da aranacaĵē bildirilmiĸtir. Ancak Tebliĵôin 9. maddesindeki 

koĸullar incelendiĵinde teknelerin bir bakēma denize elveriĸlilik niteliklerini taĸēyēp 

taĸēmadēklarēna, turizm a­ēsēndan belli hizmet standartlarēnē yakalayēp yakalayamadēklarēna 

dair incelemelere tabi tutulmalarē gerektiĵi gºr¿lmektedir. Yani kēsaca bu Tebliĵôe gºre Ķl 

K¿lt¿r ve Turizm M¿d¿rl¿kleriônden yºresel denizcilik k¿lt¿r¿n¿ koruma, yaĸatma, geleneksel 

yapēsēnēn s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlamaya yºnelik bir denetleme gºrevinden ­ok ilgili teknelerin 

turizm a­ēsēndan hizmet kalitesini tespit etmesi istenmektedir. Bunun nedeni k¿lt¿r ve turizm 

kavramlarēnēn Bakanlēk nezdinde tek bir ­atē altēnda toplanmasē olarak gºsterilebilir.  

SONU¢ 

Bodrum, T¿rkiyeônin d¿nyaya a­ēlan ºnemli bir turizm vitrinidir. Bu vitrinin ne ĸekilde 

ve nasēl doldurulacaĵē ilgili yºneticilerin kararlarēna gºre deĵiĸkenlik gºsterebilir. K¿resel 

ºl­ekte turizm destinasyonlarēnēn ­eĸitliliĵi ve sayēca fazlalēĵē turizm pastasēndan alēnan 

gelirlerin de ¿lkeler i­in ne kadar ºnem taĸēdēĵē bilinmektedir. T¿rkiyeônin deniz turizmi de bu 

destinasyonlar arasēnda deĵerli bir markadēr. Bu markayē oluĸturan Muĵlaônēn kºkl¿ denizcilik 

k¿lt¿r¿d¿r, denilebilir. Bodrum, Marmaris, Gºcek, Fethiye ve Gºkovaôda bulunan m¿cevher 

niteliĵindeki koylar T¿rkiyeôye gelen ziyaret­ileri cezbetmektedir. S¿rd¿r¿lebilir deniz turizmi 

olanaklarē hem bu koylarēn korunmasēna hem de geleneksel denizcilik k¿lt¿r¿n¿n yaĸatēlmasē 

i­in atēlacak adēmlarla orantēlēdēr. Bodrum ºzelinde uzun yēllardan itibaren inĸa edilen gulet 

tarzē tekneler mavi yolculuĵun vazge­ilmez unsurlardēr. Urbanizm olgusunun her ge­en 

insanlar ¿zerinde bēraktēĵē aĵēr travmatik bunalēm nedeniyle yaklaĸēk bir-iki haftalēk ve hatta 

aylēk d¿zenlenen bu turlara ilgi her ge­en g¿n artmaktadēr. Son yēllarda yaĸanan Covid-19 

pandemisi de bu s¿re­te ºnemli rol oynamēĸtēr. Bazē turistler gulet tarzē teknelerle uzun dºnem 

mavi yolculuklarē tercih ederken kimi ziyaret­iler de konakladēklarē turizm merkezindeki g¿zel 

koylarē g¿n¿birlik turlar vasētasēyla keĸfetme amacēna yºnelmektedir. Dolayēsēyla bu ama­la 

hizmet veren g¿n¿birlik gezi tekneleri de yaz mevsimindeki ­alēĸma sezonlarēnda daha fazla
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yolcu taĸēyabilmek, gelirlerini arttērabilmek ve daha fazla ilgi ­ekmek amacēyla teknelerini 

farklē konseptler altēnda s¿sleyebilmektedir. Amerikan pop¿ler k¿lt¿r¿n¿n k¿resel emperyalist 

etkisi burada da kendini fazlasēyla gºstermektedir. ¥zellikle korsan gemisi bi­iminde 

tasarlanan g¿n¿birlik gezi teknelerinin sayēsē her ge­en g¿n artmaktadēr. Bodrumôdaki 

g¿n¿birlik gezi tekneleri de pop¿ler k¿lt¿r¿n etkisi altēnda bu metamorfoza uĵramēĸtēr. Ancak 

bu deĵiĸimin teknik olarak sadece teknelerin dēĸ gºr¿n¿ĸlerinde yaĸandēĵē, mecazi anlamda 

teknelere korsan gemisi kimliĵinde tasarēmsal bir giysi giydirildiĵi sºylenebilir. Dolayēsēyla 

dikkatli incelendiĵinde teknelerin yapēm tekniĵine gºre tipleri genel anlamda gulettir. 

Geleneksel gulet formlarēndaki bu deformasyon Bodrum deniz turizmi i­in d¿ĸ¿n¿lmesi 

gereken bir konudur. Gemilerin de birer mimarlēk ve m¿hendislik bilgisiyle inĸa edildikleri 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde aynē yapēlar gibi genel karakteristik ºzellikleri korunmalēdēr. Karadaki 

geleneksel yapēlar neyse tekneler de benzer bi­imde denizdeki geleneksel yapēlar olarak 

varsayēlmalēdēr. Bunu Bodrumôun geleneksel mimarisinin korunmasē i­in ortaya konulan 

­abalar kadar ºnemli gºrmek ilgili Yºnetimlerin sorumluluĵundadēr. Her yaĸanan zaman 

diliminde k¿lt¿rel deĵerlerine sahip ­ēkan toplumlar ge­miĸleriyle olan baĵlarēnē 

per­inleyecekleri gibi gelecek kuĸaklarēna kēymetli miras bērakacaklardēr. Bu doĵrultuda 

hareket etmek her bireyin ortak vazifesidir. 
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SU SPORLARI TURĶZMĶNĶN S¦RD¦R¦LEBĶLĶRLĶĴĶNDE MAVĶ 

EKONOMĶ YAKLAķIMI 

 

Esra CESUR* 

H¿seyin ¢EKEN**  
 

¥ZET 

Suya dayalē faaliyetleri i­eren su sporlarē turizmi, turistik arzē ­eĸitlendirmesi ve y¿ksek gelir saĵlamasē 

a­ēsēndan uluslararasē ve bºlgeler arasē geliĸmiĸlik farklarēnēn azaltēlmasēnda kritik rol oynamaktadēr. Ayrēca, 

turistik tesislere ek bir boyut kazandērarak manzaranēn kalitesini ve etkinliklerin ­ekiciliĵini arttērmaktadēr. Ancak, 

su sporlarē turizmi ­eĸitli katkēlarēn yanē sēra bazē olumsuz ­evresel etkilere neden olabilmektedir. Bu turizm 

t¿r¿n¿n ­evreye olan olumsuz etkilerini azaltabilmek ve s¿rd¿r¿lebilirlik yaklaĸēmēyla geliĸtirebilmek i­in mavi 

ekonomi yaklaĸēmē ºnerilmektedir. Bu ­alēĸmada su sporlarē turizminin s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlamada mavi 

ekonominin ºnemi ortaya koymak ve bu konuda farkēndalēk yaratmak ama­lanmaktadēr. ¢¿nk¿ su sporlarē 

turizmine kaynak olan su alanlarēnēn geliĸtirilmesinde mavi ekonomi yaklaĸēmēnēn benimsenmesi; kaynaklarēn 

tahrip edilmeden kullanēlmasēna, biyo­eĸitliliĵin korunmasēna ve kaynak israfēnēn ºn¿ne ge­ilmesine yardēmcē 

olacaktēr. Bºylece bu turizm t¿r¿n¿n ve genel olarak sektºr¿n s¿rd¿r¿lebilir geliĸimine ve elde edilecek ekonomik 

ve ­evresel faydalara katkē saĵlayacaktēr. 

Anahtar Kelimeler:  Mavi ekonomi, Su sporlarē turizmi, S¿rd¿r¿lebilirlik.  

 

BLUE ECONOMY APPROACH TO THE SUSTAINABILITY OF WATER SPORTS 

TOURISM  

ABSTRACT 

Water sports tourism, which includes water-based activities, plays a critical role in reducing international 

and interregional development disparities in terms of diversifying the touristic supply and providing high income. 
It also adds an additional dimension to the touristic facilities, increasing the quality of the landscape and the 

attractiveness of the activities. However, water sports tourism can cause some negative environmental effects as 

well as various contributions. A blue economy approach is recommended in order to reduce the negative effects 

of this type of tourism on the environment and to develop it with a sustainability approach. In this study, it is aimed 

to reveal the importance of the blue economy in ensuring the sustainability of water sports tourism and to raise 

awareness on this issue. Because, the adoption of the blue economy approach in the development of water areas 

that are the source of water sports tourism, It will help to use resources without destruction, protect biodiversity 

and prevent waste of resources. Thus, it will contribute to the sustainable development of this type of tourism and 

the sector in general, and to the economic and environmental benefits to be obtained. 

Keywords: Blue economy, Water sports tourism, Sustainability  

 

GĶRĶķ 

Her ge­en g¿n turizm talebinde meydana gelen deĵiĸimler, bºlgelerin ­eĸitli stratejiler 

geliĸtirme gerekliliĵini ortaya ­ēkarmaktadēr. Turizm talebindeki bu deĵiĸimlere karĸēn 

uygulanan stratejilerden biri olarak ¿r¿n ­eĸitlendirme ile yeni cazibe alanlarēnēn oluĸturulmasē 

turist ­ekmek i­in etkili bir stratejidir. Sºz konusu cazibe merkezleri arasēnda, spor 

uygulamalarē, spor etkinlikleri ve a­ēk hava etkinliklerinin, bºlgelerin turist ­ekme kapasitesini 

etkilediĵi ve bu bºlgeler ¿zerinde ºnemli ekonomik ve sosyal etkileri olduĵu belirtilmektedir 

(Fourie ve Santana-Gallego, 2011; Higham ve Hinch, 2002 ). 

Su odaklē olan su sporlarē turizmi en hēzlē b¿y¿yen turizm sektºr¿ olarak dikkat 

­ekmektedir. ¥zellikle son zamanlarda kēyē ve deniz sporlarē pop¿ler hale geldik­e ve bunlara 

olan talep arttēk­a bir­ok ¿lke bu konuda ­eĸitli cazibe merkezleri oluĸturmaktadēr. Ancak bu
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sektºr¿n hēzla b¿y¿mesi planlama eksikliĵi nedeniyle turistik bºlgelerde ­evresel ve kaynak 

kullanēm sorununu ortaya ­ēkarmaktadēr. Bu durum s¿rd¿r¿lebilirlik yaklaĸēmēnēn 

benimsenmesini gerekli kēlmaktadēr.  

Su sporlarē turizminin ve bu faaliyetlerin yapēldēĵē bºlgelerin s¿rd¿r¿lebilir bir ĸekilde 

geliĸtirilmesi, mavi ekonomi kavramē ile yapēlabilir. Mavi ekonomi yaklaĸēmēnēn ekonomi ve 

­evre koruma arasēnda bir denge kurabileceĵi ve sektºr¿n s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlayacaĵē 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. K¿resel ekonomide kēyē ve denizlerin s¿rd¿r¿lebilirlik ilkelerine ulaĸmak 

i­in mavi ekonomi yaklaĸēmē, su kaynaklarē ve turizm sektºr¿ne ēĸēk tutma konusunda ºnemli 

ve en son yaklaĸēmlardan biridir. 

SU SPORLARI TURĶZMĶ 

Ķnsanoĵlunun var oluĸundan itibaren ºnemli bir kaynak olan su, beslenme, temizlik, 

tarēm, taĸēma gibi temel ihtiya­larēn karĸēlanmasēna ek olarak antik ­aĵlardan itibaren fiziksel 

aktiviteler i­in kullanēlmēĸtēr. Bu kapsamda bilinen en eski su aktiviteleri yelkencilik, sºrf ve 

balēk­ēlēktēr. 20. y¿zyēla gelindiĵinde ise, ºnemli bir ekonomik kaynak kabul edilen su, eĵlence, 

boĸ zaman ve spor i­in de deĵerli bir unsur olarak geliĸme gºstermiĸtir (Morar ve Pop, 2016: 

245).  

Ķnsanlarēn su sporlarē i­in seyahat etmesi veya insan, aktivite, turizm ve suyun benzersiz 

bir etkileĸimi sonucu ortaya ­ēkan ve spor turizmi t¿rleri arasēnda sayēlan su sporlarē turizmine 

olan talep her ge­en g¿n artmaktadēr. Su sporlarē turizmi, su ile temas edilerek veya herhangi 

bir temas olmadan, suyun ¿zerinde, i­inde, altēnda ya da etrafēnda ger­ekleĸen faaliyetler olarak 

tanēmlanmaktadēr (Pigram ve Jenkins, 1999: 62). Deniz ve kēyēlarē, gºller, dereler, okyanuslar, 

barajlar, kanallar, akarsular ve nehirler gibi su kaynaklarēyla yapēlabilen turist etkinlikler bu 

kapsamda deĵerlendirilmektedir (Jennings, 2007: 10). Bu durum su sporlarēnē bir aktivite 

olmanēn ºtesinde bir turistik ¿r¿n olarak deĵerlendirilmesi gerekliliĵini ortaya koymaktadēr. 

Su sporlarē turizmi i­erisinde yer alan etkinliklerin ­eĸitliliĵi s¿rekli artēĸ gºstermesinden 

dolayē bu faaliyetlere iliĸkin standart bir sēnēflandērma yapēlamamaktadēr. Ķlgili literat¿rde en 

­ok ¿zerinde durulan sēnēflandērma; su ¿zerinde yapēlan faaliyetler, su i­erinde yapēlan 

faaliyetler ve su altēnda yapēlan faaliyetler ĸeklinde ¿­ grupta toplanmaktadēr. Su ¿zerinde 

yapēlan faaliyetler, rekreaktif balēk­ēlēk, sºrf, kano, rafting, yelkencilik, su kayaĵē, jet ski; su 

i­inde yapēlan faaliyetler, y¿zme, atlama, su topu; su altēnda yapēlan faaliyetler ise, dalēĸ, su altē 

oryantiringi, su altē ragbisi ve su altē hokeyi ĸeklindedir (Turgut, 2012: 30). 

Y¿zme, tekne gezintisi, dalēĸ ve sºrf baĸta olmak ¿zere yukarēda verilen t¿m su 

aktivitelerine sahip plajlar ve denizle ilgili alanlar, bir­ok yerde baĸlēca cazibe merkezleridir. 

Bu cazibe merkezleri, genel olarak dinlenme ve rekreasyon arama eĵilimi olan turist grubunu 

ve balēk­ēlēk, dalēĸ ve jet ski gibi macera aktiviteleri arayan ºzel turistleri de ­ekebilmektedir 

(Sanaei, 2017: 80). Ayrēca su sporlarē turizmi, turistik tesislere ek bir boyut kazandērarak 

manzaranēn kalitesini ve etkinliklerin ­ekiciliĵini arttērmakta, turistlerin yaĸadēklarē 

deneyimlerinden elde edecekleri hazzēn artmasēna katkēda bulunmaktadēr (Pigram ve Jenkins, 

2006: 80). 

Farklē deneyim yaĸamak isteyen turistlerin, su sporlarē turizmi faaliyetlerinin yapēlmasēna 

yºnelik talebi artērmasē arz yºn¿nden yeni teknikler, stiller ve branĸlarēn geliĸtirilmesi 

zorunluluĵunu ortaya ­ēkarmēĸtēr (Morar ve Pop, 2013: 246). Turistlerin bu taleplerini 

karĸēsēnda su sporlarē bir­ok ¿lkede ­ok pop¿ler faaliyetler arasēnda yer almaktadēr. ¥rneĵin; 

ABD`nin Hawaii bºlgesinde bulunan óBanzai Pipelineô d¿nyada dalga sºrf¿ yapēlan yerlerin 

en baĸēnda gelmekte ve turistlere eĸsiz deneyimler yaĸatmaktadēr (Ambrose, 2006: 95). Yine 

ABD` de bulunan óColorado Nehri` rafting i­in, Mēsēr`ēn Kēzēl Deniz bºlgesinde d¿nyanēn en
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ºnemli dalēĸ noktalarē, Meksika`nēn Tulum bºlgesinde óCenote Angelitaô maĵara dalēĸē 

sayēlabilir. Bunlarēn dēĸēnda d¿nya genelinde Avustralya, Endonezya, Bahamalar, Brezilya, 

Fransa ve T¿rkiye gibi ¿lkeler de d¿nyada ºnemli su sporlarē bºlgesi arasēnda bulunmaktadēr. 

T¿rkiye`de bulunduĵu coĵrafi konum ve sahip olduĵu kaynaklar a­ēsēndan su sporlarē 

turizmi kapsamēnda ­ok ­eĸitli faaliyetlerin yapēlmasēna imkan tanēyan ve geliĸime a­ēk olan 

bir ¿lkedir. Su sporlarē turizmi faaliyetlerinin ger­ekleĸtiĵi yerler arasēnda; Antalya`nēn Kalkan 

ve Kaĸ il­esi dalēĸ i­in, Muĵla`nēn Dat­a ve Marmaris il­elerinde dalēĸ, Bodrum il­esinde 

maĵara dalēĸē (Delikli Maĵara), Ķzmir Ala­atē ve Muĵla Akyaka bºlgesi sºrf ve kano, Artvin 

¢oruh Nehri rafting i­in en ºn plana ­ēkan yerlerdir. Ayrēca, son yēllarda ¢anakkale bºlgesi 

dalēĸ ve sºrf i­in tercih edilen alan olarak yerini almēĸtēr (Demirtaĸ, 2012: 1083-1092). Diĵer 

taraftan T¿rkiye`de sadece doĵal su kaynaklarēnēn bulunduĵu alanlar deĵil ¿lkenin i­ 

kesimlerinde yapay su kaynaklarē kurularak su sporlarē faaliyetleri de yapēlmaktadēr. ¥rneĵin 

Eskiĸehir ilinde yapay gºletlerle su faaliyetleri ve spor organizasyonlarē ger­ekleĸtirilmektedir 

(¥zbek, 2014: 30). 

¦lkemizde Deniz Turizmi gelirleri, turizm gelirlerinin yaklaĸēk %20ôsini 

oluĸturmaktadēr. 2002 yēlēnda; US $ 1,9 Milyar Amerikan dolarē olan deniz turizmi geliri, 2014 

Yēlēnda 6,8 Milyar ABD dolarēna ulaĸmēĸtēr. Ancak 2015, 2016 ve 2017 yēllarēnda yaĸanan 

global kriz sebebiyle; 2017 yēlēnda 3,2 Milyar ABD dolarēna gerilemiĸtir. 2018 yēlēnda ise, 5,9 

Milyar ABD dolarēna ulaĸmēĸtēr. 2019 yēlēnda pandeminin etkisiyle gelirlerde tekrar d¿ĸ¿ĸ 

yaĸanmēĸtēr (Denizcilik Sektºr Raporu, 2019: 213). 2020 yēlē itibariyle deniz turizmi geliri ise 

2,6 Milyar ABD dolarē olarak ger­ekleĸmiĸtir (Denizcilik Sektºr Raporu, 2021: 204). Su 

sporlarē turizminden elde edilen gelir ya da harcamalar yºnelik bir veri bulunmamaktadēr. 

Ancak su sporlarē turizminin alt t¿rlerine yºnelik ­eĸitli ­alēĸmalar yapēlmēĸtēr. ¥rneĵin 

Ala­atē`da sºrf­¿ turistlere yºnelik yapēlan bir araĸtērmada, bºlgeyi ziyaret eden turistlerin 

%70`inin yalnēzca r¿zgar sºrf¿ i­in tercih ettikleri ortaya koyulmuĸtur (Sºnmez, 2006: 52).  

Su sporlarē turizminin arzē ­eĸitlendirmesi ve y¿ksek gelir saĵlamasē bakēmēndan 

gelecekte de trend bir turizm t¿r¿ olacaĵēnē sºylemek m¿mk¿nd¿r. ¢¿nk¿ uluslararasē ve 

bºlgelerarasē geliĸmiĸlik farklarēnēn giderilmesinde bu turizm t¿r¿n¿ geliĸtirmenin etkin rol 

oynayacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Su sporlarē turizmi, bºlgelere; konaklama, t¿ketim, alēĸveriĸ ve 

markalaĸma gibi konularda ek gelir saĵlayarak katkēda bulunmaktadēr. Turizmin ekonomik 

etkilerinden yararlanmak isteyen ¿lkeler kaynaklarēn sēnērlē olduĵu bºlgelerde bu t¿r 

potansiyellerden yararlanarak ekonomik geliĸmeyi ve kalkēnmayē saĵlamayē planlamaktadērlar 

(Uyrun, 2020: 367). Ancak belirtmek gerekir ki, su sporlarē turizminde su t¿ketilmez ancak, bu 

kapsamda yapēlan faaliyetlerin su kaynaklarēnēn kalitesi ¿zerinde ve ­evrenin doĵal yapēsēnēn 

bozulmasēnda b¿y¿k bir etkisi vardēr. Bu nedenle, su sporlarē turizminden en doĵru ĸekilde 

yararlanmak isteyen bºlgelerin bu hususa dikkat edip ekonomik kaygēlarēn yanē sēra 

s¿rd¿r¿lebilirlik yaklaĸēmēyla faaliyetlerini geliĸtirmesi gerekmektedir (Morar ve Pop, 2016: 

252). Aksi taktirde bu kaynaklarēn kirletilmesi, turistik ­ekicilik ºzelliĵini kaybetmelerine ve 

ekonomik faydanēn da sona ermesine neden olacaktēr. Dolayēsēyla su sporlarē turizminin 

s¿rd¿r¿lebilirlik ­er­evesinde geliĸtirmesi t¿m kaynaklarēn ekonomik ve sosyal ihtiya­ 

duyulacak ĸekilde yºnetilmesine imkan tanēyacaktēr. 

Su Sporlarē Turizmi ve S¿rd¿r¿lebilirlik 

S¿rd¿r¿lebilirlik kavramē, g¿ncel ihtiya­larēn karĸēlanmasē sērasēnda doĵayē ve doĵal 

kaynaklarē koruyarak gelecek nesillere iyi bir ­evre bērakmak amacēyla yapēlan faaliyetlerdir. 

Devam ettirmek, s¿rd¿rmek, desteklemek anlamēna gelen s¿rd¿r¿lebilirlik, aynē zamanda 

insanlarēn ­abalarē ile onlarēn sosyo-k¿lt¿rel ve doĵal ­evreleri arasēnda bir denge durumunu 

ifade etmektedir. S¿rd¿r¿lebilirlik, yalnēzca doĵal, sosyo-k¿lt¿rel ve fiziksel ­evrenin
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korunarak iyileĸtirilmesini deĵil, ekonomik geliĸmenin saĵlanmasēnē da hedeflemektedir 

(Demir ve ¢evirgen, 2006). Diĵer bir ifadeyle, doĵal kaynaklarē s¿rd¿rme ve ­evreyi koruma 

ihtiyacēna saygē gºsterirken, canlē bir ekonomi ve y¿ksek yaĸam kalitesi yaratmaya yardēmcē 

olan bir s¿re­tir. Gelecek nesillerin, ĸimdiki neslin zevk aldēĵē ama eksilmediĵi bir d¿nyada 

yaĸamasē gerektiĵi ilkesini dayanmaktadēr. Bu a­ēdan deĵerlendirildiĵinde s¿rd¿r¿lebilirlik 

kavramēnēn yaĸamēn t¿m alanlarēnda var olan bir felsefeyi ifade ettiĵi sºylenebilir.  

S¿rd¿r¿lebilirlik kavramē ile, biyo­eĸitliliĵi ve doĵal ekosistemleri korurken, toplumun 

¿yelerinin ihtiya­larēnē karĸēlayabilmeleri ve en b¿y¿k potansiyellerini ifade edebilmeleri i­in 

uygarlēĵē ve insan faaliyetlerini yapēlandērmanēn bir aracē olmasē ama­lanmaktadēr. Ayrēca 

s¿rd¿r¿lebilirlik, geliĸmekte olan destinasyonlarda uzun vadeli rekabet edebilirliĵinin teĸvik 

edilmesinde de ºnemli bir oynamaktadēr. S¿rd¿r¿lebilirlik ekseninde su sporlarē turizmi, planlē 

ve ­evre bilinci ile ger­ekleĸtirilecek aktivitelerle hem ekonomik katkēlarē s¿rekli kēlacak hem 

de doĵal kaynaklarēn korunmasēna yardēmcē olacaktēr. Dolayēsēyla su sporlarē faaliyetlerine olan 

talebin ger­ekleĸmesinde ºnemli rol oynayan doĵal kaynaklar ve fiziki ­evre korunarak uzun 

vadede kullanēmē m¿mk¿n olacaktēr (Sevin­ ve G¿zel, 2017: 65). 

S¿rd¿r¿lebilirlik hem turizm hem de spor alanēnda uzun s¿redir ºnemli bir rol oynamakta 

ve 20 yēlē aĸkēn s¿redir bilimsel d¿zeyde ele alēnmaktadēr. Bu konunun ºnemi Birleĸmiĸ 

Milletler tarafēndan turizmde s¿rd¿r¿lebilirlik ile ilgili yayēnlara da yansēmēĸ, 2017 yēlē 

`kalkēnma i­in uluslararasē s¿rd¿r¿lebilir turizm yēlē` ilan edilmiĸtir (Hodeck ve diĵ., 2021: 2). 

Ayrēca, s¿rd¿r¿lebilirlik spor turizminde ekonomik, sosyal ve ­evresel etkileri nedeniyle 

giderek artan bir ºneme sahiptir. Spor turizminde turist harcamalarēnē artērarak ve yerel iĸler 

yaratarak destinasyonlarēn s¿rd¿r¿lebilir bir ĸekilde geliĸtirilmesi saĵlanabilmektedir. 

S¿rd¿r¿lebilirliĵe ­evresel perspektiften bakēldēĵēnda, ºzellikle su sporlarēnē turizminde; su 

kirliliĵi, atēk yºnetimi, g¿r¿lt¿ gibi etkilere yºnelik stratejilerin geliĸtirilmesinde ºn plana 

­ēkmaktadēr. Sosyo-k¿lt¿rel a­ēdan ise, destinasyonlarēn imajlarēnēn geliĸtirilmesinde 

s¿rd¿r¿lebilirlik ºnemli bir oynamaktadēr (Gibson ve diĵ., 2012; Andersson ve Lundberg, 

2013). Bu kapsamda su sporlarē turizmi s¿rd¿r¿lebilirlik konusuyla iliĸkili olarak gºr¿lmesi 

gereken bir turizmi t¿r¿d¿r. 

Su sporlarē turizmi bir destinasyona ekonomik baĸarē getirebilmektedir. Ancak resiflerin 

turistler tarafēndan kirletilmesi ve yok edilmesi orta vadede su sporlarē turizminin zarar verme 

riskini yaratmaktadēr. Bu nedenle su sporlarēnēn s¿rd¿r¿lebilir geliĸimini saĵlamak i­in mavi 

ekonomi yaklaĸēmē kritik ºnem taĸēmaktadēr. 

MAVĶ EKONOMĶ KAVRAMI 

Mavi ekonomi, d¿nya okyanuslarēnē ve su kaynaklarēnē korumaya yºnelik bir strateji 

olarak on yēlē aĸkēn bir s¿redir ¿zerinde durulan bir kavramdēr. Bu kavram ilk kez 2010 yēlēnda 

Gunter Pauli tarafēndan yayēnlanan ` Mavi Ekonomi: 10 Yēl 100 Yenilik 100 Milyon Ķĸ (The 

Blue Economy: 10 Years- 100 Innovations- 100 Million Jobs) isimli kitapta yer almaktadēr. 

Yazar`a gºre mavi ekonomi kavramē, ­evreyle ilgili sorunlarēn ­ºz¿m¿ ve ­evreyi korumak i­in 

toplumu kētlēĵa s¿r¿klemeden mevcut olanaklarēn kullanēlarak yeni bir ¿retim-t¿ketim sistemi 

inĸa etmek amacē taĸēmaktadēr. Daha sonra 2012 yēlēnda Birleĸmiĸ Milletler (UN) 

S¿rd¿r¿lebilir Kalkēnma Konferansēnda ele alēnan mavi ekonomi kavramē ñ­evresel riskleri ve 

ekolojik kētlēklarē ºnemli ºl­¿de azaltērken insan refahēnē ve sosyal eĸitliĵi iyileĸtirmeyi 

ama­layan bir okyanus ekonomisiò ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr (UN, 2014: 2). D¿nya Bankasēna 

(WB) gºre mavi ekonomi, okyanus ekosisteminin saĵlēĵēnē koruyarak ekonomik b¿y¿me, 

iyileĸtirilmiĸ ge­im kaynaklarē ve iĸler i­in okyanus kaynaklarēnēn s¿rd¿r¿lebilir kullanēmēnē 

i­ermektedir (WB, 2017: 6).
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Mavi Ekonomi yaklaĸēmē, geliĸmekte olan ¿lkeler i­in deniz kaynaklarēna eriĸimde, 

bunlarēn geliĸtirilmesinde ve bu kaynaklardan elde edilen faydalarēn paylaĸēmēnda eĸitliĵi ele 

alan s¿rd¿r¿lebilir bir kalkēnma ­er­evesi oluĸturmaktadēr. Mavi ekonomi kavramēnēn ºz¿nde, 

sosyo-ekonomik kalkēnmanēn ­evresel bozulmadan ayrēlmasē vardēr. Bunu baĸarmak i­in, mavi 

ekonomi yaklaĸēmē, doĵal (mavi) sermayenin ger­ek deĵerinin ekonomik faaliyetin t¿m 

yºnlerine ile (kavramsallaĸtērma, planlama, altyapē geliĸtirme, ticaret, seyahat, yenilenebilir 

kaynak kullanēmē, enerji ¿retimi) deĵerlendirilmesi ve dahil edilmesi ¿zerine kurulmuĸtur (Blue 

Economy Concept Paper, 2014: 3). 

Ekolojik krizlerin t¿m d¿nyayē tehdit etmesi sonucu g¿ndeme gelen mavi ekonomi 

kavramē, deniz ve okyanuslarēn kimyasal atēklarla kirletilmemesi, buralardaki biyo ­eĸitliliĵin 

korunmasē, deniz ¿r¿nlerinin s¿rd¿r¿lebilir ĸekilde kullanēlmasē, deniz taĸēmacēlēĵēnēn 

s¿rd¿r¿lebilirliĵi, deniz ve kēyē turizminin s¿rd¿r¿lebilirliĵi gibi konular ¿zerinde durmaktadēr 

(¢oban ve ¥lmez, 2016: 160). Mavi ekonomi sadece okyanus ve denizleri deĵil daha k¿­¿k 

ºl­ekte gºller, sulak alanlar, yer altē sularē ve nehirler gibi t¿m su alanlarēnē da kapsamaktadēr 

(Nany ve Nene, 2021: 1). 

Artan kirlilik ve s¿rd¿r¿lemez kēyē geliĸimi, biyolojik ­eĸitliliĵin, ekolojik iĸlevin 

kaybēna ve ­evresel hizmetlerin sunumundaki d¿ĸ¿ĸe daha fazla katkēda bulunur. Ķklim 

deĵiĸikliĵi, y¿kselen atmosferik CO2 seviyeleri okyanus asitlenmesi yoluyla bir­ok deniz 

ekosisteminin temel yºnlerini baltalarken, geniĸ kēyē geliĸiminin temellerini ortadan 

kaldērmakla tehdit etmektedir (Ķstanbullu-Din­er ve ark., 2017: 1749). Bu noktada mavi 

ekonominin merkezinde, doĵal sermayenin (okyanus deĵerleri ve hizmetleri) ger­ek deĵerini 

ekonomik faaliyetin t¿m yºnlerine dahil ederek, sosyoekonomik kalkēnmayē ­evresel 

bozulmadan ayērma taahh¿d¿ yatar. Mavi ekonominin geliĸmesi, bu ekonomi modelinin kilit 

sektºrleri olarak kabul edilen birka­ geleneksel ve geliĸmekte olan sektºre s¿rd¿r¿lebilir bir 

b¿y¿me fērsatē sunacaktēr. Bu sektºrler arasēnda; balēk­ēlēk, su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵi, 

biyoteknoloji, denizaltē madenciliĵi, mavi (yenilenebilir) enerji, ulaĸēm, lojistik ve turizm 

sektºr¿ yer almaktadēr (Blue Economy Project, 2016). 

Turizm sektºr¿ hem ekonomik hem de sosyal etkiler a­ēsēndan Akdeniz'e kēyēdaĸ 

¿lkelerdeki ulusal ekonomiler i­in kilit bir sektºr¿ temsil ettiĵinden, mavi ekonomide en y¿ksek 

ºneme sahip sektºr olarak kabul edilmektedir. Turizm end¿strisi ve turizm faaliyetlerinin mavi 

ekonomi ­er­evesinde s¿rd¿r¿lebilir b¿y¿meye katkēda bulunma potansiyeline sahip olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir (Sotiriadis ve Shen, 2022: 2). 

Su Sporlarē Turizminin S¿rd¿r¿lebilirliĵinde Mavi Ekonomi ve ¥nemi 

Deniz ve kēyē turizmi, hem turizmin en eski t¿rleri arasēnda hem de turizm sektºr¿n¿n en 

b¿y¿k bºl¿m¿n¿ oluĸturmaktadēr. Ayrēca kēyē ve deniz turizmi denizlerde meydana gelen en 

ºnemli ve en hēzlē b¿y¿yen ekonomik faaliyettir. Ancak deniz turizminin ve kēyē alanlarēnēn 

geliĸmesiyle birlikte artan su sporlarē faaliyetleri ­evresel tahribat sorunlarēna neden 

olmaktadēr. Deniz turizminde yatlar ve kruvaziyer gemileri, y¿ksek d¿zeyde su kirliliĵinin ve 

hava kirliliĵinin sorumlusu olarak gºr¿lmektedir. Aynē zamanda sulardaki dalēĸ, ĸnorkelli 

y¿zme, su altē balēk­ēlēĵē ve diĵer su sporlarē turizmi faaliyetleri mercan kayalēĵē ekosistemi 

i­in tehdit oluĸturmakta, canlē mercan kapsamēnē azaltarak iĸlevinin azalmasēna ve deniz 

suyunun bozulmasēna neden olmaktadēr (Tegar ve Gurning, 2018: 129). 

Turizm faaliyetlerinden kalan atēklar ­evresel s¿rd¿r¿lebilirliĵi tehdit etmektedir. 

Turistlerin bēraktēĵē ­ºplerden kaynaklanan mercan hasarē ve ­evre kirliliĵi, ­evresel bozulma 

¿zerinde bir etkiye sahiptir. Her ikisinden de ºd¿n vermeden ­evrenin korunmasēnē ve 

ekonomik baĸarēyē barēndērabilecek bir yaklaĸēm olmasē gerekir. S¿rd¿r¿lebilir kalkēnma
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yaklaĸēmēnēn bir par­asē olan mavi ekonomi, ­evrenin ekonomi i­in kullanēmēndan ºd¿n 

vermeden ­evresel zarar oranēnē azalttēĵē bilinmektedir (Tian, 2022: 801). Bu baĵlamda k¿resel 

stratejileri kapsayan mavi ekonomi yaklaĸēmēnēn geliĸtirilmesi ºnem kazanmēĸtēr.  

Mavi ekonomi ve s¿rd¿r¿lebilirlik birbiriyle iliĸkisi olduk­a ºnemli olan iki kavramdēr. 

Bu nedenle k¿resel stratejileri kapsayan mavi ekonomi yaklaĸēmēnēn geliĸtirilmesi ºnem 

kazanmēĸtēr. ¢¿nk¿ mavi ekonomi hem geleneksel hem de geliĸmekte olan sektºrlere 

s¿rd¿r¿lebilir, temiz, adil bir mavi b¿y¿me i­in fērsatlar sunmakta, her bir ekonomik faaliyet 

yaratmada ortaya ­ēkan ­evresel atēklarē girdiye dºn¿ĸt¿rmektedir. Dolayēsēyla bu yaklaĸēmla 

yapēlan turistik faaliyetler, bºlgelerinin doĵal yapēsēnē koruyarak su sporlarē turizminin 

geliĸmesine katkēda bulunacaktēr (Ķstanbullu Din­er ve ark., 2017: 1751). Ayrēca mavi 

ekonomi, su sporlarē turizmi ¿r¿nlerinin deneyimini ve pazar rekabet g¿c¿n¿ ºnemli ºl­¿de 

iyileĸtirebilecek, bu sayede turizm sektºr¿n¿n dºn¿ĸ¿m¿n¿ teĸvik edebilecektir. 

4. SONU¢ VE DEĴERLENDĶRME 

G¿n¿m¿zde insanlar su ve sporun birleĸimiyle meydana gelen su sporlarē faaliyetlerine 

katēlmak amacēyla seyahat etmektedir. Dahasē, t¿pl¿ dalēĸ veya sºrf gibi ­eĸitli su sporlarēnēn 

bazē insanlarēn seyahat etmek i­in birincil motivasyonu olduĵu ifade edilmektedir (Geldenhuys 

ve ark., 2014; Scheske ve ark., 2019). Bu durum su sporlarēnē bir aktivite olmanēn ºtesinde bir 

turistik ¿r¿n olarak deĵerlendirilmesi gerekliliĵini ortaya koymaktadēr. Bu kapsamda 

T¿rkiye`de bulunduĵu coĵrafi konum ve sahip olduĵu kaynaklar a­ēsēndan su sporlarē turizmi 

kapsamēnda ­ok ­eĸitli faaliyetlerin yapēlmasēna imkan tanēyan ve geliĸime a­ēk olan bir 

¿lkedir. 

T¿rkiye baĸta olmak ¿zere diĵer deniz ve okyanuslara kēyēsē olan ¿lkelerde turizm 

faaliyetlerini ­eĸitlendirmek ve ¿lke daha fazla katkē saĵlamak a­ēsēndan su sporlarē turizminin 

geliĸtirilmesi ºnem taĸēmaktadēr. ¥rneĵin, Fas, Tunus, Mēsēr gibi Kuzey Afrika ¿lkeleri ve 

Kenya ve G¿ney Afrika gibi ¿lkelerin, sahildeki su sporlarē turizminden ºnemli gelir elde ettiĵi 

belirtilmektedir (Ghotnian ve ark., 2013: 2599). Ancak burada ºnemli olan bu faaliyetlerin ve 

elde edilen gelirlerin s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlamaktēr. Bu nedenle su sporlarē turizminde 

s¿rd¿r¿lebilirlik ilkelerine ulaĸmak i­in mavi ekonomi yaklaĸēmēnēn uygulanmasē ºnem arz 

etmektedir. 

Turizm sektºr¿ ve bu kapsamda su sporlarē turizmi faaliyetleri mavi ekonomi 

­er­evesinde s¿rd¿r¿lebilir geliĸmeye ve b¿y¿meye katkēda bulunabilir. ¢¿nk¿ mavi ekonomi 

konsept olarak ­evrenin korunmasē yoluyla s¿rd¿r¿lebilir kalkēnmaya ve doĵal kaynaklarēn 

s¿rd¿r¿lebilir kullanēmēna odaklanmaktadēr. Bu nedenle mavi ekonomi yaklaĸēmēnēn ekonomi 

ve ­evre koruma arasēnda bir denge kurabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu yaklaĸēmēn 

benimsenmesi ile ­evresel atēklar girdiye dºn¿ĸt¿r¿l¿p yeni nakit akēĸē yaratēlabilecek ve 

bºylece hem turistik alanlarēn doĵal yapēsē korunacak hem de turizm gelirleri artērēlarak su 

sporlarē turizminin s¿rd¿r¿lebilir geliĸimi saĵlanacaktēr. 

Mavi ekonomi kapsamēnda su sporlarē turizmini s¿rd¿r¿lebilir geliĸimi i­in ­ekicilik 

a­ēsēndan ­evre dostu ve doĵayē koruyan doĵa ­ekicilikleri oluĸturulmalēdēr. Bºylece hem ­evre 

hem de flora ve fauna mevcudiyeti a­ēsēndan herhangi bir azalma ya da zarar oluĸmayacaktēr. 

Zarar gºrmeye a­ēk turistik ­ekicilik alanlarēnēn belirlenmesi ve bºlgede yapēlabilecek turizm 

faaliyetlerinin sēnērlarē gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Su sporlarē turizmini geliĸtirmenin 

mevcut ekosisteme zarar vermemesi i­in altyapē geliĸtirmeli ve kēyē ekosistem alanēna dikkat 

etmelidir. Bu noktada sēfēr atēk teknolojisi, ñ3 Rò (Azalt, Yeniden Kullan ve Geri Dºn¿ĸt¿r) 

teknolojisi, atēk su arētma tesisleri ile birlikte uygulanarak kirlilik kontrol altēna alēnabilir. 

Ayrēca, su sporlarē turizmi yapēlan bºlgenin kēyē-okyanus alanlarē i­in entegre bir mekansal 

planlama oluĸturmalē ve politikalar geliĸtirilmedir. Sonu­ olarak, mavi ekonomi yaklaĸēmē
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benimsenerek yapēlacak faaliyetler ve alēnacak ºnlemlerle su sporlarē turizminin ana kaynaĵē 

olan deniz, okyanus ve diĵer su alanlarēnēn s¿rd¿r¿lebilirliĵi saĵlanacak ve bºylece bu turizm 

t¿r¿n¿n geleceĵi de g¿vence altēna alēnmēĸ olacaktēr. 
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WELLNESS VE EKOWELLNESS  TURĶZMĶ VE LOHAS 

¢ER¢EVESĶNDE EDREMĶT K¥RFEZĶ POTANSĶYELĶNĶN 

DEĴERLENDĶRĶLMESĶ 

Sabriye ¢ELĶK UĴUZ* 

Bahadēr BEYHAN** 

¥ZET 

Son yēllarda saĵlēklē yaĸama yºnelik artan ºnem ile birlikte saĵlēklē yaĸamē teĸvik eden turistik faaliyetlerin 

de artēĸ gºsterdiĵi gºr¿lmektedir. Bu artan ºnem; doĵal/ekolojik/organik ¿r¿nlere ilgiyi ve doĵa ile i­e olma 

isteĵini geliĸtirmektedir. Kiĸilerin fiziksel, zihinsel, ruhsal anlamda yenilenmelerini saĵlayan wellness (saĵlēklē 
yaĸam) ve ekowellness (ekoloji temelli saĵlēklē yaĸam) turizmi; saĵlēklē, ekolojik ve yeĸil yaĸam tarzlarēnē 

g¿­lendirmektedir. Aynē zamanda LOHAS (Saĵlēklē ve S¿rd¿r¿lebilir Yaĸam Tarzē) kavramē ise organik gēda 

kullanēmē, kiĸisel g¿zellik ve v¿cut bakēmēndan sosyal sorumluluk sahibi yatērēmlara, alternatif tēp, eko-turizm, 

yenilenebilir enerji ve alternatif ulaĸēma kadar geniĸ bir alanē kapsamaktadēr. Bu ­alēĸmada, wellness, ekowellness 

ve LOHAS arasēndaki iliĸkinin hem teorik olarak a­ēklanmasē hem de turizm faaliyetleriyle olan baĵēnēn ortaya 

konulmasē ama­lanmēĸtēr. Balēkesir ili Edremit Kºrfeziônin doĵal ve k¿lt¿rel mirasēna odaklanarak saĵlēk, yaĸam 

ve turizm ekseninde s¿rd¿r¿lebilir yaĸam tarzē, saĵlēklē yaĸam ve ekoloji temelli turizm aktiviteleri birlikte analiz 

edilmiĸtir. Kºrfezin kaynak deĵerlerine yºnelik turizm potansiyeli, saĵlēĵē ve yaĸamē g¿­lendirecek ĸekilde 

deĵerlendirilerek sunulmuĸ ve bu deĵerlendirmeler, bazē ºneriler eĸliĵinde desteklenmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Edremit Kºrfezi, Ekowellness, LOHAS, Turizm, Wellness. 

 

EVALUATION OF EDREMIT BAY POTENTIAL IN THE FRAMEWORK OF 

WELLNESS AND ECOWELLNESS TOURISM AND LOHAS  

ABSTRACT  

In recent years, with the increasing importance for healthy living, touristic activities promoting healthy life 

have also increased. As a result of that; the interest in natural/ecological/organic products and the desire to be in 

touch with the nature are increasing. Wellness (healthy life) and ecowellness (ecology-based healthy life) tourism 

enable physical, mental and spiritual renewal of people; strengthens healthy, ecological and green lifestyles. At 

the same time, the concept of LOHAS (Healthy and Sustainable Lifestyle) covers a wide range of area from organic 

food and socially responsible investments in terms of the body, alternative medicine, eco-tourism, renewable 

energy and alternative transportation. In this study, it is aimed to reveal the relationship between wellness, 
ecowellness and LOHAS both conceptually and with tourism activities. By focusing on the natural and cultural 

heritage of the Edremit Bay of Balēkesir province, sustainable lifestyle, healthy living and nature-based tourism 

activities are analyzed together in the axis of health, life and tourism. The tourism potential for the resource values 

of the bay will be evaluated and presented in a way that will strengthen health and life and these assessments will 

be supported by some suggestions. 

Keywords: Edremit Bay, Ecowellness, LOHAS, Tourism, Wellness. 

 

GĶRĶķ  

  Covid-19 Pandemi s¿recinde turizm faaliyetlerinin yeniden nasēl baĸlatēlacaĵē ve 

geliĸtirileceĵi ve de destinasyonlarda s¿rd¿r¿lebilir turizm faaliyetleri konusunda yeni 

fērsatlarēn ne olduĵu gibi tartēĸmalar artmaya baĸlamēĸtēr (Nel-lo Andreu, Font-Barnet ve 

Espasa 2021: 1). Agencia de Desarrollo, Ideas y Turismo'ya (ADEITUR) (Kalkēnma, Fikir ve 

Turizm Ajansē) gºre, destinasyonlarē konumlandērmada yeni bir yaklaĸēm olarak 4S 

(Sustainable, Safe, Healthy, Solidary) benimsenmiĸ olup, bunlar s¿rd¿r¿lebilir, g¿venli, saĵlēklē 

ve dayanēĸma i­inde olan destinasyonlar olarak belirlenmiĸtir. Bu ºzelliĵe sahip destinasyonlar, 
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yerel iĸletmeler ve ¿reticilerle iĸ birliĵi yapan, yerel n¿fusun turizm faaliyetlerine katēlmasēna 

izin veren, doĵal ve k¿lt¿rel miraslarēna deĵer veren ve turistlere saĵlēklē ve g¿venli ortamlar 

saĵlamak amacēyla uygulamalarda bulunan turistik yerlerdir 

(www.hosteltur.com/comunidad/nota/022158_nacen-los-destinos4s.html, 27.10.2022). 3S 

(Deniz-Kum-G¿neĸ) ile anēlan destinasyonlarēn ekonomik, sosyal ve ­evresel s¿rd¿r¿lebilirliĵi 

saĵlamadaki zorluklara sahip olmasē nedeniyle g¿n¿m¿zde destinasyonlar, hem turizm t¿rlerini 

­eĸitlendirme ve mevsimselliĵi ºnlemek i­in stratejiler geliĸtirmekte hem de pandemi sonrasē 

turizm faaliyetlerini uzun vadeli olarak s¿rd¿r¿lebilmek ¿zere ekoloji temelli saĵlēklē turizm 

pazarēna odaklanmayē hedefleyebilmektedir.  

Bu ­alēĸmada, saĵlēklē yaĸam (wellness) turizmi ve ekoloji temelli saĵlēklē yaĸam 

(ekowellness) turizmi ile saĵlēklē ve s¿rd¿r¿lebilir yaĸam tarzē (LOHAS) arasēndaki iliĸki ortaya 

konularak farklē ve yenilik­i saĵlēklē bir yaĸam yaklaĸēmē incelenmektedir. Ķlk olarak, wellness 

ve ekowellness kavramlarēndan bahsedilip turizm ile iliĸkisi incelenmekte ve bu turizm 

t¿rlerinin boyutlarē ve bu boyutlar ile iliĸkili aktiviteleri a­ēklanmaktadēr. ¢alēĸmada diĵer bir 

kavram olan LOHAS ile wellness ve ekowellness turizmi arasēndaki iliĸki analiz edilmektedir. 

Var olan bu iliĸkide, Edremit Kºrfeziônin doĵal ve k¿lt¿rel kaynak deĵerleri incelenerek 

deĵerlendirilmekte ve mevcut potansiyelin turizm faaliyetlerine dºn¿ĸt¿r¿lmesi i­in ­eĸitli 

ºnerilere yer verilmektedir.  

Wellness ve Ekowellness Turizmi ve Aktiviteleri  

Turizm olgusu her zaman insanlarēn kendini yenilemelerinin yanē sēra gevĸemeleri, 

rahatlamalarē, kendilerini eĵitebildikleri ve hoĸgºr¿ ile yaĸadēklarē bir s¿re­ olarak gºr¿lm¿ĸt¿r 

(Ryan, 1997) ve gºr¿lmeye devam etmektedir. Turizm motivasyonu, fiziksel olduĵu gibi 

zihinsel ve ruhsal iyi olma durumunu g¿­lendirmektedir (Seaton ve Bennett, 1996; Fosarelli, 

2002: 207). Seyahat hem g¿nl¿k rutinden bir ka­ēĸ hem de yaĸam kalitesini ve doyumunu 

artērmak ¿zere mutluluk arayēĸēnda bir aktivitedir. Tatilin etkileri ise, ñinsanlarēn hayatēnda 

olumlu etkiler yarattēĵēò i­in seyahat ºncesi, s¿reci ve sonrasē devam etmektedir (Jelincic ve 

Matecic, 2021: 3).  

Saĵlēkta uyum ve yaĸam tarzēnda b¿t¿nsellik ilkesi ile g¿­l¿ baĵlarē olan wellness 

kavramē, saĵlēklē yaĸam, refah ve mutluluk bilincinin ortak ¿r¿n¿d¿r. Ķnsanēn saĵlēklē olmasē; 

beden-zihin-ruh uyumu, ºz sorumluluk, fiziksel zindelik, g¿zellik bakēmē, saĵlēklē beslenme, 

rahatlama, meditasyon, zihinsel aktivite, eĵitim, ­evresel duyarlēlēk ve sosyal iliĸkiler olarak 

tanēmlanmaktadēr. Dolayēsēyla wellness, yaĸamēn fiziksel, ruhsal, entelekt¿el, duygusal, sosyal, 

­evresel ve mesleki boyutlarēnē kapsamaktadēr (Puczko ve Bachvarov, 2006: 84; Haseena, 

2015: 24; Global Wellness Institute, 2019). Bu yºnleri tamamen veya kēsmen korumak, 

saĵlamak ve geliĸtirmek ¿zere ºzellikle saĵlēklē yaĸam merkezi olan bir tesiste en az bir gece 

konaklayarak yapēlan seyahatlere ise wellness turizmi denilmektedir (Voigt, Brown ve Howat, 

2011: 17; Dillette, Douglas ve Andrzejewski, 2020: 2). Wellness turizmi ka­ēĸa odaklanan pasif 

bir turizm anlayēĸēnēn aksine turistlerin aktif olarak geliĸmiĸ saĵlēk arayēĸē arzusuyla bilin­li 

olarak yºnlendirildiĵi bir turizm t¿r¿d¿r (Global Wellness Institute, 2019). 

Saĵlēklē yaĸam turistlerinin ­oĵunluĵunun evde bir ­eĸit saĵlēk artērēcē aktivitede (ºrneĵin 

yoga, meditasyon, masaj, saĵlēklē beslenme) aktif olduĵu ve seyahatlerinde de saĵlēĵē koruyucu 

aktivitelerde bulunmaya devam ettikleri bilinmektedir (Smith ve Kelly, 2006: 2). Wellness, 

yalnēzca geleneksel saĵlēk yºntemlerinin iyileĸtirilmesine yardēmcē olmakla kalmaz, aynē 

zamanda zihinsel saĵlēk sorunlarēnēn da azaltēlmasēna yardēmcē olmaktadēr. Ekonomik 

b¿y¿meye, istihdam yaratēlmasēna, yerel ¿r¿nlerin teĸvik edilmesine ve kadēnlarēn toplumdaki 

yerinin g¿­lendirilmesine ºnc¿l¿k etmektedir. Aynē zamanda, doĵal ve k¿lt¿rel varlēklarēn 

korunmasēnda, ­evrenin korunmasēnēn desteklenmesinde ve s¿rd¿r¿lebilir turizmin teĸvik 
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edilmesinde de rol oynamaktadēr. Kēsacasē, saĵlēklē yaĸam kalitesini artērēcē ve sosyal sermayeyi 

g¿­lendirici bir etkiye sahiptir (Global Wellness Institute, 2019).   

Turizm sektºr¿nde wellness kavramēnēn en kapsamlē tanēmlarēndan bir tanesi Sheldon ve 

Bushell (2009) tarafēndan yapēlmēĸtēr. Bu tanēma gºre wellness; fiziksel saĵlēk, g¿zellik, uzun 

ºm¿r ve ruhsal farkēndalēk ve topluluk, doĵa veya ilahi gizem ile baĵlantēyē birleĸtiren b¿t¿nsel 

bir seyahat modeli olarak ele alēnmēĸtēr (Sheldon ve Bushell, 2009: 3). Wellness turizmi, kiĸinin 

kiĸisel refahēnē s¿rd¿rme veya geliĸtirme arayēĸēyla iliĸkili seyahat olarak tanēmlanmaktadēr 

(https://globalwellnessinstitute.org/what-is-wellness/what-is-wellness-tourism/, 21.10.2022). 

G¿n¿m¿zde wellness turizmi, fiziksel, zihinsel ve sosyal kaygēlar, stresle baĸa ­ēkma gerekliliĵi 

ve g¿nl¿k hayatēn rutininden uzaklaĸma ihtiyacē gibi nedenlerle turistik ¿r¿nler i­in bir moda 

etiketi haline gelmiĸtir (G¿rbey ve Karabudak, 2021: 700).  

Wellness destinasyonlarē da genellikle kiĸinin evinin ve iĸ yerinin dēĸēnda stres ve dikkat 

daĵētēcē unsurlarē olmadan bireysel veya toplulukla kendini keĸfetme faaliyetini yapabileceĵi 

alternatif bir alandēr. Wellness turistleri ise; dinlenme, rahatlama ve ka­ēĸla ilgili motivasyonlarē 

olan ve bilin­li, saĵlēklē, mutlu ve iyi olma durumlarēnē elde etmek i­in saĵlēklē yaĸam ¿r¿nlerini 

ve deneyimlerini arayan ve de bunlarē yaparken pasif deĵil aktif olan kiĸilerdir (Smith ve Kelly, 

2006: 4; Dillette, Douglas ve Andrzejewski, 2020: 2). 

Ķnsanēn bitki, hayvan, vahĸi doĵa ve manzara aracēlēĵēyla doĵa ile birleĸme ihtiyacē, 

doĵanēn insan refahēnēn bir par­asē olmasē sebebiyledir ki, insanēn doĵal alanlarla iliĸkisi, 

ekoloji temelli saĵlēklē yaĸamē geliĸtirmektedir (Frumkin, 2001: 236). Doĵanēn her bireyin 

refahē ile ilgisi olup, stresin azaltēlmasē, dikkate odaklanmasē, ruh halinin ve insan iliĸkilerinin 

iyileĸmesi gibi saĵlēklē yaĸamēn bir­ok yºn¿n¿ olumlu etkilemektedir (Brymer, Cuddihy ve 

Sharma-Brymer, 2010: 22). 

Reese ve Myers (2012), insanēn saĵlēk ve saĵlēklē yaĸamēna doĵanēn dahil edilmesini 

ekowellness ile a­ēklamaktadēr. Ekowellness: "doĵal ­evre ile baĵlantēlē olma duygularē ve 

b¿t¿nsel iyiliĵin g¿­lendirilmesi ile sonu­lanan bir takdir, saygē ve doĵaya hayranlēk 

duygusu"dur. Ekowellness'in sunduĵu ĸey, b¿t¿nsel saĵlēk i­in insan-doĵa baĵlantēsēna ºzel bir 

odaklanmadēr. ķºyle ki, kiĸinin doĵaya eriĸimi artērmak, ­evresel kimliĵi teĸvik etmek ve 

doĵaya yºnelik aĸkēnlēĵē ortaya ­ēkarmak ¿zere ekoloji temelli deneyimler ºnemlidir (Reese ve 

Myers, 2012: 401). Doĵaya eriĸim; fiziksel olarak doĵanēn i­inde olma ve doĵayē kiĸinin 

duyularē ile keĸfetme yeteneĵidir. ¢evresel kimlik, bireyin doĵayē kendi benliĵine ve yaĸam 

tarzēna dahil etme ºl­¿s¿d¿r. Doĵada aĸkēnlēk ise, doĵaya eriĸirken ve doĵadaki farkēndalēĵē 

arttērērken benlik dēĸēndaki varlēklarla baĵlantē kurma ºzelliĵidir. Ayrēca bu aĸkēnlēĵēn iki alt 

bileĸeni maneviyat ve topluluk baĵlēlēĵē: doĵa ile i­ i­e olunduĵunda, i­ huzuru bulma yeteneĵi 

maneviyat iken, diĵer canlēlarēn ihtiya­larēnē kendi ihtiya­larē kadar dikkate alma eĵilimi ise 

topluluk baĵlēlēĵēdēr (Reese ve Myers, 2012: 403). 

ķekil 1ôde, ekowellness kavramēnēn boyutlarē ile ilgili verilen literat¿r bilgisine dayanarak 

Reese ve Myers (2012) tarafēndan ekowellness modeli oluĸturulmuĸtur. Bu modele gºre 

ekowellness kavramēnēn boyutlarē; doĵaya eriĸim, ­evresel kimlik ve doĵada aĸkēnlēk olarak 

¿­e ayrēlmakta ve doĵada ¿st¿nl¿k boyutu; maneviyat ve topluluk baĵlēlēĵē alt bileĸenleri olmak 

¿zere ikiye ayrēlmēĸtēr.  
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         Doĵaya Eriĸim                                             

Doĵada Aĸkēnlēk       

 

 

 

      

  ¢evresel Kimlik                  

           Maneviyat                 Topluluk Baĵlēlēĵē 

 

ķekil 1. Ekowellness Konseptinin Boyutlarē  

Kaynak: (Reese, Willse ve Lewis 2015: 6) 

 

Daha sonraki yēllarda ekowellness kavramē yedi faktºr¿ i­erecek ĸekilde geniĸletilmiĸtir. 

Bu yedi faktºr sērasēyla ĸu ĸekilde a­ēklanmaktadēr (G¿rbey ve Karabudak, 2021: 698): 

1. Fiziksel Eriĸim: bireyin doĵal olarak kabul ettiĵi ĸeyle veya onunla fiziksel olarak etkileĸim 

kurma yeteneĵidir. 

2. Duyusal Eriĸim: fiziksel doĵa temasēnēn yokluĵunda doĵaya dokunma, koklama, gºrme veya 
duyma yeteneĵidir.  

3. Baĵlantē: kiĸinin doĵayla olan iliĸkisinin ortaya ­ēkarēldēĵē biliĸleri ve duygularē i­erir. 

4.  Koruma (aynē zamanda doĵa ºz-yeterliĵi olarak da adlandērēlēr): doĵal ortamlarda 

gezinirken kendini etkili hissetme ve kiĸinin doĵada veya doĵayla birlikteyken hayatta 

kalmasēna ve eĵlenmesine neyin katkēda bulunabileceĵine dair bir sezgiye sahip olmaktēr. 

5. Koruma (­evre kurumu olarak da adlandērēlēr): geri dºn¿ĸ¿m veya ­evresel bir amacē 
destekleme dahil olmak ¿zere doĵal d¿nyayē savunmak i­in hareket edilmesini ifade 

etmektedir.  

6.  Maneviyat: kiĸinin daha y¿ksek bir g¿­ anlayēĸēyla ve/veya kiĸinin doĵayla olan baĵlantēsē 

aracēlēĵēyla ortaya ­ēkan yaĸam kēlavuz ilkeleriyle baĵlantēlē hissetmesidir. 

7. Topluluk Baĵlēlēĵē: doĵada baĸkalarēyla baĵlantēlē hissetmek olarak tanēmlanmaktadēr. 

2020 yēlēnda saĵlēklē beslenme, zindelik ve s¿rd¿r¿lebilirlik ilkeleri ­er­evesinde 10 

ekowellness seyahat trendi belirlenmiĸtir. Bunlar (Richardson, 2020):  
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 ̧ Karbonsuz Tatil Kºyleri: Nehir kenarēnda orman evi, orman manzarasē ve ormanda 
y¿r¿y¿ĸ olanaklarē, 

 ̧ Organik ¢iftliklerde Tarēm ¦r¿nleri Toplamak: Ķnziva yeri, organik gēdalarla beslenme ve 
mutfak hizmetleri, 

 ̧ Dºn¿ĸ¿msel ķifa Yerleri: Hamam, tuz terapisi odasē, hidroterapi havuzu ve beslenme 
hizmetleri, 

 ̧ Tarladan Sofraya Yemek: Gurme harikasē bir ­iftlikte organik bah­eler, ĸarap tadēmē, 

aromatik bitkiler ve ­ay seremonileri, kēr evinde konaklama hizmetleri, 

 ̧ K¿lt¿rel Yoĵunlaĸma Yaĸayan Yerler: Sahil inzivasēnē yaĸayēp, yiyeceklerin k¿­¿k ºl­ekli 
¿reticilerden alēnēp, yerel bir balēk­ē ile akĸam yemeĵini yakalayēp ge­ireceĵiniz bir tatil 

hizmeti, 

 ̧ ¢iĵ Gēda Diyetleri Merkezi: Sēra dēĸē, sessiz bir ortamda ­iĵ yiyecekler tutkusu ile saĵlēklē 

beslenme tatilleri, 

 ̧ Sakin Ka­amaklar: Yoga ve pilates dersleri, masaj, eko-inziva yeri ve doĵal beslenme 

ortamēyla tatiller, 

 ̧ Ruhunu Arama ve Kendini Keĸfetme: Dini bir aydēnlanma tepesi, kutsal bir inziva yeri, 

meditasyon, yoga ve tai chi uygulayarak veya ĸifalē masajēn keyfinin ­ēkarēlacaĵē tatiller, 

 ̧ Vegan Men¿ler: Alp tarzē dinlenme, yama­larda gezinti, bitkisel masaj, a­ēk hava jakuzisi, 

bitki bazlē beslenme i­erikli tatiller, 

 ̧ Ķlgin­ Spa Uygulamasē: Dijital detoks, denetimli egzersiz seanslar (Nordik y¿r¿y¿ĸ, yoga 
veya ok­uluk vb.), saman banyosu, ¿z¿m ­ekirdeĵi kabuĵu ve yeĸil ­ay aromalē masaj veya 

yosunlu v¿cut sargēsēnē i­eren tatiller. 

Wellness, ekowellness ile iliĸkili boyutlar, akademik ­alēĸmalar incelenerek ortaya 

konulmuĸtur. Bu boyutlar; fiziksel (bedensel), zihinsel (psikolojik), ruhsal (duygusal), 

entelekt¿el, sosyal, ­evresel, mesleki ve ekolojik olmak ¿zere sekiz gruba ayrēlmaktadēr. Bu 

boyutlar ile ilgili turist motivasyonlarē ve aktiviteler Tablo 1ôde ayrēntēlē olarak ifade edilmiĸtir.    

Tablo 1. Wellnes ve Ekowellness Turizminin Boyutlarē ve Aktiviteleri 

 Wellness ve 

Ekowellness 

Boyutlarē 

Turist Motivasyonu Aktiviteler  

1 Fiziksel 

(Bedensel) 

Ka­ēĸ, rahatlama, dinlenme, spor ve 

zindelik 

 

Daĵ, sahil, spa, kaplēca, termal, masaj, 

banyo, fitness, yoga, pilates, enerji 

dengeleme, g¿zellik bakēmē, daĵ ve 

doĵa y¿r¿y¿ĸ¿, bisiklet 

2 Zihinsel 

(Psikolojik) 

Rahatlatēcē, ĸēmartēcē, eĵlendirici, yaratēcē 

rekreasyonel etkinlikler 

 

Festival, sanat, m¿zik, edebiyat, m¿ze 

ziyareti, doĵa y¿r¿y¿ĸ¿, mistik 

manzaralar, balēk tutma, kamp 

3 Ruhsal 

(Duygusal) 

¥znel refah ve zihinsel rahatlama Hac yolculuklarē, yeni yaĸ kutlamalarē, 

meditasyon ve yoga inzivalarē 

4 Entelekt¿el Varoluĸ­u, d¿ĸ¿nsel ve hazcē 

 

Kendini geliĸtirmeye ve felsefi 

d¿ĸ¿nceye odaklanmēĸ atºlyeler 

5 Sosyal Topluluk odaklē, gºn¿ll¿l¿k, etkileĸimli Gºn¿ll¿ ­alēĸma, yardēm gezileri, 

b¿t¿nsel merkezler 

6 ¢evresel Sakinleĸtirici, saygēnlēĵē artērēcē Doĵal ve k¿lt¿rel manzaralar 

7 Mesleki Kiĸisel geliĸim, boĸ zaman, stres azaltma Danēĸmanlēk, stres yºnetimi, yaĸam 

ko­luĵu 
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8 Ekolojik Onarēcē deneyimler (zihni temizlemek, i­ 

huzuru yakalamak, heyecan arayēĸē, 

b¿t¿nsel farkēndalēk, doĵaya odaklanma 

yeteneĵi, riskli rekreasyon ve ­oĸku) 

Orman evleri, organik tarēm ­iftlikleri, 

tarladan sofraya yemek, s¿rd¿r¿lebilir 

diyet, vegan beslenme, k¿lt¿rel 

yoĵunlaĸma 

Kaynak:  Kaplan ve Kaplan, 1989; Puczko ve Bachvarov, 2006: 84; Smith ve Kelly, 2006: 3; 

Smith ve Puczko, 2009: 84; Reese ve Myers, 2012: 400-402; Buckley ve Westaway, 2020: 2; 

Richardson, 2020. 

LOHAS Kavramē ve Wellness, Ekowellness Turizmi ile Ķliĸkisi 

LOHAS kavramē, organik gēda kullanēmē, kiĸisel g¿zellik ve v¿cut bakēmēndan sosyal 

sorumluluk sahibi yatērēmlara, alternatif tēp, eko-turizm, yenilenebilir enerji ve enerji tasarruflu 

araba ve cihazlara kadar geniĸ bir alanē kapsamaktadēr (Seoļanac, 2019: 30).  

Statista tarafēndan Almanyaôda 2021 yēlēnda yapēlan araĸtērmanēn sonu­larēna gºre, 

LOHAS grubuna ait bireylerin %91,1'i kaliteli ¿r¿nler i­in daha fazla ºdemeye hazēr olduklarēnē 

ifade etmiĸlerdir. Ayrēca, LOHAS takip­ilerinin %88,5'inin bºlgesel ¿r¿nleri satēn almayē tercih 

ettikleri belirtilmiĸtir (https://www.statista.com/statistics/1263359/lohas-shopping-behavior-

germany/, 22.10.2022).   

LOHAS grubuna dahil olan kiĸilerin yaĸam tarzlarē incelendiĵinde (Erg¿ven ve Yēlmaz, 

2016: 268);  

¶ 20-90 yaĸ arasē her yaĸ grubundan turistleri kapsayan,  

¶ Tek bir sosyal tabaka ile tanēmlanamayan,  

¶ Kalite arayan,  

¶ Y¿ksek gelir grubunda yer alan,  

¶ Seyahat tecr¿besi olan,  

¶ Eĵitim seviyesi y¿ksek, 

¶ Saĵlēklē ve s¿rd¿r¿lebilir bir yaĸamē savunan, ­evre bilincine sahip bireyler olarak 
belirlenmiĸtir.  

Yukarēdaki ºzelliklerden de anlaĸēldēĵē ¿zere k¿lt¿rel bir grup olarak tanēmlanan 

LOHAS, 2004 yēlēnda pazar potansiyeli 200 milyar ABD dolarē olan yeni bir t¿ketici grubuna 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r (Seoļanac, 2019: 30). LOHAS, ABDôdeki n¿fusun %23'¿n¿ ve Japonya'daki 

n¿fusun %29'unu temsil etmektedir. 1960'larda ABD n¿fusunun %4'¿nden daha az olan 

grubun, 1990'larda %23'¿n ¿zerine ­ēkmasē dikkate deĵer bir geliĸmedir. Japonya, Tayvan, ¢in, 

Avustralya, Yeni Zelanda, Hindistan, Almanya, Hollanda, Ķngiltere, Fransa, Kanada gibi bir­ok 

¿lke LOHAS ilkelerini anlamak ve kendi k¿lt¿rlerine entegre etmek i­in ­aba gºstermektedir 

(Urh, 2015: 172). G¿n¿m¿zde ise LOHAS pazarēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿, 500 milyar ABD Dolarēna 

ulaĸtēĵē tahmin edilmektedir (Lendvai, Kovacs, Balazs ve Beke 2022: 2).   

ABD'deki LOHAS Pazar Sektºrleri incelendiĵinde; kiĸisel saĵlēk, yeĸil bina, ekoturizm, 

doĵal yaĸam tarzlarē, alternatif ulaĸēm ve alternatif enerji sektºrleri LOHAS kavramēnē 

oluĸturmaktadēr (Tablo 2). Kiĸisel saĵlēk sektºr¿n¿ oluĸturan unsurlar arasēnda; doĵal, organik 

¿r¿nler, beslenme ¿r¿nleri, b¿t¿nleĸtirici saĵlēk hizmeti, diyet takviyeleri ve zihin-beden-ruh 

¿r¿nleri yer almaktadēr. LOHAS pazar sektºr¿n¿ oluĸturan bir diĵer unsur ise ekoturizmdir. 

Ekoturizm seyahati ve ekomacera seyahati ekoturizmi oluĸturan unsurlar arasēndadēr.  
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Tablo 2. LOHAS Pazar Sektºrleri 

Kiĸisel Saĵlēk 

Doĵal, organik ¿r¿nler 

Beslenme ¿r¿nleri 

B¿t¿nleĸtirici saĵlēk hizmeti 

Diyet takviyeleri 

Zihin-beden-ruh ¿r¿nleri 

Yeĸil Bina 

Ev sertifikasē 

Enerji cihazlarē   

S¿rd¿r¿lebilir dºĸeme 

Yenilenebilir enerji sistemleri 

Ahĸap alternatifler 

Ekoturizm  

Ekoturizm seyahati 

Ekomacera seyahati 

 

 

Doĵal Yaĸam Tarzlarē 

Ķ­ ve dēĸ mekan mobilyalarē 

Organik temizlik malzemeleri 

Kompakt floresan lambalar 

Sosyal deĵiĸim hayērseverliĵi 

Giyim 

Alternatif Ulaĸēm 

Hibrit ara­lar 

Biyodizel yakēt 

Araba paylaĸēm programlarē 

Alternatif Enerji  

Yenilenebilir enerji kredileri 

Yeĸil fiyatlandērma 

Kaynak: (Urh, 2015: 170-172) 

 Literat¿rde bahsedilen fiziksel saĵlēk, g¿zellik, uzun ºm¿r, ruhsal farkēndalēk ve 

topluluk, doĵa veya ilahi gizem ile baĵlantēyē birleĸtiren b¿t¿nsel bir seyahat modeli; wellness 

ve ekowellness ile iliĸkili olduĵu kadar LOHAS pazar sektºrlerini oluĸturan kiĸisel saĵlēk ve 

ekoturizm ile de yakēndan iliĸkilidir. Tablo 3ôte LOHASôē oluĸturan pazar sektºrlerinden 

ekoturizm, doĵal, organik ¿r¿nler, zihin-beden-ruh ¿r¿nleri, beslenme ¿r¿nleri, b¿t¿nleĸtirici 

saĵlēk hizmetleri ve diyet takviyeleri ile ekowellness seyahat trendleri arasēndaki baĵlantē 

literat¿r bilgisine dayanarak incelenmiĸtir. Buna gºre, ekowellness seyahat trendleri arasēnda 

yer alan karbonsuz tatil kºyleri ve sakin ka­amaklar ekoturizm ile; organik ­iftliklerde tarēm 

¿r¿nleri toplamak ve tarladan sofraya yemek, doĵal, organik ¿r¿nler ile; dºn¿ĸ¿msel ĸifa 

yerleri, k¿lt¿rel yoĵunlaĸma yaĸayan yerler, ruhunu arama ve kendini keĸfetme, zihin-beden-

ruh ¿r¿nleri ile; vegan men¿ler, beslenme ¿r¿nleri ile; ­iĵ gēda diyetleri merkezi, diyet 

takviyeleri ile; ilgin­ spa uygulamalarē, b¿t¿nleĸtirici saĵlēk hizmetleri ile baĵlantēlēdēr.  

Tablo 3. LOHAS Pazar Sektºrleri ve Wellness ve Ekowellness Turizmi Arasēndaki Ķliĸki  

Ekowellness Seyahat Trendleri LOHAS Pazar Sektºrleri 

Karbonsuz Tatil Kºyleri, Sakin Ka­amaklar Ekoturizm 

Organik ¢iftliklerde Tarēm ¦r¿nleri Toplamak, 

Tarladan Sofraya Yemek 

Doĵal, Organik ¦r¿nler 

Dºn¿ĸ¿msel ķifa Yerleri, K¿lt¿rel Yoĵunlaĸma 

Yaĸayan Yerler, Ruhunu Arama ve Kendini 

Keĸfetme 

Zihin-Beden-Ruh ¦r¿nleri  

Vegan Men¿ler Beslenme ¦r¿nleri 

¢iĵ Gēda Diyetleri Merkezi Diyet Takviyeleri 

Ķlgin­ Spa Uygulamalarē B¿t¿nleĸtirici Saĵlēk Hizmetleri 

 

 

Edremit Kºrfezi Turizm Potansiyelinin Wellness, Ekowellness ve LOHAS Kapsamēnda 

Deĵerlendirilmesi  

Balēkesir il sēnērlarē i­erisinde bulunup Edremit Kºrfeziônde yer alan beĸ il­e; Ayvalēk, 

Burhaniye, Edremit, Gºme­ ve Havranôdēr. Kºrfezdeki bu il­eler, yerli turizm merkezi olup, 

turizm potansiyeli ve turizm ­eĸitliliĵi (kēyē ve deniz, botanik, k¿lt¿r ve eko-agro turizm) 

y¿ksek olan yerlerdir.  Sēcak ve ēlēman ºzelliĵe sahip Akdeniz iklimi ve coĵrafi konum 

89 



 

 

nedeniyle ulaĸēm olanaklarē ile avantajlē bir bºlgedir. Bºlge; doĵal bitki ºrt¿s¿, endemik bitki 

­eĸitliliĵi, maki t¿rleri, ­eĸitli aĵa­ t¿rlerini barēndēran ormanlarē ve zeytinlikleri ile zengin bir 

bitki ºrt¿s¿ne sahiptir. Edremit- Kazdaĵē Milli Parkē, Ayvalēk Adalarē Tabiat Parkē, Kazdaĵē 

Gºknarē Tabiatē Koruma Alanē, Madra Daĵlarē, bitki ºrt¿s¿ yºn¿nden eĸsiz doĵa par­alarēdēr. 

Doĵa turizmi ve ºzellikle botanik turizmi a­ēsēndan zengin bir potansiyeldir. Kazdaĵē Milli 

Parkē ve ­evresinde trekking, daĵcēlēk fotoĵraf­ēlēk ve jeep safari parkurlarē var olup en ºnemli 

turizm ­ekicilikleri arasēnda Ayē Deresi, Hasan Boĵuldu, Manastēr Mevkii, Pēnarbaĸē, Sarēkēz, 

Sut¿ven ķelalesi, ķahinderesi Kanyonu ve Tozluyurt yer almaktadēr.  Darēdere Tabiat Parkēônda 

trekking ve fotoĵraf­ēlēk faaliyetleri y¿r¿t¿lmekte olup, karavan ve kamp alanē bulunur (¢elik 

Uĵuz, Yēldērēm ve Acar, 2020: 722). Ayvalēk-ķeytan Sofrasē ve Karako­ Deresi Mahalli ¥neme 

Haiz Sulak Alanēôdēr ve saha etrafēnda y¿r¿y¿ĸ yolu ve gºzlem noktalarē vardēr. Ķnce ve temiz 

kumlu ºzellikle de mavi bayraklē plajlara sahip kºrfez kēyēlarēnda y¿zme, dalēĸ, olta balēk­ēĵē, 

plaj voleybolu, yelken ve sºrf gibi sportif faaliyetleri ile kamp yaparak tatili ge­irmek ve 

g¿nbatēmēnēn seyrine dalmak turistlerin ilgi odaĵēdēr. 22 adadan oluĸan Ayvalēk Adalarēônda ve 

Gºme­ôteki yapay resif noktalarēnda deniz dibinin g¿zellikleri ve zenginliklerini dalēĸ turizmi 

ile gºrebilmek m¿mk¿nd¿r. Doĵal varlēklarēnēn yanē sēra tarihi binalarē, arkeolojik kalēntēlarē, 

kaya anētlarē, anētsal mezar taĸlarē, Kuva-yi Milliye ruhu, halk k¿lt¿r¿ne ait folklorik ºĵeleri, 

geleneksel eĵlenceleri, d¿ĵ¿nleri, festival ve ĸenlikleri sayesinde k¿lt¿rel ­ekiciliklere sahiptir 

(¢elik Uĵuz, Yēldērēm ve Acar, 2020: 723). 

Tablo 3ôte Edremit Kºrfeziônde yer alan Balēkesir ilinin beĸ farklē il­esinin (Ayvalēk, 

Burhaniye, Edremit, Havran ve Gºme­) doĵal ve k¿lt¿rel kaynak deĵerleri eĸliĵinde wellness, 

ekowellness ve LOHAS ile iliĸkili turizm potansiyelleri ve bu turizm potansiyellerinin 

LOHAS/wellness/ekowellness boyutlarē yer almaktadēr.   

Tablo 4. Edremit Kºrfeziônde Wellness ve Ekowellness Turizmi ve LOHAS Kapsamēnda 

Deĵerlendirilebilecek Faaliyetler  

Ayvalēk Sanat Rotasē: Taĸ evleri ve sokaklarēyla kent dokusu, sanat kurumlarē 

(vakēf, m¿ze, galeri, sanat residansē), sanat­ē ve sanat atºlyeleri ile kent kimliĵi; 

Ayvalēkôē sanat temalē parka dºn¿ĸt¿r¿r. 

Kērlangē­ Zeytinyaĵē Fabrikasē-Kērlangē­ Yaĸam Merkezi/ Ayvalēk Anadolu 

Uygarlēklarē M¿zesi: Fabrika, yaĵhane, sabunhane, konaklama, yeme-i­me, 

hediyelik eĸya iĸletmeleri ve sanat­ē atºlyeleri ile hizmet alanēdēr.  

Ayvalēk Anadolu Uygarlēklarē Sergisi: ñK¿lt¿rel miras ile duygu entegrasyonu 

eĵitimiò, ñDuygu odaklē k¿lt¿rel miras korumaò eĵitimleri yapēlmaktadēr. 
Ayvalēkzade Butik Ķĸletmesi: Nitelikli kahve, el yapēmē saĵlēklē ­ikolatalar ve 

dondurmanēn perakende satēĸēnēn yapēldēĵē iĸletmedir.  

Sural ¢iftliĵi ve pantericha.com/: ¢iftlikte ¿retim ve ­eĸitli sanatsal faaliyetler 

y¿r¿t¿lmektedir. Tatilde tanēĸma ­emberi, kil, yaprak baskē, boyama ve batik 

atºlyeleri, zeytinlik gezisi, zeytin hasadē, mutfak atºlyesi (zeytin yapēmē), 

­ocuklarla at ve eĸek turu yapēlmaktadēr. 

Gºkada ¢iftliĵi: TaTuTa aĵē i­erisinde yer alan ­iftlik, zeytincilik ile birlikte 

sebze, meyve yetiĸtirerek ekolojik tarēmē ve doĵal yaĸamē s¿rd¿r¿lmektedir. 

¥zg¿n Zeytincilik: Zeytin ve zeytin yaĵē tadēmē, zeytinyaĵē fabrika turu 

K¿rĸat Zeytincilik: Bah­eden sofraya zeytin ¿retimi, K¿rĸat Zeytin Evi ve 

Zeytin Galerisiò ile zeytine yolculuk yapēlēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Welness ve Ekowellness 

Boyutlarē (fiziksel, zihinsel, 

entelekt¿el, sosyal, ekolojik) 

- LOHAS (kiĸisel saĵlēk/ doĵal, 

organik ¿r¿nler, beslenme 

¿r¿nleri ve zihin-beden-ruh 

¿r¿nleri) 

 

Ayvalēk Adalarē Tabiat Parkē: Zengin flora ve faunasē, k¿lt¿rel miras deĵerleri 

ile doĵa ve k¿lt¿r turizmi, ºzellikle end¿striyel miras turizmine ev sahipliĵi 

yapar. Doĵa y¿r¿y¿ĸ¿ ve bisiklet turlarē, kamp ve karavan, manzara ve 

fotoĵraf­ēlēk aktiviteleri sēklēkla yapēlmaktadēr. 

 
-Welness ve Ekowellness 

Boyutlarē (fiziksel, zihinsel, 

sosyal, ­evresel, ekolojik) 
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ñEdremit Kºrfezi Saklē Hazineleri Kērmēzē Mercanlarò Projesi: Ayvalēk 

adalarē ve ­evresindeki kērmēzē mercanlarēn korunmasē ve 

s¿rd¿r¿lebilirliklerinin ger­ekleĸtirilmesini hedeflemektedir. 

Sarēmsaklē Sulak Alan Kuĸ Gºzlem ve Seyir Y¿r¿y¿ĸ Yolu: Ayvalēkôtaki kuĸ 

t¿r¿ sayēsē yaklaĸēk 240 civarēndadēr. ¦lkemizdeki kuĸ t¿r¿n¿n 470 adet olduĵu 

d¿ĸ¿n¿l¿rse, yaklaĸēk %50ôsinin Ayvalēk Adalarē Tabiat Parkē sēnērlarē 

i­indedir. 

ķeytan Sofrasē, Cennet Tepesi, Aĸēklar Tepesi: Ayvalēk Adalarē ve Midilli 

Adasē i­in seyir terasē ve fotoĵraf ­ekim noktasēdēr. 

-LOHAS (kiĸisel saĵlēk/ zihin-

beden-ruh ¿r¿nleri ve 

ekoturizm/ekoturizm ve 

ekomacera seyahati) 

Madra Daĵlarē ve Kozak Yaylasē: Doĵal kaynak deĵerleri, yaylacēlēk 

faaliyetleri, yeĸil ve otantik kºyler, a­ēk hava etkinlikleri (doĵa y¿r¿y¿ĸ¿, 

bisiklet turu, kamp, tērmanēĸ vb.), zeytin, ¿z¿m, fēstēk baĸta olmak ¿zere ­ok 

­eĸitli tarēm ¿r¿nleri, arkeolojik kalēntēlarē, k¿lt¿rel yapēsē ve tarihi deĵerleri ile 

saĵlēklē yaĸamēn merkezidir. 

K¿lt¿rel Miras Alanlarē ve Panoramik Manzara Noktalarē: Adramytteion 

etki alanē i­erisinde kērsal alanlardaki Ballēktaĸ, Kocafuĵlutepe, Asarkaya, 

Dedakaya, Kaplan Sivrisi, Hisarkale Tepe, Asartepe, Diĸkaya Tepe ve Sarēkaya 

(Atat¿rk Kayalarē-Tanēnmēĸ alan) gibi kale karakol yerleĸimleri, gºzetleme 

kulesi alanlarē; Boĸnak Tepe ve ¢amtepe gibi antik taĸ ocaklarē, ¢allē Yama­ 

Evler, Deliktaĸtepe ve Taylēeli gibi doĵal seyir teraslarē; doĵal ve k¿lt¿rel 

peyzaj manzaralarē sunmaktadēr.  

Balēkesir ¢ift­i Eĵitim Merkezi (BA¢EM) ve Aromaterapi Festivali: Tēbbi ve 

aromatik bitkilerin ¿retimini, iĸlenmesini ve kullanēmēnē yaygēnlaĸtērmasēna 

destek olduĵu gibi, T¿rkiyeônin ilk ve tek aromaterapi festivali ile de kērsal 

turizme, eko-agro, saĵlēklē yaĸam turizmine b¿y¿k katkēlar saĵlamaktadēr.                                

Kērtēk Kºy¿ Organik Tarēm: 2012 yēlēnda Uluslararasē Ecocert sertifikalē yerel 

ve organik tarēm ¿retimi ve bu ¿r¿nler, Burhaniyeôdeki Pazartesi pazarēnda 

%100 ekolojik tarēm ¿r¿nleri pazarē i­erisinde satēlmaktadēr.                                                 

Organik Arēcēlēk Projesi: Burhaniye/Kērtēk ve Hacēbozlar kºylerinde kadēn 

­ift­ileri desteklemek ¿zere organik arēcēlēk kurslarē ve organik arēlē kovanlar 

verilmektedir.                                                                                                                                                   

Kēzēklē Aromatik Kºy Projesi: Tarēma dayalē ekonomiyi geliĸtirmek ve 

ekonomik faaliyetlerde ­eĸitlendirmeyi saĵlamak ¿zere baĸlatēlan kērsal 

kalkēnma projesidir.  

Melisera Eko-Kºy: ķahinler-Taylēeli kºyleri arasēndaki ekokºy, atalēk tohum, 

permak¿lt¿r, organik tarēm ve doĵal ¿r¿nlerin yapēmē ve ziyaret­ileri 

aĵērlayacak ĸekilde planlanarak hayata ge­irilmektedir. 

MAôADRA ¦z¿m Baĵlarē ve ķarap­ēlēk: ¦z¿mden ĸaraba ve ĸaraptan sofraya 

kadar ki s¿re­te doĵal tarēmē ve sakin yaĸamē desteklemekte ve ĸarap turu, ĸarap 

tadēmē,  ĸarap ve yemek  hizmetleri sunmaktadēr. 

¥zemôle Yaĸam ve Kisthene Mutfak: ñSaĵlēklē Yaĸēyoruzò temalē zeytin hasat 

etkinliĵi, zeytin ĸenliĵi ve sirke atºlyeleri, yemek ziyafetleri yapēlērken, 

Akkēzhanôda zeytin ¿r¿nleri ve s¿t ¿r¿nleri konuklara sunulmaktadēr. 

Adalēefe ve Adalē Defne: Zeytin ve zeytinyaĵē ¿retimi, kozmetik ¿r¿nleri ve 

tēbbi ve aromatik bitki bah­esi ile saĵlēklē yaĸama ve kiĸisel bakēma katkē 

saĵlamaktadēr.                                                                                                                                   

Laleli Zeytincilik ve St¿dyotauma: Zeytin ve zeytinyaĵē ¿retimi, Lale restoran 

ile birlikte yinyag dersi, pilates, yoga ve mindfullness (bilin­li farkēndalēk) 

atºlyeleri yapēlmaktadēr. 

Zeytin Terapi Turizmi ve Ada Daĵē Zeytin Rotasē: Bahadēnlē kºy¿ pilot bºlge 

olarak se­ilip, zeytin k¿lt¿r¿ne ait (m¿ze, galeri, hasat, ¿retim ve t¿ketim, 

zeytin banyosu, zeytin terapi, zeytin turu vb.) uygulama ve etkinlikler 

akademik olarak ­alēĸēlmaktadēr. 

ZeytinliAvlu ve S¿rd¿r¿lebilir Mutfak: Doĵal ¿r¿nler, konseptli mutfak 

eĸyalarē ve nostaljik tasarēmlarla saĵlēklē yaĸam tarzē sunmaktadēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Wellness ve Ekowellness 

Boyutlarē (fiziksel, zihinsel, 

ruhsal, entelekt¿el, sosyal, 

­evresel, mesleki, ekolojik) 

 

-LOHAS (Kiĸisel saĵlēk/doĵal, 

organik ¿r¿nler, beslenme 

¿r¿nleri, b¿t¿nleĸtirici saĵlēk 

hizmeti, diyet takviyeleri, zihin-

beden-ruh ¿r¿nleri ve ekoturizm/ 

ekoturizm seyahati, ekomacera 

seyahati) 
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Kocadaĵ ve Karalar Eko Kºyleri: Kocadaĵ At ¢iftliĵi, Kocadaĵ Zirvesiône 

doĵru orman i­inde ñAtlē Safari Turuò, tarihi evlerinin ºzelliĵi ve doĵa 

aktivitelerini bolluĵu ile Karalar kºy¿ miras turizmine alternatifler 

sunmaktadēr. 

Adramytteion Antik Kenti, Adramytteion Limanē ve ¢evresi: Kalkolitik 

dºnemden baĸlayan Klasik-Helenistik-Roma-Bizans ve Osmanlē dºnemlerine 

ait k¿lt¿rel miras ­ekiciliklerini sunar. 

Antandros Antik Kenti ve Aeneas K¿lt¿r Rotasē: Avrupa K¿lt¿r Rotalarē 

i­erisinde yer alan ve T¿rkiyeôden baĸlayan ilk deniz rotasēdēr.  

-LOHAS (kiĸisel saĵlēk/ zihin-

beden-ruh ¿r¿nleri) 

-Wellness ve Ekowellness 

Boyutlarē (fiziksel, zihinsel ve 

­evresel) 

Kazdaĵē Milli Parkē: Derin vadi ve kanyonlar, ­eĸitli aĵa­ t¿r¿, zengin flora ve 

faunasē ile harika bir ekosisteme sahip milli park, Kazdaĵē Gºknarē baĸta olmak 

¿zere 32 adet bitki taksonu endemiktir. Milli park ile mitolojik kahramanlar, 

olaylar, efsaneler diyarē Kaz Daĵlarēônda doĵal ve k¿lt¿rel keĸifler, bitki 

inceleme, daĵ, orman ve kanyon y¿r¿y¿ĸleri, otantik kºy gezileri, jeep safari, 

bisiklet, y¿zme ve kamp etkinlikleri gibi yeĸil, kērsal, macera, eko ve agro 

turizm faaliyetleri ger­ekleĸtirmek m¿mk¿nd¿r. 

Kazdaĵē Rivierasēônda doĵal sularla, G¿re Kaplēcalarēônda termal su ile 

zindelik ve ĸifa keyfi: ñBin pēnarlē Ķdaò denilen Kaz Daĵlarēôndan gelen kaynak 

sularda yaĸam kalitesini artērmak m¿mk¿nd¿r (ĸifalē su, doĵa y¿r¿y¿ĸ¿, 

bisiklete binme, kamp yapma, balēk tutma, bitki ve yoga inzivalarē buvette 

y¿zme vb. aktivitelerle). 

Kazdaĵē M¿zesi ve Tahtakuĸlar M¿zesi: Kaz Daĵlarē/ķaman ve T¿rkmen 

k¿lt¿r¿ne zengin i­erikli sunumlarēyla bu m¿zeler, ziyaret­ilerin uĵrak 

noktalarēdēr. 

Kaz Daĵlarē Bal Ormanē Projesi: Kaz Daĵlarēônda 120 bin adet tēbbi ve 

aromatik bitki ve arē bitkilerinin dikimi, proje alanēnda y¿r¿y¿ĸ ve dinlenme 

alanlarē, arē yetiĸtirme alanlarē ve eĵitim birimi, apiterapi merkezi inĸa edilmesi 

planlanmaktadēr. 

Ekofest: Darēdere Tabiat Parkē ve Kaz Daĵlarēônēn eteklerinde ger­ekleĸtirilen 

festival; doĵal deĵerleri koruma ve sahip ­ēkmaya yºnelik sohbet/panel, sanat 

ve geri dºn¿ĸ¿m atºlyeleri, doĵa y¿r¿y¿ĸleri, dans, yoga, nefes, meditasyon 

etkinlikleri sunmaktadēr.                                                                                                       

Ķdamera ¢iftliĵi ve Bateriaida: Ottan s¿te, s¿tten peynire, tohumdan sebzeye 

¿retimde doĵal ve dºng¿sel tarēm ilkeleri uygulanmanan ­iftlikte Bateriaida ile 

perk¿syon atºlyesi yapēlmaktadēr.                                                                                          

Ķdakºy ¢iftlik Evi ve Zeytinci Han ¢iftlik Evi, Ķda Natura Life Style, Hēzēr 

Kamp, Sincap Kamp: Kazdaĵē Milli parkēnēn ­evresindeki kºylerde yer alan 

­iftlikler ve kamplar, hem zeytin/zeytinyaĵē ve ­eĸitli doĵal ¿r¿nleri ¿retmekte 

ve bu ¿r¿nleri konuklarēna sunmakta hem de doĵada bitki ve yoga inzivasē, 

doĵa y¿r¿y¿ĸ¿, doĵal ot toplama, merhem, t¿ts¿, sabun yapēmē gibi aktiviteler 

d¿zenlemektedir.  

Zeytinbaĵ Otel: Mutfak ĸefi Erhan ķeker ile ilkbahar ve sonbaharda doĵada ot 

toplama, yerel pazar alēĸveriĸi, yemek atºlyeleri ve sohbetli yemekler ve de 

mantar avē. 

Ferhatoĵlu, Semercioĵlu ve Ert¿r Zeytincilikler: Zeytin ve zeytinyaĵē 

¿retimi, tadēmē ve zeytin turlarēna ev sahipliĵi yaparak zeytin k¿lt¿r¿n¿ 

yaygēnlaĸtērmaktadērlar. 

Ķdadojo Meditatif Aktiviteler: Empati ­emberi (ĸiddetsiz iletiĸim), gerginlik, 

stres, travma salēnēmē egzersizleri, Tôai Chi Chôuan, yoga, meditasyon, aikido 

ve kampē, kontak doĵa­lama atºlyeleri ve sohbetleri. 

Hanlar Kaz Daĵlarē Bilim ve Saĵlēklē Yaĸam Kºy¿ ve Bitki Galerisi: 

Alternatif tēp, ĸifalē bitki ekstraktlarē, ĸifalē ot m¿zesi ve bilimsel ­alēĸmalarla 

turizm hizmeti sunan saĵlēklē bir yaĸam merkezidir. 

Kaz Daĵlarē Uzak Vadi: Havranôda permak¿lt¿r ve ekolojik yaĸam kºy¿ ile 

doĵal ¿retim yapēlmakta ve TaTuTa gruplarē aĵērlanmaktadēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-LOHAS (Kiĸisel saĵlēk/doĵal, 

organik ¿r¿nler, beslenme 

¿r¿nleri, b¿t¿nleĸtirici saĵlēk 

hizmeti, diyet takviyeleri, zihin-

beden-ruh ¿r¿nleri ve ekoturizm/ 

ekoturizm seyahati, ekomacera 

seyahati) 

 

-Wellness ve Ekowellness 

Boyutlarē (fiziksel, zihinsel, 

ruhsal, entelekt¿el, sosyal, 

­evresel, mesleki, ekolojik) 
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Edremit Kºrfezi Tarēm Turizmi Potansiyelini Oluĸturan Ķĸletmelerin 

Sunduklarē ¦r¿nler/Hizmetler: Zeytin ve zeytinyaĵē ¿r¿nleri; s¿t, peynir, 

kaymak, yoĵurt ¿r¿nleri; tēbbi ve aromatik bitki ¿r¿nleri (kudret narē, sinirli ot, 

aleo vera, aynē sefa, hayēt, lavanta yaĵlarē, kekik suyu, kantaron, tohumluk 

yaĵlar vb.); yºresel otlar (turpotu, devedikeni, sirken, hindiba, ebeg¿meci, 
tilkiĸen, delice semizotu, deli bezelye vb.); bitki ve meyve ­aylarē (zeytin 

yapraĵē kekik, karabaĸ otu, kuĸburnu vb.); sirke yapēmē, sabun yapēmē, re­el, 

koruk suyu, karadut suyu vb. ¿retim atºlyeleri, ĸifa kazanē, ĸifa bitkileri, ĸifalē 

yaĵlar ve merhem atºlyeleri. 

Edremit Kºrfeziônde Hasat Turlarē ve Kutlamalarē: Zeytin Hasat Turu, Zeytin 

ve Zeytinyaĵē Turu, Zeytin Tadēmē, Zeytin Buluĸmalarē, Zeytin ķenlikleri ve 

Festivalleri ve de ¦z¿m ve Mandalina Hasat ķenlikleri yapēlmaktadēr. 

 

 

 

 

 
-LOHAS (doĵal, organik 

¿r¿nler, beslenme ¿r¿nleri ve 

zihin-beden-ruh ¿r¿nleri) 

-Wellness ve Ekowellness 

Boyutlarē (bedebsel, zihinsel, 

­evresel, mesleki, ekolojik) 

Edremit Kºrfeziônde Sanatsal Etkinlikler: Bitki ressamlēĵē, ekoprint ve doĵal 

boyama, tahta baskē atºlyeleri, ­amurlu hikayeler/seramik atºlyesi, yaprak 

baskē, resim, heykel, mozaik, seramik boyama, ahĸap boyama, r¿zgar ­anē 

yapma, doĵal iĸler ve punch nakēĸ atºlyeleri, sanat terapi ve resim analizleri 

mevcuttur. 

-Wellness ve Ekowellness 

Boyutlarē (zihinsel, ruhsal ve 

mesleki)-LOHAS (Kiĸisel 

saĵlēk/ zihin-beden-ruh ¿r¿nleri 

 

SONU¢ VE ¥NERĶLER  

Wellness, ekowellness ve LOHAS sayesinde biraylerin fiziksel, psikolojik, ruhsal ve 

duygusal iyiliĵine ciddi bir katkē saĵlamaktadēr. G¿ndelik yaĸamēn zorluklarē ve kentsel 

yaĸamdaki baskēlarē azaltmak amacēyla doĵa ile i­ i­e olmak, kamp yapmak, a­ēk hava 

etkinliklerine katēlmak, k¿lt¿r¿ deneyimlemek gibi turizm faaliyetleriyle bireylerin bedensel, 

zihinsel ve ruhsal yapēlarēnda iyi olma, mutlu olma hali ger­ekleĸebilmektedir. Balēkesir ili 

Edremit Kºrfezi i­erisinde yer alan Ayvalēk, Burhaniye, Edremit, Gºme­ ve Havran il­elerinin 

wellness, ekowellness turizmi ve LOHAS kapsamēnda deĵerlendirilebilecek ­ok sayēda doĵal 

ve organik ¿r¿nleri ve iĸletmeleri, k¿lt¿rel mirasē ve ekoloji temelli etkinlikleri mevcuttur.  

Kºrfezin coĵrafi konumu, iklim koĸullarē, ulaĸēm olanaklarē, doĵal kaynak deĵerleri, 

demografik ºzelliĵi, tarihi ve k¿lt¿rel dokusu, tarēmsal g¿c¿ ve turistik yapēsē ile sosyo-

ekonomik anlamda ºnemli bir potansiyele sahiptir. Bºlge kēyē, kent ve kērsal alanlarēndaki 

doĵal ve k¿lt¿rel ­ekicilikleriyle turizmde merkez olmaya adaydēr. Kºrfez; deniz, kaplēca, i­me 

suyu, iklim ve bitki/zeytin/zeytinyaĵē gibi doĵal kaynaklara sahip olarak k¿r yapmak, tedavi 

olmak, saĵlēklē yaĸamak, iyi beslenmek ve zinde kalmak amacēyla wellness ve ekowellnness 

turizmine elveriĸli bir bºlgedir. Aynē zamanda beden-zihin-ruh b¿t¿nl¿ĵ¿ i­in doĵal varlēklarēn 

yanē sēra tarihi yapēlar, arkeolojik kalēntēlar, end¿striyel miras deĵerleri, halk k¿lt¿r¿ne ait 

geleneksel ve folklorik ºĵeleri, festival ve ĸenlikleri ile bºlge wellness ve ekowellnness ve 

LOHAS turizminin geliĸimine katkē saĵlayacak g¿­tedir. 

Kaz Daĵlarē ve Madra Daĵlarē zihinsel rahatlamaya ulaĸmak i­in ormanlēk alanlarda 

y¿r¿y¿ĸ yapmak, orman havasēnē i­ine ­ekmek ya da ormanēn renklerini seyretmek i­in son 

derece elveriĸlidir. Kºrfezin mavi ve yeĸil alanlarēnda uyum saĵlamayē ve stres azaltmayē, 

yenilenmeyi artērēcē, ruhsal saĵlēĵē geliĸtirici doĵa deneyimleri/aktiviteleri (egzersiz, yoga, 

meditasyon, aromaterapi ve masaj gibi terapiler) ger­ekleĸtirilebilme potansiyeline sahiptir. 5 

il­ede; her mevsim mavi ve yeĸilin renklerini doyasēya yaĸama, doĵal ve k¿lt¿rel seyir 

teraslarēnda manzaranēn tadēnē varma,  organik/bitki bazlē gēdalarla beslenme, otantik kēr 

evi/­iftlik/kºy ya da organik bah­elerde konaklama hizmetleri alma, doĵa terapi atºlyeleri olan 

kamplara katēlma, zeytin/zeytinyaĵē tadēmē yapma, aromatik bitkiler ve ­ay seremonilerini 

deneyimleme, yoga ve meditasyon dersleri alma,  yayla/yama­larda gezinti yapma, bitkisel 

masaj, termal banyo hizmeti alma gibi ekoloji temelli turizm deneyimleri yaĸamak m¿mk¿nd¿r. 

Kºrfezin wellness, ekowellness ve LOHAS potansiyelini turizme kazandērmak amacēyla 

saĵlēklē yaĸam tesislerinin oluĸturulmasē, bu tesislerin saĵlēklē yaĸam turizmi kapsamēnda; 
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konukseverlik, eĵlence, turistik hizmetlerin bir arada bulunduĵu merkez haline getirilmesi 

ºnem arz etmektedir. Saĵlēklē yaĸam tesislerine ek olarak, doĵal ortamlarda hava kalitesi, 

egzersiz, sosyal uyum ile stresin azaltēlmasēnē ama­layan yoga, meditasyon, farkēndalēk, tôai chi 

chôuan ve masaj gibi faaliyetlerle birlikte bitki bazlē organik gēdalarla fiziksel aktivite ve 

saĵlēklē beslenmenin birlikte y¿r¿t¿lmesi ama­lanmalēdēr. Saĵlēklē yiyeceklere, aktivitelere ve 

ortamlara eriĸimin yanē sēra, manevi deneyimleri aynē zamanda kiĸisel geliĸimi teĸvik eden ve 

saĵlēklē yaĸam tarzē uygulamalarēnēn benimsenmesini destekleyen eĵitim programlarēnēn 

oluĸturulmasē da olduk­a ºnemlidir. Gēda, beslenme, biyo­eĸitlilik ve k¿lt¿rel deĵerlerin 

birleĸimi ile beden, zihin ve ruh b¿t¿nl¿ĵ¿ artērēlmalēdēr. Wellnes, ekowellness ve LOHAS 

turizmi anlayēĸēnē bºlgede oluĸturmak ve yaygēnlaĸtērmak i­in, destinasyon pazarlamasēnda 

karar verici kiĸileri, yerel halki, turistleri ve diĵer ilgili paydaĸlarē kapsayacak ĸekilde yenilik­i, 

saĵlēklē ve s¿rd¿r¿lebilir bir turizm strateji hedeflenmelidir. Kiĸisel geliĸime ve saĵlēklē yaĸama 

katkē saĵlayan wellness, ekowellness, LOHAS aktiviteleri, turizm sektºr¿ sayesinde topluluk 

duygusunu da geliĸtirecek ĸekilde planlanmalēdēr. 
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¥ZET 

Oyun, insanlēk tarihi kadar eski ve s¿regelen aktivitelerden olduĵu i­in toplumlarda her zaman ºnemli bir 

yer tutmuĸtur. J. C. F. von Schiller oyunu, insan olmanēn ºn koĸulu saydēĵē ñĶnsan, sºzc¿ĵ¿n tam anlamēyla, insan 

olduĵu yerde oynar ve o, ancak oyun oynadēĵē yerde tam insandērò sºzleriyle ifade eder. Arkeolojik bulgular ve 
antik kaynaklar, antik dºnemde oyun oynamanēn hem ­ocuklar hem de yetiĸkinler arasēnda ­ok yaygēn olduĵunu 

gºstermektedir. Arkeolojik bulgu olarak Stratonikeia antik kentinde olduĵu gibi mermer y¿zeylere oyulmuĸ ya da 

­izilmiĸ oyunlar bunun sadece bir ºrneĵidir. 

Antik kentte tespit edilen oyun tablalarē arasēnda ¿­taĸ, dokuztaĸ, mankala, kirkat (Qirkat/Alquerque), ludus 

latrunculorum, diodecim scriptorum gibi farklē gruplarda ve ­ok sayēda oyun yer almaktadēr. Yoĵunluĵun olduĵu 

yapēlardan biri de Kuzey Caddedir. Kuzey Cadde de bu oyunlarēn sayēca fazla olmasē, insanlarēn halkēn kalabalēk 

olduĵu yerleri oyun alanē olarak se­mesinden ve Stratonikeia halkēnēn oyuna verdiĵi ºnemi gºstermesinden 

kaynaklanmaktadēr. Bºylece insanlar bir araya gelip oyun oynayarak ya da oynayanlarē seyrederek vakit ge­irmiĸ, 

eĵlenmiĸ ve bu ĸekilde toplumsallaĸmēĸlardēr.  

Anahtar Kelimeler:  Antik oyunlar, Masa oyunlarē, Stratonikeia.  

 

EXAMPLES FOR ANCIENT  PERIOD GAMES IN STRATONIKEIA  

 

ABSTRACT 

Play is an activity that is as old and continuous as the human history and therefore has always had an 

important place within societies. J.C.F. von Schiller explains the activity of playing as a prerequisite of being a 

man with his words ñMan plays only when he is in the full sense of the word a man, and he is only wholly Man 

when he is playingò. Archaeological finds and ancient sources show that playing games was rather widespread 

among both children and adults. The games carved or drawn onto marble surfaces such as those found in 

Stratonikeia are examples of games as archaeological finds.   

Among the game boards found in Stratonikeia, there are various groups and quite a large number of games 

such as three menôs morris, nine menôs morris, mancala, qirkat/alquerque, ludus latrunculorum, diodecim 

scriptorum. One of the places where there are many traces of game boards is the North Street. The reason for this 

is because people chose crowded places to play games at and also because playing was an important activity for 

the people of Stratonikeia. People gathered to play games or to watch other people play games and thus socialized 

and entertained themselves.  

Keywords: Ancient games, Board games, Stratonikeia. 

 

 

GĶRĶķ 

 

Oyunlar, y¿zlerce yēldēr toplumlarēn sosyal dokusunun bir par­asē olarak insan 

k¿lt¿r¿n¿n ge­miĸi ile birlikte gitmektedir (Browne 2020). Oyun deyince aklēmēza gelen ilk 

ĸey g¿zel vakit ge­irmek ve kazanmak olgusudur. Bilindiĵi ¿zere oyunlar ge­miĸ dºnemde 

olduĵu gibi g¿n¿m¿z insanē i­in de ­ok ĸey ifade etmektedir. Arkeolojik bulgular ve antik 

kaynaklar bize toplumun en ¿st tabakasēndan en altēna kadar her t¿r insanēn sosyalleĸmek, 

eĵlenmek ve vakit ge­irmek i­in oyun oynamēĸ olduĵunu gºstermektedir ve ge­miĸi insanlēk 

tarihi kadar eskidir (von Schiller 1990: 76). 
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Arkeolojik bulgular, bize bug¿n de oynanan ve yaygēn olan oyunlarēn, tarihin erken 

dºnemlerine kadar uzandēĵēnē gºstermektedir. Bu ­alēĸma 2015 yēlēnda UNESCO D¿nya 

K¿lt¿rel ve Doĵal Mirasē Ge­ici Listesine giren Stratonikeia antik kentindeki oyunlardan 

sadece biri olan kazēma masa oyunlarē ¿zerinedir. Bilindiĵi ¿zere Stratonikeia, tarihte bir­ok 

medeniyete ev sahipliĵi yapan mimari, tarih, k¿lt¿rel ve sosyal ºzellikleri ile ºn plana ­ēkan bir 

kenttir. Bunun bir par­asē olan oyunlar ise o dºnem insanēnēn sosyal hayatēnē, g¿ndelik yaĸamēnē 

g¿n¿m¿ze taĸēyan birer somut belgedir.  Taĸēnabilir oyun tablalarēnēn aksine, halka a­ēk 

alanlarda mermer zeminlere ºzensizce kazēlan bu oyunlar Stratonikeia yaĸamēnda ºnemli bir 

yer tutan somut birer arkeolojik bulgu olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Roma Ķmparatorluk 

Dºnemi ve devamēnda Ge­ Doĵu Roma Dºnemiône tarihlenen bu oyunlarēn tamamē pul ve zar 

ile oynanan, strateji aĵērlēklē ve d¿ĸ¿nmeyi gerektiren oyunlardēr. Sºz konusu oyunlar ve oyun 

ara­larē, Stratonikeia dēĸēnda, Roma Ķmparatorluk Dºnemi boyunca Roma yerleĸim yerlerinde 

olduk­a yaygēn ele ge­en buluntulardēr. Taĸ ya da mermer zeminlere kazēlarak yapēlan oyun 

masalarēnēn haricinde ahĸap ve kemikten yapēlmēĸ oyun masalarē da yapēlmēĸtēr (De Voogt 

2019: 90). 

Antik dºnem oyunlarēnē tanētērken genellikle karĸēlaĸtēĵēmēz soru bu oyunlarēn nasēl 

oynandēĵē ĸeklindedir. A­ēk­a gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ortak k¿lt¿rel ge­miĸimizin ve insanlēĵēn geliĸimi 

hakkēnda zengin bir bilgi birikimi sunan antik dºnem oyunlarēnēn kurallarē bize gelmediĵi ve 

elimizde yeterince yazēlē belge bulunmadēĵē i­in bu tip bir sorunun cevaplanmasē olduk­a 

zordur. Ancak elimizdeki, arkeolojik baĵlamdan gelen oyun masalarē, pullar ve zarlar gibi oyun 

ara­larēnēn yanē sēra antik dºnem vazolar, duvar resimleri, mozaikler ve rºlyefler ¿zerindeki 

oyun oynayan insanlarēn temsilleri ve antik yazarlarēn bahsetmelerinden antik ­aĵ oyunlarēnēn 

belirlenmesinde ve tanēmlanmasēnda bazē yorumlamalar yapēlabilmektedir (De Voogt 2019: 90; 

Dasen 2020b: 173-191; Schªdler 2022: 373). Bu ­alēĸmada t¿m bu kanētlarē birleĸtirerek ve 

d¿nya ­apēnda oynanan benzer oyunlar hakkēnda bildiklerimizi de ekleyerek konuyla ilgili iyi 

bir resim ­izmek istiyoruz.  

ARAZĶ ¢ALIķMASINDA TESPĶT EDĶLEN ANTĶK D¥NEM MASA OYUNLARI 

Antik kentleri gezdiĵimizde yeni ayrēntēlar dikkatimizi ­ekmekte ve her gittiĵinizde farklē 

birini gºrmek m¿mk¿n olmaktadēr. Ķĸte bu ayrēntēlardan biri zemin grafitisinin bir par­asē olan 

kazēma oyunlardēr. Stratonikeiaôda zemin tablasē ĸeklinde bir­ok masa oyunu bilinmekte ve 

oynanmaktadēr. Arkeolojik temele dayanan sºz konusu kazēma oyunlar ­eĸitlilik a­ēsēndan da 

zengindir. Stratonikeiaôda yapēya odaklē arazi ­alēĸmasēnda sayēsē ¿­ y¿z¿ bulan altē farklē oyun 

tespit edilmiĸtir. Mermer y¿zeylere ºzensizce kazēlan bu oyunlarēn ­oĵunluĵu orijinal yerinde, 

diĵerleri ise devĸirme olarak farklē yapēlarda kullanēm gºrm¿ĸt¿r. Olduk­a basit ve ºzensizce 

yapēlan bu oyunlarē, kentin ºzellikle cadde ve kamu yapēlarēndaki yerinde gºrmek m¿mk¿nd¿r. 

Bu oyunlar arasēnda mankala, ¿­taĸ, dokuztaĸ, kirkat (Qirkat/Alquerque) ve aynē zamanda 

g¿n¿m¿zde oynanan dama ve satrancēn ºnc¿l¿ olan ludus duedecim scriptorum ve ludus 

latrunculorum adēyla iki oyun daha yer almaktadēr (Durnagºl¿ 2015: 112). Sºz konusu kanētlar 

Stratonikeiaôdaki oyun geleneĵinin Ge­ Antik Dºnemôe kadar devam ettiĵini gºstermektedir.   

Kentte tespit edilen tabla oyunlarēnēn sayēsē olduk­a fazladēr. Bunun en ºnemli nedeni 

Roma g¿ndelik sosyal yaĸamēnda ºnemli bir yer tutan tabla oyunlarēnēn keyifle oynanmasēnēn 

yanē sēra, soylular tarafēndan finanse edilen halkēn diĵer eĵlence aracē olan tiyatro, hayvan ve 

gladyatºr dºĵ¿ĸleri, at araba yarēĸlarē gibi paralē etkinliklere gºre pratik ve ¿cretsiz olmasēdēr. 

Bu nedenle bu oyunlara talep olduk­a fazla olmuĸtur. Stratonikeia halkē oyun oynamak i­in 

ºzel bir mek©na, ºzel yapēlmēĸ oyun masalarēna da ihtiya­ duymamēĸtēr. Vatandaĸlar ortak 

kullanēm alanlarēnē, o an bulunduklarē yeri hemen oyun alanē haline getirebilmiĸ gerek 

oynayarak gerekse oynayanlarē seyrederek sosyalleĸebilmiĸtir. Antik dºnemlere ait bu

98 



 

 

oyunlarēn yery¿z¿ne yayēlēĸē, birbirine uzak farklē toplumlar tarafēndan benimsenmesi ve farklē 

isimlerle yaĸatēlmasē ayrēca dikkat ­ekicidir.  

Mankala 

Tespit edilen oyunlardan ilki, tarihi ­ok eski dºnemlere kadar uzanan, olduk­a geniĸ bir 

coĵrafyaya daĵēlmēĸ, farklē milletlerin oynadēĵē bir oyun olan Mankalaôdēr. Anadoluôda olduĵu 

gibi t¿m d¿nyada da ­ok farklē isimlerle bilinmektedir (K¿­¿kyēldēz 2011: 197; And 2007: 44; 

Durnagºl¿ 2015: dn. 22). Ķki, ¿­ veya dºrt sēra halinde d¿zenlenmiĸ ­ukur sēralarē arasēnda, taĸ 

ya da tohumlarēn s¿rekli bir ­ukurdan ºtekine taĸēnmasēna dayanan bir oyundur (Bener 2013: 

32; Durnagºl¿ 2015: 108). Kimi tablalarda bu iki sēranēn saĵ ve sol u­larēnda, oyuncularēn 

pullarēnē topladēklarē ­ukurlar vardēr. 

Mankala oyunu her ne kadar basit gºr¿nse de bir ĸans oyunu deĵil, hesaplama ve strateji 

becerisi gerektiren bir oyundur. Oyunun kurallarēnēn netleĸmemesinin nedeni etnik gruplarēn 

ve farklē bºlgelerin kendine has kurallara sahip olmasēndan kaynaklanmaktadēr.  Bu oyunun en 

erken ºrnekleri Neolitik Dºneme kadar uzanmaktadēr. Seramiksiz Neolitik B Dºnemiône 

tarihlendirilen buluntular arasēnda Filistinôdeki Beidha, Mezopotamyaôdaki el-Known-2 ve 

Sina Yarēmadasēôndaki Vadi Tbeik yerleĸimlerindeki buluntular sayēlabilir. Ayrēca Seramiksiz 

Neolitik C Dºnemiône tarihlendirilen Filistinôde yer alan Ayn Gazal (Rollefson 1992: 1-2, ķek. 

1; Schªdler 1998: 20; Bikiĺ 2010: 195) buluntularēnēn yanē sēra ve g¿neybatē Ķranôda yer alan 

Chagha Sefidôde M.¥. 5700-5400ôe tarihlendirilen buluntulara rastlanmēĸtēr (Bikiĺ 2010: 195). 

Bu antik dºnemde Mēsēr baĸta olmak ¿zere Kuzey Afrika, Ortadoĵu ve Anadoluôda sēk­a 

oynanmēĸ bir oyundur. Osmanlē Dºnemiônde ºzellikle saraylarda, hanlarda ve cami avlularēnda 

yaygēn olarak oynanan mankala g¿n¿m¿zde de farklē isimlerle hala sevilerek oynanmaya 

devam etmektedir. Osmanlē dºnemi 18. y¿zyēl minyat¿r¿ (ķekil 3) bu oyunu erkekler kadar 

kadēnlarēn da severek oynadēĵēnē gºstermektedir (K¿­¿kyēldēz 2011: 192; Bener 2013: 53; 

Durnagºl¿ 2015: Res. 2). 

Stratonikeiaôda elliye yakēn mankala oyunu tespit edilmiĸtir (Sºĵ¿t 2016: 505, Res. 9, 

¢iz. 4; Durnagºl¿ 2015: 107-124. Neredeyse tamamē kentin kuzey ve batē cadde peristasis ve 

dºĸeme bloklarē ¿zerinde bulunmaktadēr (ķekil 1). Halkēn kalabalēk olduĵu yerler, ºzellikle 

caddeler oyun alanē olarak ºzellikle tercih edilmiĸler ve bu oyunlarēn sayēsē kentin diĵer 

kamusal yapēlarēna oranla daha fazladēr. Sºz konusu bu oyunlar Ge­ Roma ve Erken Bizans 

Dºnemiônde caddelerin aktif olarak kullanēldēĵēnē gºstermektedir. Cadde ¿zerinde gezerken bu 

oyunlarē yerinde gºrmek m¿mk¿nd¿r. Cadde dēĸēnda mankala ve diĵer oyun tiplerini s¿tun 

kaidesi (Sºĵ¿t 2016: Res. 9; Durnagºl¿ 2015: Res. 6) ve diĵer mimari bloklar ¿zerinde de 

gºrmek m¿mk¿nd¿r. Buradan ­ēkan sonu­ ise Stratonikeia halkēnēn ºzel mek©nlara ve ºzel 

oyun masalarēna ihtiya­ duymadan her yeri oyun alanē haline getirerek sosyalleĸebildiĵidir. 

Tabi ki bu oyunlar sadece Stratonikeia kentine ºzg¿ deĵildir, ­oĵu antik kentte benzer oyunlarla 

rahatlēkla karĸēlaĸēlabilmektedir. Stratonikeiaô ya yakēn konumdaki Milas G¿m¿ĸkesen mezar 

anētē podyumu ¿zerinde de mankala ve diĵer benzer oyun tablalarēnē gºrmek m¿mk¿nd¿r (ķekil 

2). G¿m¿ĸkesen Mezar Anētēônēn yapēm tarihi MS 2. y¿zyēldēr. Bu nedenle podyum ¿zerinde 

yer alan t¿m oyunlarēn bu tarihten sonra yapēlmēĸ olduĵu kesindir (Durnagºl¿ 2015: 113).
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ķekil 1. Kuzey Cadde paye ve portik basamaĵēnda karĸēlēklē mankala oynayanlar 

(Durnagºl¿ 2015, Res. 4-7ôden) 

 

 

 
ķekil 2. G¿m¿ĸkesen mezar anētē podyum ¿zerinde bulunan mankala ve diĵer oyun 

tablalarē  (Durnagºl¿ 2015, Res. 8ôden) 
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 ķekil 3. Ķstanbul 18. yy minyat¿r¿nde, divanda oturmuĸ mankala oynayanlar 

(K¿­¿kyēldēz 2011, 5ôden) 

 

 

¦­taĸ Oyunu 

Oyunun tarihi antik­aĵēn erken dºnemlerine kadar uzanmaktadēr (Bener 2013: 26). Roma 

Dºnemiônin en pop¿ler masa oyunlarēndan biri olarak kabul edilmektedir (Schªdler 2014: 51-

52). Antik kentlerde tespit edilen ve g¿n¿m¿ze ulaĸan ¿­taĸ oyun tablalarēnēn ­oĵunluĵu, Roma 

Dºnemiône tarihlenmiĸtir. Antik dºnemde herhangi bir deĵiĸikliĵe uĵramadan hayatta kalan ve 

kurallarē kesin olarak bilinen tek oyundur.  G¿n¿m¿zde ise bu oyun antik dºnem ºrnekleriyle 

benzeĸen oyun tablalarē ¿zerinde hala sevilerek oynanmaya devam etmektedir.  

Ķki kiĸilik bir strateji oyunu olan ¿­taĸ oyunu ismini sahip olduĵu pul sayēsēndan 

almaktadēr. Oyunculardan her biri rakibin pullarēndan renk ya da ĸekil ile ayrēlan ¿­er pula 

sahiptir. Stratonikeiaôda da ºrnekleri gºr¿ld¿ĵ¿ gibi oyun tablasē kare veya daire ĸeklinde 

olabilir. Daire ya da karenin ­evresinden eĸit aralēklarla belirlenen noktalardan daire ya da 

karenin merkezine ­izilen ­izgiler oyun tablasēnē dilimlere ayērmaktadēr. Oyuncularēn amacē 

pullarē hareket ettirerek, pullarēn t¿m¿n¿ yan yana ya da alt alta getirerek aynē ­izgi ¿zerine 

dizmektir (Bener 2013: 29-30).  

Stratonikeiaôda tespit edilen ¿­taĸ oyun tablalarēnēn sayēsē diĵer oyunlara oranla olduk­a 

fazladēr. Gerek batē ve kuzey cadde ¿zerinde, gerekse kamu yapēlarēndan biri olan meclis 

binasēna ait orkestra, krepis ve stylobat ¿zerinde daire ve karelerden oluĸan ­ok sayēda ¿­taĸ 

oyun tablasēnēn ºzensizce yapēldēĵē gºr¿lmektedir (ķekil 4-5). ¥zellikle meclis binasēnda yer 

alan oyunlarēn ­oĵunluĵu d¿zg¿n olmayan daireler ĸeklinde ve i­ i­e yer almaktadēr.
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ķekil 4. Kentin batē caddesi ¿zerinde yer 

alan kare ve daire ĸeklinde ki ¿­taĸ oyun 

tablalarē 

ķekil 5. Batē cadde ¿zerinde yer alan 

daire ĸeklindeki ¿­taĸ oyun tablasē  

 

Dokuztaĸ Oyunu 

Roma dºneminde ve Orta ­aĵda pop¿ler olan bir baĸka oyundur. Nerede ve ne zaman 

ortaya ­ēktēĵē bilinmemektedir. ¦­taĸtan t¿retilmiĸ dokuztaĸ oyunu, ismini yine ¿­taĸ oyununda 

olduĵu gibi sahip olduĵu pul sayēsēndan almaktadēr. Bu oyun, i­ i­e ge­miĸ ¿­ kare ya da 

daireden ve bunlarē birbirine baĵlayan ­izgilerden oluĸan bir tabladēr. Oyunun mantēĵē ¿­taĸ 

oyunu ile aynēdēr. ¦­taĸ oyununda farklē olarak karĸē tarafēn pullarē da alēnabilir (Bener 2013: 

30, Herik ve diĵ., 2022: 281). 

Stratonikeiaôda ¿­taĸ oyununda olduĵu gibi tespit edilen dokuztaĸ oyun tablalarēnēn sayēsē 

olduk­a fazladēr (ķekil 6-7). Gerek insitu gerekse devĸirme olarak tespit edilen bu oyunlardan 

en ilginci kentin kuzey ĸehir kapēsē ve ­eĸme anētēnēn ºn¿ndeki meydanda bulunan dºrtgen paye 

¿zerinde yer alan oyun tablalarēdēr. Kentte MS 365 yēlēnda meydana gelen bir depremle 

oyunlarēn yer aldēĵē payenin ¿st kēsmē yēkēlmēĸ ve oyunlar payenin kērēlan ¿st bºl¿m¿ 

yerdeyken, yani Ge­ Bizans dºneminde kazēlmēĸtēr (Durnagºl¿ 2015: 111, dn 42). 

 

  

ķekil 6. Cumhuriyet dºnemi evin 

duvarēnda devĸirme olarak kullanēlan 

dokuztaĸ oyun tablasē 

ķekil 7. Kuzey caddeye ait s¿tun 

baĸlēĵēnēn alt kēsmēnda yer alan dokuztaĸ 

oyun tablasē 

102 



 

 

Ludus Duodecim Scripta/XII Scripta (Tavla) 

Baĸkent Roma, Ķtalya, Anadolu ve Kuzey Afrika gibi Roma Ķmparatorluĵuônun h¿k¿m 

s¿rd¿ĵ¿ geniĸ bir coĵrafya i­erisinde, uzun y¿zyēllar boyunca ­ok sevilerek oynanan tavla 

benzeri bir oyundur. Ge­ antik ­aĵēn alea, ardēndan Orta ­aĵēn tabula adlē oyununun ve 

g¿n¿m¿z modern tavlasēnēn ºnc¿l¿d¿r. (Lambrugo 2015: 26; De Voogt 2019: 91; Dasen 2020a: 

310; Schªdler 2022: 382, 385).  

Oyun, tabla ¿zerindeki óon iki iĸaretô ya da óon iki nokta oyunuô anlamēna da gelmektedir 

(Schªdler 1995: 83; Talloen 2018: 104; Dasen 2020a: 310). Roma oyununun en ayrēntēlē oyulan 

oyunlarēndan olan oyun tablasē ¿zerinde on iki iĸaret ya da harften oluĸan ¿­ sēra bulunmaktadēr. 

Her sēra ise iki yanēnda altēĸar hane olmak ¿zere ortadan bir iĸaretle ayrēlmēĸtēr. Sºz konusu bu 

iĸaretlerin ĸekli deĵiĸebilmektedir. Karĸēlēklē oturan iki kiĸinin oyun tablasē ya da masasē 

¿zerinde on beĸer pul ve ¿­ zar ile oynadēĵē ĸansa dayalē bir oyundur. Oyunun kurallarē tam 

olarak bilinmemektedir. Kura ile baĸlayan oyuncunun amacē b¿t¿n pullarē tablanēn dēĸēna 

rakibinden ºnce taĸēmaktēr (Austin 1934: 31-33; Schªdler 1995: 73-84; Arslan 2007: 37; Bener 

2013: 53-54; Lambrugo 2015: 26; Talloen 2018: 105; De Voogt 2019: 91, 98; Yēldērēm 2020: 

3-4). Ge­ Antik ¢aĵ kaynaklarēnda XII scripta ódan artēk bahsedilmemektedir. MS 4. y¿zyēla 

kadar yaygēn olarak oynanan oyun MS 5. y¿zyēlda orta sēranēn kaldērēlmasēyla yerini bir tavla 

­eĸidi olan tabula oyununa bērakmēĸtēr (Schªdler 1995: 95; Demirer 2015: 744; Talloen 2018: 

127).  

Kentte tespit edilen bu oyun pratik bir bi­imde oluĸturulan yer tablalarē ¿zerinde 

oynanmēĸtēr ve sayēsē ¿­taĸ ve dokuztaĸ oyunlarēna oranla azdēr. Her sērayē ortadan ayēran iĸaret 

Stratonikeia ºrneklerinde ¿­gen ĸeklindedir (ķekil 8). Farklē merkezlerden takip ettiĵimiz 

ºrnekler dikkate alēndēĵēnda ortadaki ayērēcē iĸaretin ortak bir ĸablon olarak kullanēlmadēĵē 

gºr¿lmektedir. Stratonikeia ºrneklerinde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi (ķekil 8) gerek zemin tablasē gerekse 

ºzel olarak yapēlan oyun masalarē ĸeklinde g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸ ­ok sayēda XII scripta oyun 

tabasē bulunmaktadēr. Aphrodisias, Perge, Side, Kibyra, Sagalassos, Laodikeia ad Lycum, Kos, 

Ephesos, Halikarnassos ve bir­ok merkezde MS 3-6 y¿zyēllara tarihlenen ve ºzenle iĸlenmiĸ 

oyun masalarē bulunmuĸtur (Schªdler 2022: 373). Arkeolojik kazēlarda ele ge­en ºrneklerden, 

bu oyunun Roma yerleĸim yerlerinde sevilerek oynandēĵē rahatlēkla sºylenebilir. 

 

 
ķekil 8. Kentin batē cadde zemini ¿zerine kazēnan kēsmen korunmuĸ  

XII scripte oyun tablasē 
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Ludus Latrunculorum  (Roma satrancē) 

Roma satrancē da diyebileceĵimiz bu oyun, Romalē askerler arasēnda ­ok yaygēn 

olduĵundan óaskerler oyunuô anlamēna da gelmektedir. Arkeolojik bulgular, Roma ordusunda 

zar ile oynanan masa oyunlarē oynamanēn ne kadar yaygēn olduĵunu ortaya koymaktadēr. 

Askerler, boĸ zamanlarēnē ge­irebilecekleri favori eĵlence ara­larēndan olan bu oyunu, yerel 

olarak kolay bulunabilen ahĸap, kire­taĸē ve tuĵla ¿zerine kazēyarak oynamēĸlardēr (Courts-

Penn 2009: 4; Haensch 2019: 181, Fig. 2-3; Ersoy-Erdin 2015: 145-146).  

Bu oyun, karelerden oluĸan bir oyun tablasē ¿zerinde oynanan iki kiĸilik bir strateji 

oyunudur. Roma d¿nyasēnda 7x8, 8x8, 9x10 oyun karesine bºl¿nm¿ĸ ­ok sayēda oyun tahtasē 

bulunmaktadēr (Bell 1979: 84; Courts-Penn 2009: 4-5). Renkleri birbirinden farklē aynē deĵere 

sahip pullar ile oynanmēĸlardēr. Oyun taĸlarē damalē bir tahta ¿zerine dizilir ve satran­taki 

piyonlar gibi yukarē, aĸaĵē ve karĸē yºnde hareket ettirilirler. Pullar rakibin iki pulu arasēna 

sēkēĸtērēlarak alēnabilir, bu nedenle piyonlarē tek baĸēna ve korumasēz bērakmamak ºnemlidir. 

Antik yazarlara gºre en ­ok pul toplayan oyuncu oyunu kazanēr (Deighton 2012: 52, ķek. 12; 

Courts-Penn 2009:4-5). Roma dºnemi yazarlarēnēn vermiĸ olduĵu bilgiler ēĸēĵēnda, arkeolojik 

kazēlardan elde edilen buluntular da deĵerlendirildiĵinde bu oyunun ºzellikle MS 1. ve 2. 

y¿zyēlda pop¿ler bir oyun olduĵu anlaĸēlmaktadēr (Ersoy-Erdin 2015: 143-144). 

V. Dasenôe gºre duvar resimleri ve mozaiklerdeki oyun oynayan insanlarēn tasvirleri, bu 

oyunlarēn kamusal alanlarda daha ­ok erkekler tarafēndan oynandēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸt¿r Dasen 

2020a: 310). Stratonikeia kentinde sayēlē ºrnekle temsil edilen oyunlardan (ķekil 9) birinin, 

tiyatroya ait sahne binasēnda, diĵerinin ise Gymnasium yapēsēnda yer almasē V. Dasenôin ortaya 

attēĵē savē desteklemektedir. 

 

 
ķekil 9. Kºy meydanēnda evin duvarēnda devĸirme olarak kullanēlan blok 

¿zerinde yer alan oyun tablasē 

 

Kirkat (Alquerque/ Quirkat)  

Kirkat, Orta Doĵu kºkenli eski bir oyundur, dama ve tavlanēn ºnc¿s¿ olan her iki oyunun 

da ºnc¿l¿ olarak gºsterilmektedir. Bug¿n oynanmadēĵēndan kurallarēn kesin bir a­ēklamasē 

bilinmemektedir. Antik Mēsērôda Alquerque adēyla bilinen oyundan arap­a eser Kitab-al 

Aghani'de Quirkat adē altēnda bahsedilmiĸtir. MS 976 yēlēnda Quirkat, Ķspanya'yē iĸgalleri 

sērasēnda Moors tarafēndan Avrupa'ya getirilmiĸ, Leon ve Kastilya Kralē Alfonso Xôun emriyle 

1251-82 yēllarē arasēnda yazēlan Alfonso X El Yazmasē'nda Alquerque (Ķspanyolca El-Quirkat) 

olarak kaydedilmiĸtir. 1535 yēlē civarēnda Fransaôda tanētēlan bu oyuna Jeu Force adē 

verilmiĸtir. Bug¿n Ķngiltereôde Deafts adēyla oynanan oyun Amerikaôda Checkers olarak 

adlandērēlmaktadēr (Oxland 2004: 8). 
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Stratonikeiôda yine birka­ ºrnekle (ķekil 10) temsil edilen bu oyun Ge­ Antik dºneme 

tarihlenmiĸtir (Durnagºl¿ 2015, 112). 

 
ķekil 10. Kuzey ĸehir kapēsēna ait blok ¿zerine kazēlan kirkat tipi oyun tablasē 

 

 

ANTĶK D¥NEM OYUNLARIN K¦LT¦R TURĶZMĶNE KATKISI 

Yerleĸim gºrd¿ĵ¿ ilk dºnemden g¿n¿m¿ze dek farklē ve birbirine eklenen k¿lt¿r 

gruplarēnēn yaĸam alanē olan Stratonikeia ve ­evresinin ge­miĸi M¥ 3. bine kadar 

uzanmaktadēr. Konumu nedeniyle tarihte bir­ok medeniyete ev sahipliĵi yapan bºlge, 

g¿n¿m¿zde de izleri okunabilen ­ok katmanlē bir k¿lt¿rel miras dokusunu b¿nyesinde 

barēndērmaktadēr (Sºĵ¿t 2019: 20). Arkeolojik bulgulardan hareketle k¿lt¿rel dokunun bir 

par­asē olan antik dºnem oyunlarēnēn kºkenlerine ait izler bularak bir k¿lt¿r mirasē olduĵunu 

gºstermek ve bu oyunlarē belgeleyerek gelecek kuĸaklara tanētmak olduk­a ºnemlidir. Bu 

oyunlardan ¿­taĸ ve mankala gibi bazē oyunlarēn g¿n¿m¿zde farklē isimlerle oynandēĵē 

bilinmekte ve bu yºnde yapēlan ­alēĸmalar mevcuttur. ¥zellikle mankala oyunu ile iliĸki A. 

K¿­¿kyēldēzēôēn ­alēĸmasē ºnemlidir. D¿nyada mankala adēyla bilinen bu oyun Kaĸgarlē 

Mahmutôun Divan¿ L¿gat'it-T¿rk adlē kitabēnda Kº­¿rme, T¿rk d¿nyasēnda ise Dokuz 

Kumalak, Dokuz Korgol ve Mangala gibi y¿zlerce adla tanēnmaktadēr. Bu oyunun T¿rk 

D¿nyasēnda ve T¿rkiye'nin 64 ilinde 225 ad ve 150'den fazla kuralla; farklē taĸ ve kuyu sayēlarē 

ile oynandēĵē tespit edilmiĸtir (K¿­¿kyēldēz 2015: 276-303). Stratonikeiaôda tespit edilen 

Mankala dēĸēndaki antik dºnem oyunlarēndan ikisi ise g¿n¿m¿z tavla ve satran­ gibi zek© 

oyunlarēnēn ºnc¿l¿d¿r.  

Bu kapsamda ­alēĸmanēn amacē Stratonikeiaôda tespit edilen ve k¿lt¿rel somut mirasēn bir 

par­asē olan bu oyunlarēn tanētēlmasē ve gelecek kuĸaklara aktarēlmasēdēr. Belirlenen temel ama­ 

doĵrultusunda araĸtērmaya konu edilen alt ama­lar ise; 

¶ Antik dºnem masa oyunlarēnēn neler olduĵu, kºkeni ve nasēl oynandēklarē gibi sorulara 
cevap aramak 

¶ Stratonikeia ºzelinde tespit edilen masa oyunlarēndan g¿n¿m¿zde oynananlarē tespit 

ederek bir iliĸki kurmak 

K¿lt¿rel mirasēn bir par­asē olan bu oyunlarēn varlēĵēndan ne yazēk ki pek ­oĵumuz 

habersiz durumdayēz. G¿n¿m¿ze kadar gelebilmiĸ veya kaybolmuĸ b¿t¿n oyunlarēn tanētēlmasē 

ve gelecek kuĸaklarē aktarēlmasē bu a­ēdan ºnemlidir. Belirlenen ama­ ­er­evesinde kentte 

y¿r¿tt¿ĵ¿m¿z ­alēĸmalarla ge­miĸ dºnemlerin sosyal hayatēndan izler taĸēyan bu oyunlarēn 

izlerini s¿rerek dikkatleri birazcēk da olsa bu yºne ­ekmeye ­alēĸēyoruz. Destek verilen 

projelerle ve kentte ger­ekleĸtirdiĵimiz etkinliklerle Stratonikeia odaklē bu oyunlarēn halka 

tanētēlēp tekrar yaĸatēlmasēnē hedefliyor ve bu konuda ­eĸitli ­alēĸmalar y¿r¿terek k¿lt¿r 

turizmine katkē saĵlamaya ­alēĸēyoruz.
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Bu sonu­lar doĵrultusunda ĸu ºneriler getirilebilir.  

 

¶ Kentte tespit edilen ve kurallarē belli olan antik dºnem oyunlarē i­in oyun alanlarē 
oluĸturmak ve gelen yerli ve yabancē ziyaret­ilere bu oyunlarē oynatmak 

¶ Oyun alanlarēna her oyun i­in hazērlanmēĸ bilgilendirme panolarē koymak 

¶ Oyun alanlarē dēĸēnda kente gelen yerli ve yabancē t¿m ziyaret­ilere sºz konusu 

oyunlarē yerinde tanētmak ve bilgilendirmek 

¶ Kentte ger­ekleĸtirilen etkinliklerle ve yapēlan projelerle bu oyunlarē gruplar halinde 
turnuvalar d¿zenleyerek oynatmak ve galip gelen grubu ºd¿llendirmek 

 

 
ķekil 11. M¿zeler haftasēnda Stratonikeia kºy meydanēnda ¿­taĸ ve dokuztaĸ oyunu 

oynayan ilkokul ­ocuklarē 

 

 
ķekil 12. M¿zeler haftasēnda Stratonikeia kºy meydanēnda ¿­taĸ ve dokuztaĸ oyunu 

oynayan ilkokul ­ocuklarē
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ķekil 13. Stratonikeiaôda ger­ekleĸtirilen Olimpiyat ĸenliklerinde gen­lere orijinal 

oyun yerinde ¿­taĸ ve dokuztaĸ oyunlarēnēn tanētēlēp oynatēlmasē etkinliĵi 

 

 

 
 

ķekil 14. M¿zeler haftasēnda ilkokul ­ocuklarēnēn kentte gºrd¿kleri yapēlarē 

resmetmeleri 
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ķekil 15. M¿zeler haftasēnda kuzey ĸehir kapēsēnē ve ­eĸme anētēnē resmeden ­ocuklar 

 

 

SONU¢ 

Tarihsel s¿re­ i­erisinde ortak k¿lt¿rel ge­miĸimizin ve insanlēĵēn geliĸimi hakkēnda 

zengin bir bilgi birikimi sunan antik dºnem oyunlarē hakkēndaki bilgilerimiz ne yazēk ki eksik 

ve bazē arkeolojik kanētlarēn yorumlanmasēna dayanmaktadēr. Bu nedenle arkeolojik 

­alēĸmalardan gelen oyun ve oyun ara­larē olduk­a ºnemlidir.  Mermer zeminlere kazēlmēĸ oyun 

tablalarē; kil, taĸ, cam bronz ve kemikten yapēlmēĸ oyun pullarē Stratonikeiaôda a­ēk alanlarda 

oynanan oyunlarēn kanētlarēdēr. Kentte devam eden kazēlar neticesinde hem tespit edilen 

oyunlarēn sayēsē artacak, hem farklē tipteki oyunlarēn eklenmesiyle kente ait oyunlarēn tipolojisi 

geniĸleyecek hem de destek verilen projelerle bu oyunlarēn halka tanētēlēp tekrar yaĸatēlmasē 

saĵlanacaktēr. Bu oyunlar i­erisinde kºkeni Anadoluôya dayanan mangala oyununun gen­ 

kuĸaklara tanētēlmasē ve yaygēnlaĸtērēlmasē i­in K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē b¿nyesinde farklē 

ĸehirlerde ­eĸitli turnuvalar yapēlmaktadēr. Bu baĵlamda Stratonikeia da bu turnuvalardan 

birine ev sahipliĵi yapabilecek potansiyele sahiptir. Desteklenen projelerle bu tip etkinliklerin 

hayata ge­irilmesi k¿lt¿rel mirasēmēzēn devamlēlēĵē a­ēsēndan olduk­a ºnemlidir. K¿lt¿r 

turizmine katkē saĵlayacak bu tip organizasyonlarla gerek ­ocuk gerekse yetiĸkinlerin aktif 

katēlēmēnē saĵlayarak kazē alanēnēn etkileĸimli bir ºĵrenme ortamēna dºn¿ĸt¿r¿lmesi 

m¿mk¿nd¿r. Bu baĵlamda katēlēmcēlar oyunlarē orijinal yerlerinde gºrerek tanēma ve oynama 

fērsatē bulabileceklerdir. Bºylece hem oyunu oynayanlar hem de onlarē izleyen insanlar i­in 

olduk­a eĵitici bir organizasyon olacaktēr. 
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¥ZET 

S¿rd¿r¿lebilir turizm; ñmevcut turistlerin ve ev sahibi toplumlarēn istek ve beklentilerini karĸēlayan, 
ekonomik, sosyal, estetik talepleri ºngºren, k¿lt¿rel b¿t¿nl¿ĵ¿n, zorunlu ekolojik s¿re­lerin, biyolojik ­eĸitliliĵin 

ve yaĸam destek sistemlerinin devamlēlēĵēnēn saĵlandēĵē bir planlama s¿reciò olarak tanēmlanmaktadēr. 

Somut olmayan k¿lt¿rel miras unsurlarē, bir bºlgeyi diĵer bºlgelerden ayēran en ºnemli gºstergelerden 

birisidir. S¿rd¿r¿lebilir turizmin sosyal gºstergeleri arasēnda yer alan óyerel k¿lt¿r ¿zerine bilgiler ve somut 

olmayan k¿lt¿rel mirasla ilgili ­alēĸmalarô, k¿lt¿r kavramē ile s¿rd¿r¿lebilir turizm arasēndaki iliĸkiyi ortaya 

koymaktadēr. óSomut olmayan k¿lt¿rel miras unsurlarēô genel olarak; aĵēzdan aĵēza yayēlmēĸ olan gelenek ve 

adetler, ­eĸitli sanat etkinlikleri, sosyal uygulamalar ve etkinlikler, festivaller, evren ve doĵa hakkēndaki bilgi 

birikimi ve uygulamalar veya geleneksel sanata ait bilgi birikimi ve uygulamalar ĸeklinde tarif edilmektedir. Son 

yēllarda; literat¿rde somut olmayan k¿lt¿rel mirasēn s¿rd¿r¿lebilir turizm kapsamēnda incelendiĵi ­alēĸmalara 

rastlanmaktadēr. 

Bu baĵlamda ­alēĸmanēn amacē, s¿rd¿r¿lebilir turizm ilkeleri rehberliĵinde D¿zce ili somut olmayan 
k¿lt¿rel miras unsurlarēnē; el sanatlarē, yºresel mimari, yiyecek-i­ecek k¿lt¿r¿, halk k¿lt¿r¿ etkinlikleri gibi 

óSomut olmayan k¿lt¿rel miras kategorileriô ne gºre deĵerlendirmektir. 

D¿zce; iklimi, doĵal kaynaklarē, bozulmamēĸ ­evresi, tarihi, k¿lt¿rel varlēklarē, yerel yaĸam tarzē ve 

gelenekleri, coĵrafi konumuyla ana pazarlara yakēnlēĵē, ¦niversite kenti oluĸu, Gen­ ve dinamik n¿fusu, alternatif 

turizme uygunluĵu, dºrt mevsim turizm imkanlarē, temiz sanayisi, sulu tarēmē ile gelecek vaat eden Gen­ bir 

ilimizdir. 

¢alēĸma kapsamēnda; D¿zce iliône ait somut olmayan k¿lt¿rel miras varlēĵēnē incelemiĸ olan literat¿r 

taranmēĸ ve literat¿rde bu ama­la yapēlmēĸ olan sēnērlē sayēda ­alēĸmaya ulaĸēlmēĸtēr. D¿zce ilinde; somut olmayan 

k¿lt¿rel miras unsurlarēnēn belirlenmesi ve s¿rd¿r¿lebilir turizm ile olan iliĸkisinin ortaya konulmasē amacēyla 

D¿zce Ķliônde el sanatē ustasē, zanaatkar, gazeteci, yazar, k¿lt¿r adamē gibi kiĸilere m¿lakat yºntemi uygulanmēĸ 

ve m¿lakat metinleri ­ºz¿mlenerek, i­erik analizi tekniĵi kullanēlarak ­ºz¿mlenmiĸtir.  

Sonu­ olarak; D¿zce Ķliône ait geleneksel el sanatlarē, yiyecek-i­ecek k¿lt¿r¿, yºresel mimari, halk k¿lt¿r¿ 
etkinlikleri deĵerlendirilmiĸ ve bir­ok k¿lt¿rel deĵerin bulunduĵu belirlenmiĸtir. D¿zce yºresine ait somut 

olmayan k¿lt¿rel mirasēn, s¿rd¿r¿lebilir turizm ilkeleri rehberliĵinde, paydaĸ yºnetimi ­er­evesinde, planlē ve 

sonu­ odaklē projeler yoluyla koruma altēna alēnmasēnēn gerekliliĵi tespit edilmiĸtir. Bu nedenle, s¿rd¿r¿lebilir 

turizm gºstergeleri rehberliĵinde temel ilkeler belirlenerek koruma ve kullanma dengesini oluĸturmaya yºnelik 

standartlar sisteminin kurulmasē, D¿zce Ķli turizminin s¿rd¿r¿lebilir geliĸimi a­ēsēndan ºnemli gºr¿lm¿ĸ ve D¿zce 

iline ait somut olmayan k¿lt¿rel miras unsurlarēnēn s¿rd¿r¿lebilir turizm rehberliĵinde korunmasē ve gelecek 

nesillere aktarēlmasē a­ēsēndan ºneriler getirilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler:  D¿zce, Somut olmayan k¿lt¿rel miras, S¿rd¿r¿lebilir turizm.

111 

mailto:gumusfundagokce@gmail.com


 

 

INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE ELEMENTS'  EVALUATION WITHIN THE 

SCOPE OF SUSTAINABLE TOURISM: EXAMPLE OF DUZCE PROVINCE  

 

ABSTRACT 

Sustainable tourism; It is defined as ña planning process that meets the demands and expectations of existing 

tourists and host societies, anticipates economic, social and aesthetic demands, and ensures the continuity of 

cultural integrity, compulsory ecological processes, biological diversity and life support systemsò. 

Intangible cultural heritage elements are one of the most important indicators that distinguish a region from 
other regions. Among the social indicators of sustainable tourism, 'information on local culture and studies on 

intangible cultural heritage' reveals the relationship between the concept of culture and sustainable tourism. 

'Intangible cultural heritage elements' in general; It is defined as traditions and customs, various art activities, 

social practices and activities, festivals, knowledge and practices about the universe and nature, or knowledge and 

practices of traditional art. In recent years; In the literature, there are studies that examine the intangible cultural 

heritage within the scope of sustainable tourism. 

In this context, the aim of the study is to determine the intangible cultural heritage elements of D¿zce under 

the guidance of sustainable tourism principles; to evaluate according to 'intangible cultural heritage categories' 

such as handicrafts, local architecture, food and beverage culture, folk culture activities. 

D¿zce; The future with its climate, natural resources, unspoiled environment, history, cultural assets, local 

lifestyle and traditions, geographical location and proximity to main markets, being a university city, young and 
dynamic population, suitability for alternative tourism, four seasons tourism opportunities, clean industry, irrigated 

agriculture It is a promising young city. 

Scope of work; The literature examining the intangible cultural heritage of D¿zce province has been 

scanned and a limited number of studies have been reached in the literature for this purpose. In the province of 

D¿zce; In order to determine the intangible cultural heritage elements and to reveal their relationship with 

sustainable tourism, the interview method was applied to people such as handicraft masters, craftsmen, journalists, 

writers, and cultural figures in D¿zce, and the interview texts were analyzed using content analysis technique. 

As a result; Traditional handicrafts, food and beverage culture, local architecture, folk culture activities of 

D¿zce Province were evaluated and it was determined that there are many cultural values. It has been determined 

that the intangible cultural heritage of the D¿zce region should be protected through planned and result-oriented 

projects, within the framework of stakeholder management, under the guidance of sustainable tourism principles. 

For this reason, the establishment of a standards system for establishing the balance of protection and use by 
determining the basic principles under the guidance of sustainable tourism indicators has been considered 

important for the sustainable development of D¿zce Province tourism and suggestions have been made in terms 

of protecting the intangible cultural heritage elements of D¿zce province under the guidance of sustainable tourism 

and transferring them to future generations. 

Keywords: D¿zce, Intangible cultural heritage, Sustainable tourism. 

 

GĶRĶķ 

K¿lt¿rel Miras; Ķnsanlēĵēn b¿t¿n zaman dilimleri i­inde yaĸadēĵē, biriktirdiĵi, geliĸtirdiĵi, 

zenginleĸtirip s¿rekliliĵini saĵladēĵē, kendinden sonrakilere aktardēĵē veriler b¿t¿n¿ olarak 

adlandērēlmaktadēr (Artun, 2008).  

K¿lt¿rel miras, somut ve somut olmayan k¿lt¿rel miras olarak ikiye ayrēlmakta olup; 

yapēlar, arkeolojik alanlar, k¿lt¿rel peyzajlar, tarihi mek©nlar ve anētlar somut k¿lt¿rel miras; 

gelenekler, dil, inanēĸlar, m¿zik, ĸarkēlar, danslar, gºsteriler, rit¿eller, tekerlemeler, hik©yeler 

ve ĸiirler gibi unsurlar da somut olmayan k¿lt¿rel miras olarak deĵerlendirilmektedir. (Pēnarcēk 

ve S¿t­¿, 2017). Somut olmayan k¿lt¿rel miras geleneksel k¿lt¿r, folklor ya da o yºreye ºzg¿ 

uygulanan ya da sergilenen ve teknolojik boyutu ­ok az olan bir pop¿ler k¿lt¿r ¿r¿n¿d¿r 

(McKercher ve Du Cros, 2002). Somut olmayan k¿lt¿rel miras unsurlarē, bir bºlgeyi diĵer 

bºlgelerden ayēran en ºnemli gºstergelerden birisidir. Farklē k¿lt¿rleri tanēmak ve keĸfetmek
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 isteyen ziyaret­iler a­ēsēndan somut olmayan k¿lt¿rel miras, bu yºn¿yle ºnemli ­ekicilik 

unsurlarē arasēnda yer almaktadēr (¢alēk ve ¥demiĸ, 2015). 

Bu durumda turizm, insanlarēn yaĸayēĸ bi­imini, geleneklerini, gºreneklerini 

i­ermesinden dolayē ¿lkeler arasē k¿lt¿r alēĸveriĸinin ara y¿z¿ olarak farklē bir nitelik 

kazanmaktadēr (¥zt¿rk ve ¥nc¿er ¢ivici, 2018). 

UNESCO'nun 17 Ekim 2003 tarihli 32. Genel Konferansē'nda kabul ettiĵi Somut 

Olmayan K¿lt¿rel Mirasēn Korunmasē Sºzleĸmesi'ne gºre somut olmayan k¿lt¿rel miras, 

"topluluklarēn, gruplarēn ve kimi durumlarda bireylerin k¿lt¿rel miraslarēnēn bir par­asē olarak 

tanēmladēklarē uygulamalar, temsiller, anlatēmlar, bilgiler, beceriler ve bunlara iliĸkin ara­lar, 

gere­ler ve k¿lt¿rel mek©nlar" anlamēnda kullanēlmaktadēr. ¥zellikle; somut olmayan k¿lt¿rel 

mirasēn aktarēlmasēnda taĸēyēcē iĸlevi gºren dille birlikte sºzl¿ gelenekler ve anlatēmlar, gºsteri 

sanatlarē, sosyal uygulamalar ve etkinlikler, rit¿eller ve ĸºlenler, doĵa ve evrenle ilgili bilgi ve 

uygulamalar, geleneksel el sanatlarē alanlarēnda belirmektedir (UNESCO,2003). T¿rkiyeônin 

UNESCO Ķnsanlēĵēn Somut Olmayan K¿lt¿rel Mirasēnēn Temsili Listesi'nde 14 unsuru 

bulunmaktadēr. Bunlar; meddahlēk, Mevlevi sema tºreni, ©ĸēklēk geleneĵi, Karagºz, nevruz, 

geleneksel sohbet toplantēlarē, Kērkpēnar yaĵlē g¿reĸ festivali, Alevi Bektaĸi rit¿eli semah, tºren 

keĸkeĵi geleneĵi, mesir macunu festivali, T¿rk kahvesi k¿lt¿r¿ ve geleneĵi, lavaĸ, ­inicilik ve 

ebru: T¿rk k©ĵēt s¿sleme sanatēdēr (UNESCO,2017). 

Y¥NTEM ve BULGULAR  

Sºzl¿ tarih ­alēĸma yºntemi tarih biliminde ºzellikle son dºnem yaygēn olarak 

kullanēlmakla birlikte Eski ¢aĵ ana bilim dalēnda ºrneklerine ­ok fazla rastlamamaktayēz. Sºzl¿ 

tarih, insanlarēn hafēzalarēnda yaĸattēklarē tanēk olunan ºnemli anlarēn bir kaynak olarak kabul 

edildiĵi, ge­miĸte yaĸanēlanlarla ilgili anlatēlan hik©yelerin tarihi belge olarak kayēt altēna 

alēndēĵē bir araĸtērma yºntemidir. Sºzl¿ tarih ­alēĸmasē k¿lt¿rel mirasēn yaĸatēlmasē a­ēsēndan 

da ºnemlidir. 

¢alēĸma kapsamēnda; D¿zce iliône ait somut olmayan k¿lt¿rel miras varlēĵēnē incelemiĸ 

olan literat¿r taranmēĸ ve literat¿rde bu ama­la yapēlmēĸ olan sēnērlē sayēda ­alēĸmaya 

ulaĸēlmēĸtēr. D¿zce ilinde; somut olmayan k¿lt¿rel miras unsurlarēnēn belirlenmesi ve 

s¿rd¿r¿lebilir turizm ile olan iliĸkisinin ortaya konulmasē amacēyla D¿zce Ķliônde el sanatē 

ustasē, zanaatkar, gazeteci, yazar, k¿lt¿r adamē gibi kiĸilere m¿lakat yºntemi uygulanmēĸ ve 

m¿lakat metinleri ­ºz¿mlenerek, i­erik analizi tekniĵi kullanēlarak ­ºz¿mlenmiĸtir.  

Mezarlar ve Mezar Taĸlarē 

Yapēlan bir ­alēĸmada; D¿zce ķehir Mezarlēĵē'nda bulunan mezarlar ve mezar taĸlarē 

incelenmiĸtir. Mezarlēk 1933 yēlēndan itibaren kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. Mezar taĸlarē 

¦zerlerinde yazēlan bilgilere, motiflere ve kullanēlan malzemelerine gºre incelendiĵinde mezar 

taĸlarēnda kiĸisel bilgilerin, H¿vel Baki yazēsēnēn, vefat eden kiĸinin aile adēyla tanētēlmasēnēn, 

gen­ yaĸta ºlenler i­in mani yazēlmasēnēn, Fatiha dileklerinin, vefat ĸekli ile ilgili bilgilerin 

verilmesinin Osmanlē dºneminde olduĵu gibi g¿n¿m¿zde de s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿ sºylenebilir. 

Bununla birlikte Osmanlē dºnemindeki mezar taĸēnēn baĸlēĵēnē yapma ya da mezar taĸēnē 

s¿sleme gibi ºzellikler ekonomik ve teknolojik gibi nedenlerle s¿rd¿r¿lmemektedir. Mezarlarēn 

dere taĸēndan yapēlmasēnēn yerini de g¿n¿m¿zde daha ­ok mermerden yapēlma mezarlar 

almēĸtēr. Cumhuriyet dºnemi mezar taĸlarēnda kiĸilerin lakaplarēnēn yer almasē o dºnemin 

ºzelliĵinin mezar taĸlarēnda s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿n¿ de gºstermektedir. Osmanlē dºneminde kiĸilerin 

meslekleri mezar taĸē baĸlēĵēndan anlaĸēlērken Cumhuriyet dºneminde mesleklerin yazē ile 

s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿ gºr¿lmektedir. G¿n¿m¿zde eski anlamlarēyla motifler mezar taĸlarēna 

iĸlenmemiĸse de sevgi ifadesi olarak g¿l ve lale gibi motiflerin iĸlenmeye devam ettiĵini; gen­ 
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yaĸta ºlen evlenmemiĸ kadēnlar i­in kullanēlan a­ēlmamēĸ g¿l motifinin kadēn erkek fark 

etmeden gen­ yaĸta ºlenler i­in saksēda a­ēlmamēĸ g¿l motifiyle s¿rd¿r¿lmesinin devam etmesi 

olduk­a manidardēr. T¿rkiye'nin diĵer yerleĸim yerlerinde olduĵu gibi D¿zce' de de mezar 

taĸēna ºlenin kimliĵi, cinsi, mesleĵi, yazgēsēnēn yazēlmasē ve mezar taĸēnda ­eĸitli semboller 

kullanēlmasē ºnemli bir gelenektir. Bu mezar taĸē geleneĵi Osmanlē dºneminde de yaygēndē. Bu 

durum Osmanlē ile Cumhuriyet arasēndaki s¿rekliliĵi gºstermesi a­ēsēndan da ºnemlidir. Mezar 

taĸlarē tarihin kimliĵidir; bulunduĵu coĵrafyanēn tapusudur. Ayrēca mezar taĸlarē bir maddi 

k¿lt¿r bir unsuru olmakla birlikte manevi hayatēn da maddi hayata bir tecellisidir (S¿t­¿ ve 

¥z­elik, 2017). 

Konuralp ¥rneĵinde Eski­aĵ Tarihine Dair Sºzl¿ Tarih ¢alēĸmasē  

¢alēĸmada bºlge insanēnēn Konuralpôin tarihine ve tarihi mek©nlarēna dair ­ok fazla 

bilgiye sahip olmadēĵē gibi Prusias Ad Hypium, Tyche, lahit ve sikke gibi kavramlarē hemen 

hemen hi­ bilmedikleri gºzlemlenmiĸtir. Kaynak kiĸiler tarafēndan bºlgenin tarihine dair 

anlatēlar bºlgenin tarihini oluĸturan Yunan, Roma, Bizans dºneminden daha ­ok Osmanlē ve 

Konuralp Beyôe dair olmuĸtur. Prusias Ad Hypium antik kentinde yerel halk antik kent ile i­i 

i­e yaĸamaktadēr. Ancak yerel halk bu durumun farkēnda olmadēĵē gibi buna anlam da 

y¿klememektedir. Yºre insanēnda yaĸadēklarē coĵrafyanēn tarihine dair bilgileri olmadēĵē i­in 

bir tarih bilinci de oluĸmamēĸtēr. Bu sebepten dolayē k¿lt¿rel mirasē korumanēn geri planda 

kaldēĵē gºzlemlenmiĸtir. Tesad¿fen ele ge­irdikleri onlarēn sºylemiyle ĸekilli, yazēlē taĸlar onlar 

i­in herhangi bir anlam ifade etmezken, yine onlarēn sºylemiyle y¿z¿k taĸē gibi arkeolojik 

buluntularē satēp para kazandēklarē i­in bu k¿­¿k ebattaki deĵerli nesnelere anlam 

y¿klemiĸlerdir. Ancak bunun bir k¿lt¿rel mirasēn par­asē olduĵunun farkēnda deĵillerdir. ¥yle 

ki, zamanēnda ºk¿z arabalarēyla pek ­ok arkeolojik buluntu D¿zceônin diĵer yerleĸim yerlerine 

hatta Ķstanbul baĸta olmak ¿zere yakēn civardaki kentlere gºt¿r¿lm¿ĸt¿r. 

Ge­miĸte ñKērk Basamaklarònēn ­evresinde evlerin olmasē ve ºn¿nde tarēm yapēlmasē 

tarih bilinci eksikliĵinin bir gºstergesi olmakla birlikte bu mek©nda bayramlarda buluĸulup 

sohbet edilmesi, ­ocukken oyunlar oynanmasē, yakēndaki mezarēn olduĵu gibi bērakēlēp bu 

mezar ­evresinde ­eĸitli inanēĸlarēn yaĸatēlmēĸ olmasē somut olmayan k¿lt¿rel mirasēn ortaya 

­ēkarēlmasē adēna son derece ºnemlidir. 

¢alēĸma sonucunda anlatēlarēn kaybolmadan kayēt altēna alēnmasē ve bºlge insanēnda tarih 

bilinci oluĸturarak k¿lt¿rel mirasēn korunmasēna yºnelik adēmlarēn atēlmasē hedeflenmiĸtir. 

Somut olmayan k¿lt¿rel mirasa ait kayēt altēna alēnan veriler ēĸēĵēnda arkeolojik mek©nlar ve 

eserlerle ilgili o dºnemde yaĸatēlan ancak g¿n¿m¿zde yaĸatēlmayan rit¿ellerin, sºylencelerin 

ortaya ­ēkarēlmasē, somut verilere ulaĸēlērsa tiyatral olarak canlandērēlmasē ­alēĸmamēz 

sonucundaki hedefler arasēndadēr (Pēnarcēk ve S¿t­¿, 2017).  

D¿zce'nin Dini Hayatēnda Merkez B¿y¿k Camii, Cedidiye Camii ve Burhaniye Camii'nin 

Yeri ve Etkinliĵi 

Camiler bir ¿lkenin tarihi ve mimari ºzelliklerini taĸēr. Bu manada Merkez B¿y¿k Camii, 

Cedidiye Camii ve Burhaniye camileri taĸēdēklarē mimari ºzellikler ve iĸlevleri ile D¿zce'nin 

kimliĵi ve tapu senetleri olma ºzelliĵini taĸēmaktadērlar. Bu camiler ve diĵer tarihi camiler bu 

beldenin Ķslam kimliĵinin a­ēk gºstergesidir. ¥zellikle son yēllarda Irak, Afganistan, Suriye ve 

diĵer Ķslam ¿lkelerinden gelen vatandaĸlarēn bir buluĸma ve bir araya gelme mekanlarē 

olmuĸlardēr. ¥zellikle Cedidiye Camii son yēllarda D¿zce'ye yerleĸen gº­menlerin buluĸma ve 

sorunlarēnē paylaĸma mekanē olmuĸtur. G¿n¿n beĸ vaktinde onlarē camide ve ­evresinde 

gºrmek ve iletiĸim kurmak m¿mk¿nd¿r. Bu yºn¿ ile bu camiler mezhep, soy, cinsiyet ve 

tabiiyet farkē olmaksēzēn b¿t¿n M¿sl¿manlarēn ortak varlēĵē ve deĵeri olmasēnēn en g¿zel 

ºrnekliĵini taĸēmaktadēr.
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Bu camiler aynē ama­ uĵruna yapēlmēĸ olsalar bile mimarileri, teknolojileri, malzemeleri, 

taĸēdēklarē d¿ĸ¿nce ve duygularē a­ēsēndan ayrē bir ĸahsiyeti temsil etmektedirler. Yapēlēĸ 

s¿re­leri, temsil ettikleri anlam, namaz kēlan cemaatleri, tarihi arka planlarē ile farklē ºzellikler 

taĸēmaktadērlar. Bu camiler ayrē iĸlevsel yapēlarē ile farklēlēk arz ederler. Ge­miĸten g¿n¿m¿ze 

Diyanet hafēzlēk beratlarē merkez B¿y¿k Camide yapēlmaktadēr. Merkez B¿y¿k Camii, 

tanēnmēĸ din gºrevlileri, vaizleri, taĸēdēĵē misyon, ge­miĸte bu mekana gelen, cami ile 

ºzdeĸleĸen ºnemli dini ve tarihi ĸahsiyetler, burada yetiĸen hafēzlar, tarihi ve manevi atmosferi 

ile D¿zce'de farklē ve ºzel bir yer iĸgal etmektedir. ¥nemli ĸahsiyetlerin ve ĸehitlerin cenazeleri 

daha ­ok Cedidiye Camiinde kēlēnmaktadēr. Cedidiye Camii konumu nedeniyle, avlusunun 

geniĸ olmasē ve ­evresinin daha m¿sait olmasēndan dolayē daha fazla cemaat ­ekmeye baĸlamēĸ 

ve merkezi bir konum teĸkil etmeye baĸlamēĸtēr. ¥zellikle son dºnemde gº­men 

M¿sl¿manlarēn en uĵrak mekanē olmuĸtur. Burhaniye Camii bu iki caminin gºlgesinde kalsa 

da bu iki camiye alternatif, mimarisi, sēcak i­ mekanē ve bah­esi ile cezbedici bir ºzellik 

taĸēmaktadēr. G¿nd¿zleri ºzellikle o semtte oturanlarēn, esnafēn ve o bºlgeden ge­enlerin namaz 

kēldēĵē Burhaniye Camiinde sabah ve yatsē vakitlerinde ise ­evrede oturanlar namaz 

kēlmaktadēr. Merkez B¿y¿k Camii ve Cedidiye Camii birinci sēnēf kadrolu camilerdir. Bu 

Camilerin gºrevlileri, Diyanet Ankara Merkez' den yapēlan sēnav ile atamalarē yapēlmaktadēr 

(Akdemir, 2017). 

Sºzl¿ Gelenek Baĵlamēnda D¿zce Yºresinde Evliya K¿lt¿r¿ 

D¿zce yºresi halk inan­larē, evliya k¿lt¿, menkēbeleri hakkēnda bu coĵrafyada yapēlan 

gezi ve ­alēĸmalarda tahmin edilen zengin bilgiye ulaĸēlamamēĸtēr. ķ¿phesiz bunun pek ­ok 

sebebi vardēr. Sºzl¿ gelenek ve anlatēmlar; Anadolu'nun deĵiĸik yºrelerinde olduĵu gibi sosyal 

hayatēn ve ºzellikle yºredeki gº­lerin etkisiyle zamanēnda yazēya ge­irilememiĸ ve zamanla 

­oĵu bilgiler unutulmaya mahkum olmuĸtur. 

Bu yºrede bulunan erenler ile ilgili anlatēlan olaylar pek ­ok t¿rbede medfun bulunan 

ĸahsiyetler i­in tekrar edilegelen rivayetlerdir. ¥zellikle Ak­akoca ve civarē k¿lt¿r¿ i­in gayretli 

­alēĸmalarē bulunan Kenan Okan, Ķbrahim Tuzcu, Abd¿lkadir Kalay, Mustafa Kocadan, Fedai 

Karabēyēk, Yēlmaz Solak gibi deĵerli araĸtērmacēlar ve sºzl¿ gelenek rivayetlerini aktaranlar 

sayesinde halk k¿lt¿r¿ ile ilgili bazē bilgiler derlenebilmiĸtir. Evliya k¿lt¿ hakkēnda pek ­ok 

kºy ve kasabada sºzl¿ anlatēmlarē derlemek i­in yapēlan gezilerde ne yazēk ki ­ok k¿­¿k bilgi 

kērēntēlarēndan ºteye ge­meyen anlatēmlar elde edilmiĸtir. Bu coĵrafyada t¿rbeleri ve 

menkēbeleri ile g¿n¿m¿ze kadar gelebilmiĸ bazē mekanlar ve ĸahsiyetler ĸunlardēr; Kaplan 

Dede ve Eskici Baba, Hasan Dede (¢oban Dede), Eskici Secaaddin Ebu Ahmet Dede, ķeyh 

Muhammed Taki Mudurnevi, Ko­baba ve T¿rbesi, Mustafa ķaban, ķeyh Aliyy¿l Muslihiddin, 

Tavĸan Dede T¿rbesi, Kalpak­ēbaĸē T¿rbesi, Yeĸh/ķeyh Efendi T¿rbesi, Eren T¿rbesi (Eĵri, 

2017). 

D¿zceôde Bē­ak­ēlēk Sanatē 

Bē­aĵēn, ilk olarak avcēlēkta, tarēmda veya mutfakta insan hayatēnē kolaylaĸtērēcē bir ara­ 

olarak kullanēldēĵē bilinmektedir. Tarihte kullanēlan ilk bē­aklarla g¿n¿m¿zde kullanēlan 

bē­aklarēn yapēlēĸē ve kullanēm alanlarēnēn farklē olmasē olaĵandēr. Ancak bē­ak­ēlēk, ara­ gere­ 

konumundaki gºrevinden sēyrēlarak g¿n¿m¿ze kadar almēĸ olduĵu yolda bir sanata 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Zira onu sanata dºn¿ĸt¿ren ĸey onun ¿zerinde veya kēnlarēnda yapēlan ­eĸitli 

s¿slemelerdir. Bu s¿slemeler, geleneksel el sanatlarēnēn bir harmonisini gºstermekte ve i­inde 

bir ­eĸitlilik ve yaratēcēlēk yeteneĵi barēndērmaktadēr. Bē­ak­ēlēk sanatēnēn ortaya ­ēktēĵē ilk 

yēllardan itibaren, bē­aklarēn t¿rlerinde, yapēmēnda ve s¿slemesinde bir­ok teknik kullanēlmēĸ 

ve g¿n¿m¿zde ­eĸitli bē­ak­ēlēk ustalarē da d©hil olmak ¿zere T.C. K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵē 

bu sanatēn geliĸmesine ºzen gºstermektedir. ¢alēĸmada yer alan Servet Altēnēĸēk, Mehmet 

115 



 

 

ķeker ve Alper T¿fek­i D¿zceônin ºnde gelen bē­ak­ēlēk ustalarēdēr. Ustalarēn hepsi UNESCO 

Somut Olmayan K¿lt¿rel Miras Taĸēyēcēsē listesine d©hil edilerek T.C. K¿lt¿r ve Turizm 

Bakanlēĵē tarafēndan kendilerine ñSanat­ē Tanētma Kartēò takdim edilmiĸtir. Sanat­ēlarēn 

yapmēĸ olduĵu eserler ­alēĸmada teknik ve yºntemleri a­ēklanarak gºrselleriyle birlikte 

verilmiĸtir. ¢alēĸmanēn yazarēnēn bē­ak sanatēna uyarlanēĸ olduĵu tezhip, minyat¿r ve ebr¾ 

sanatē uygulamalarē, bē­ak­ēlēk sanatēnēn diĵer sanatlarla uyumunu ve birleĸimini gºstermesi 

bakēmēndan ºnemlidir. D¿zce ºrnekleminde yapēlan bu ­alēĸma, bē­ak­ēlēk sanatēnēn tarihi, 

bē­aklarēn t¿rleri, s¿slemeleri ve kullanēm alanlarēnē analiz etmiĸtir. Bºylece bē­ak­ēlēk sanatēnē, 

ustalarēn eserleriyle gºrselleĸtirerek k¿lt¿rel miras ¿zerindeki ºnemine dikkat ­ekmiĸtir. Son 

olarak denilebilir ki ­alēĸmada gºr¿ĸme yapēlan D¿zceli bē­ak ustalarēndan Alper T¿fek­i, 

Mehmet ķeker ve Servet Altēnēĸēk, somut olmayan k¿lt¿rel miras taĸēyēcēlarēdēr (Parlak, 2021). 

D¿zce'de Ger­ekleĸen Festivaller 

D¿zce Belediyesi ve Kent Konseyi Kadēn Meclisi tarafēndan her yēl d¿zenlenen "D¿zce 

Otlarē Tyche Bereket Festivali" ĸehrimizin en ºnemli festivallerinden biridir. D¿zceônin 

yaylalarēnda doĵal ortamda yetiĸen otlardan esinlenerek baĸlatēlan festival boyunca Anētpark 

meydanēnda stantlar kurulmakta, halk oyunlarē gºsterileri yapēlmaktadēr. A­ēlan stantlarda 

kadēnlarēn el emeĵi-gºznuru ¿r¿nleri, D¿zceônin birbirinden ­eĸitli otlarē ve meĸhur yemekleri 

yer almaktadēr. D¿zce halkēnēn yoĵun ilgi gºsterdiĵi festival mayēs ayē i­erisinde yapēlmaktadēr. 

Festival sayesinde D¿zceônin k¿lt¿r zenginliĵi tanētēlmēĸ olmaktadēr. 

 

D¿zce Kabaĵē Lezzet ķenliĵi 

D¿zce Valiliĵi, D¿zce Belediyesi, D¿zce ¦niversitesi ve Kent Konseyi Kadēn Meclisi iĸ 

birliĵi ile D¿zceôde iki kez ñD¿zce Kabaĵē Lezzet ķenliĵiò d¿zenlenmiĸtir. Festival kapsamēnda 

kabaktan yapēlan ­eĸitli yemekler sunulmakta ve en iyi yemek yarēĸmasē yapēlmaktadēr. 

Ziyaret­iler m¿zikli eĵlencenin yanē sēra kurulan stantlarda D¿zceônin tescilli ¿r¿nlerini tanēma 
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fērsatē bulmaktadēr. D¿zceôde bu festivallerin yanēnda aĸaĵēdaki festivaller de 

d¿zenlenmektedir. 

Ak­akoca Uluslararasē K¿lt¿r, Turizm ve Fēndēk Festivali D¿zce/Ak­akoca 

Kaynaĸlē Belediye Baĸkanlēĵē Yaĵlē G¿reĸleri D¿zce/Kaynaĸlē 

D¿zce Aydēnpēnar Kºy¿, Yaĵlē Pehlivan G¿reĸleri D¿zce/Merkez 

Uluslararasē D¿zce Bisiklet Festivali D¿zce/Merkez 

D¿zce Belediye Baĸkanlēĵē Yaĵlē Pehlivan G¿reĸleri D¿zce/Merkez 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D¿zceônin Tatlarē 

K¿lt¿r, bir toplumu diĵer toplumlardan farklē kēlan, ge­miĸten beri deĵiĸerek devam 

eden; kendine ºzg¿ sanatē, inan­larē, ºrf ve adetleri, anlayēĸ ve davranēĸlarē ile onun kimliĵini 

oluĸturan yaĸayēĸ ve d¿ĸ¿n¿ĸ tarzēdēr. 

D¿zce, i­inde bulunduĵu Karadeniz Bºlgesiônin k¿lt¿rel ve coĵrafi ºzelliklerine sahiptir. 

Ayrēca ge­miĸte Kafkasya ve Balkanlardan gº­ alan ĸehir, g¿n¿m¿zde de bir­ok yerden gº­ 

almaya devam etmektedir. Bu durum ĸehrin k¿lt¿rel yapēsēnē zenginleĸtirmektedir. 

D¿zce, Karadeniz ikliminin ve bu iklimin temel bitki ºrt¿s¿n¿n h©kim olduĵu bir 

coĵrafyaya sahip olduĵundan, diĵer k¿lt¿rel ºzellikleri gibi yemekleri de genellikle Karadeniz 

Bºlgesi mutfaĵēnēn etkisinde ĸekillenmiĸtir. Kafkas ve Balkanlardan gelen gº­menlerin de bu 

mutfak k¿lt¿r¿ne yaptēklarē katkēlarla daha zengin bir mutfak k¿lt¿r¿ne sahip olmuĸtur. 

Karadeniz coĵrafyasēnēn vazge­ilmez zirai ¿r¿nlerinden mēsērēn da yetiĸtiĵi D¿zceôde 

yemekler aĵērlēklē olarak mēsēr unu, tereyaĵē, yoĵurt, peynir, karalahana, barbunya, fasulye gibi 

malzemelerle yapēlmaktadēr. Bunun yanēnda bal kabaĵē, tavuk eti ve kērmēzē et de yemeklerde 

kullanēlmaktadēr. Ayrēca ormanlēk alanlarda, kēr ve bayērlarda yetiĸen mevsime uygun otlar ve
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bazē kºk bitkileri D¿zce mutfaĵēnēn karakteristik yemeklerinin malzemelerini oluĸturmaktadēr. 

Yine yºrede bolca yetiĸen ceviz ve fēndēk da mutfak k¿lt¿r¿n¿n ºnemli bir par­asēdēr.  

D¿zce Yemekleri; Ak­akoca Meleng¿cceĵi Tatlēsē, Cevizli Karalahana, Konuralp Pilavē, 

Hamsili Ekmek Kapĸiya­gidi, Haluj, Isērgan Otu ¢orbasē, D¿zce Kºftesi, Karalahana Sarmasē, 

Tarhana ¢orbasē, Kabak Tatlēsē, ¦z¿m Muhallebisi Pelemurĸi (Tatara) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ak­akoca Meleng¿cceĵi Tatlēsē          Tarhana ¢orbasē 

 

 

 

 

 

 

Yemeklik Acēka           ¢erkez Tavuĵu 
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Haluj    Cevizli Karalahana 

 

 

 

 

 

 

 

D¿zce Kºftesi    Konuralp Pilavē 

 

 

 

 

 

 

¦z¿m Muhallebisi Pelemurĸē (Tatara) 

 

 

 

 

 

 

 

Kabak Tatlēsē 

 

 

 

 

 

 

 

  Karalahana Sarmasē          Isērgan Otu ¢orbasē
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Giyim Kuĸam 

Zengin i­erikli geleneksel giysilerin k¿lt¿r varlēklarē i­erisinde ºnemli bir yeri vardēr. 

Giysiler, geleneksel k¿lt¿rlerde yaĸam bi­imlerine gºre deĵiĸiklik gºsterirler. Bu yºn¿yle 

toplumlarēn ge­miĸlerini geleceklerine baĵlayan en ºnemli unsurlardan biridir. 

D¿zce ge­miĸten beri gº­ alan bir ĸehir olduĵundan her alandaki ­eĸitliliĵi giyim kuĸam 

hususunda da kendini gºstermiĸtir. Kºyden kºye bile deĵiĸen giyim kuĸam alēĸkanlēklarē ve 

gelenekleri mevcuttur. G¿n¿m¿zde g¿nl¿k yaĸamda kullanēlmasa bile d¿ĵ¿n, bayram gibi ºzel 

g¿nlerde geleneksel kēyafet ºrneklerini gºrmek m¿mk¿nd¿r. 

 

 

 

 

 

 

D¿zceôde Yaĸatēlan Geleneksel El Sanatlarē 

Sanat; duygu, d¿ĸ¿nce, tasarēm ve g¿zelliĵin anlatēmēnda kullanēlan yºntemler sonucunda 

ortaya ­ēkan ¿st¿n yaratēcēlēktēr. ¢aĵēmēzda bazē el sanatlarē hala varlēĵēnē devam ettirirken, 

geliĸen teknoloji ve deĵiĸen zamana baĵlē olarak bazē el sanatlarē yok olmuĸ ya da ¿retim 

bi­imleri deĵiĸerek zayēflamēĸtēr. Ge­miĸteki el sanatlarē ¿r¿nleri ile g¿n¿m¿zdekiler 

birbirlerine benzememekte, o eski ince iĸ­ilikli el sanatē ¿r¿nlerine artēk pek rastlanmamaktadēr.
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G¿n¿m¿zde D¿zceôde bir­ok geleneksel el sanatlarē ve zanaatlarē icra edilmektedir. Hat, 

¢ini, Ebru, Telkari, Yakma Grav¿r, Metal Grav¿r, Aĵa­ Oymacēlēĵē, Mermer Oymacēlēĵē, 

Savat, Kuyumculuk, G¿m¿ĸ Ķĸlemeciliĵi, Yºresel Bez Dokuma, HalēïKilim Dokuma, Y¿n 

Kolon Dokuma, BaĵlamaïKeman (Enstruman) yapēmē, Sedef Kakma, Ahĸap Oyuncak Yapēmē, 

Ahĸap Beĸik Yapēmē, Saracēlēk (Semercilik) vs. bunlardan bazēlarēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bē­ak Sanatē 

 

 

 

 

 

 

 

¢ini Sanatē                                        Savatlama Sanatē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kuyumculuk Sanatē
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